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Csempész-politika.
B u d a p e s t ,  máfíins'T.i.

(v.) A felekezeti reakció, amelylvel osztrák 
ellenségeink a  m agyar nem zet egységét akar
ják szétrepeszteni, im m ár nyílt sisakkal jelent 
meg közéletünk porondján . Lemisch ur Mécs
ben kiadta a  jelszót, hogy Ausztria mindaddig 
ne számítson jó  kiegyezésre, amig Magyar- 
országot a  kellő m értékben meg nem  gyen
gíti az  antisem itizm us. És Íme a tegnapi estén 
felbukkant M agyarországon a legújabb anti- 
eeniita vezér —  B artha  Miklós képében. Nem 
is jelszó volt h á t a  Lemisch ur kívánsága, 
hanem tó jszó , am elynek hallatára Miklós 
mester tüstén t belefogott a  neki kiosztott sze
rep alakításába. Bakovszky Istvánnal az egyik 
karján s gróf Zichy Aladárral a  m ásikon be
toppant az egyetemi ifjúság klerikális részének 
gyülekezetébe s ott kibontotta az antisem itaság 
lobogóját. Hadd teljesüljön a Lemisch ur kíván
sága. Hadd m enjen veszendőbe az a  nemzeti 
egység, mely hazánknak ellentálló erőt ád az 
osztrák telhetetlenséggel szem ben. Hadd indul
jon meg nálunk  a  testvérim re, mely nem zeti 
erőinket szétforgácsolja. Hadd zsákm ányol
hassa ki ezt az országot Ausztria kapzsisága, 
mialatt mi egym ást m arcangoljuk. Hadd kap
jon Ausztria valahára  Jd  kiegyezést. Így kívánta 
Lemisch, az egyik osztrák. Mért ne tenné 
meg neki Bartha Miklós, a  másik osztrák, ezt 
a szívességet?

A magyar közvélem ény pedig nyissa ki 
valahára a  szem ét s nézzen jó l szét, mi 
folyik körülötte. Érdekes kom édiát fog látni, 
érdekes szereposztással. Lát a  képviselőház
ban egy obstrukciós vitát, am elyben a függet
lenségi pártot nem  a  sokat tapasztalt, kipró
bált és bevált vezérkar, hanem  egy m aroknyi 
újonc vezérli. Lát az országháza körül naponta  
vidéki m onstre-küldöttségeket, am elyek nem  
voltak mozgósíthatók, m ikor a  szélsőbal párt

T Á R C A

Sztepanics Jilin rosszkedvű.
— A Budapesti Napló t á r c á j a .  —,

Irta: Csehov A n ta l.

Sztepanics Jilin szokatlanul rosszkedvűen 
ébredt fel. Bosszúsnak, durcásnak, mogorvának 
látszik, szürke arcáról az elégedetlenség rí le, az 
egész világot megveti.

Lassan felöltözik, aztán járkálni kezd az 
összes szobákban.

— Csak azt szeretném tudni, ki az a disznó, 
aki az ajtót mind nyitva hagyja ? — dünnyögi 
haragosan, hálóköpenyét összecsapva s hangosan 
krákogva. — El ezzel a papirossal I Mit hever ez 
hl ? Hasz cselédje van az embernek, de azért 
olyan a rendetlenség, mint valami kocsmában . . .  
Hit most ki csönget? Kit hozott már megint 
az ördög?

— Anlisaa. a bába, aki Fodjánknál segéd
kezett — teleli Jilin felesége.

— Mit akar már megint? . 1. Persze lo
csogni I
, — Te veled — igazán sohasem lehet tisztá-
“án az ember, Sztepan Sztepanics I Magad hívod 
'Bég a most káromkodol.
, — Nem káromkodom, hanem beszélek. In
kább valami munkát keresnél magadnak, drágám, 
? l’ k°Sy ülsz, a kezedet az öledbe ra
kod és ve]ein veszekedni akarsz. Igazán nem ér- 
.e®> egyáltalában nőm értem ezekot az nsszonyo- 
zii , °ftyan is tudják a hosszú napokat munka 

oelkiil eltölteni? Az ember dolgozik, gyötri 
magát, mint az ökör, az asszony ellenben, az

vezérlete az önálló vám terület érdekében akart 
országos m ozgalm at rendezni, de amelyek mo3t 
csőstül om lanak a  pályaudvarokból a budapesti 
aszfaltra. Lát továbbá népgyülést a  fővárosban, 
am elyen Holló Lajos, a  klerikális tábor füg
getlenségi kirendeltségének egyik vezére szó
lítja tüntető körm enetre az egyetemi fiatalsá
got a  királyi várpalota ablakai alá. És lát az 
egyetemi m enza akadém ikán suttyom ban elő
készített ünnepi vacsorát, am elyen két nép
párti főalak kíséretében B artha Miklós, a 
Holló Lajos főhadsegéde, hivatalosan szegődik 
a felekezeti m eghasonlás érdekében dolgozó 
nacionalizm us apostolává. ím e a  színdarab a 
m aga szereposztásával.

Most pedig nézzünk kissé a  színfalak 
közé. Az obstrukciól a függetlenségi párt zöme 
becsületes jóhiszem űséggel csinálja. Szembe
sítették közjogi elveivel; rárivalltak, hogy a  
hadsereg közössége ellen a legszélső eszkö
zökkel is síkra kell szállania. Hát kapta m a
gát és leszállt a  porondra. Verekedni kívánt 
elveiért. Be annyira  erő t vett rajta a  túlbuz
góság, hogy elfelejtette megnézni, kicsodák az 
ugratói. Ha ezt el nem  felejti, látnia kellett 
volna, hogy ezek a  szabadalm azott hazafiak 
nem  voltak találhatók sehol, mikor az önálló 
vám terület érdekében kellett volna tüntetni. 
Akkor Holló Lajos nem  vezényelt tüntető kör
m enetet. És B artha Miklós sem  gyújtotta akkor 
lángra szónoklatával a  diákságot. Rakovszky Ist
ván t és Zichy Aladárt pedig még lokomotivval 
sem  lehetett volna ilyen célú gyülekezetbe von
szolni. Persze, akkor a  függetlenségi pártnak 
olyan nem zeti törekvéséről volt szó, am ely a  
klerikalizm ust semmiféle haszonnal nem  ke
csegtette. S  akkor segítő c.-apatul a  feudális 
agrár sereg sem  kínálkozott, m elynek lapja 
m a titkolhatatlan öröm mel hozza világgá a 
Bartha Miklós antisem ita kifakadásail! H ogyne! 
Hiszen az önálló vám terület a  társadalom  
demokratikus fejlődését m ozditolta volna elő,

ö élottársa, semmit sem csinál és csak azt lesi, 
hogy unalmában a férjével veszekedjék. Le
mondhatnál már ezekről a nevelőintézetbeli szo
kásokról! Hisz nem vagy már intézetbeli növen
dék, nem vagy már kisasszony, hanem asszony, 
anya! Felfordulsz? Nem tetszik neked? Persze, 
az igazság mindig keserűt

— Komikus, hogy csak akkor mondod ki 
az igazságot, amikor késő éjszaka jösz haza.

— Na, most majd kezdődik a jelenet 1 Csak 
kezdd meg m ár. . .

— A klubban voltál tegnap? Vagy másutt 
vesztettél,talán kártyán?

— És ha úgy volna ? Kinek mi köze hozzá ? 
Talán fololősséggel tartozom én ezért valakinek? 
Idegen pénzt veszitek el talán? Amire szükségem 
van s amire itlhon van sziikség, az enyém 1 Érted ? 
Az enyém!

Es igy tovább ezen a mádon. Sztepanics 
Sztepan jókedve az ilyen válságos napokban csak 
délben éri el a tetőpontját. Rendesen a levesnél 
kezdődik. Miután az első kanálnyit lenyeli, Jilin 
hirtelen sötét arcot vág s leteszi a kanalat.

— Vigye el az ördög! . . .  — düneyögi. — 
Már látom, hogy a vendéglőbe kell mennem 
kosztolni.

— Mi az már megint? — nyugtalankodik a 
felesége. — Nem jó a leves ?

— Nem jó ? Hogy nem jó-e ? Egyenesen a 
disznóknak való ez a mosogatóm 1 El van 
sózva, rossz szaga van . . .  az ördög tudja, hogy 
hagyma helyett. . . Egyenesen felháborító, A n fissá 
Ivanovnal — fordul oda a bábához, aki ott ül 
szintén az asztalnál. — Az ember csak adja oda 
a rengetog pénzt a háztatásra, megvon magától 
mindont . . . mindent — s itthon igy táplálják! 
Csak nem mehetek nyugalomba és nem állhatok 
oda magam főzni a konyhába?)

föllenditette volna az ipart és kereskedelmet s 
jólétet terem tett volna az országban. Demok
rácia és jólét, —  m ióta hévül ilyesm iért a 
klerikalizm us? Virágzó ipar és fejlődő keres
őelem , —  hogyan rajongana ilyesm iért az olcsó 
munkabérre spekuláló nagybirtokos-érdekszövet- 
kezet ? Akkor hát m agára volt hagyatva a  függet
lenségi párt. Mai szövetséges társai hidegen, 
ső t ellenséges szemmel nézték erőlködéseit. 
Most azonban nógatják, sarkantyuzzák, tüze
lik, ugratják. Egyre azt harsogják a  fülébe, 
hogy engednie árulás volna. Majd akkor en
gedjen, ha  ők m egengedik neki. H a elérték 
céljukat. Ha az obstrukcióval vagy kierősza
kolták a szabadelvüpárt fölbomlását, vagy ki
zsarolták a többség kapitulációját. Mindkét 
esetben diadalm asan m agához ragadhatná a 
hatalm at a  klerikalizmus, a  függetlenségi párt 
pedig m egkapná a kegyes engedelm et a  le
szerelésre.

Hogy Holló Lajos a  diákokat m a a  ki
rály ablakai alá  viszi, B artha Miklós pedig 
holnap ugyanezt a tanuló ifjúságot néppárti 
m atadórok közrem űködése mellett a  felekezeti 
reakció mérgével oltja b e : ez a  két faktum  
elm ond m indent, m egm agyaráz m indent, le
leplez m indent. Az u ltram ontán törekvések 
legújabb taktikai m ódszerével van dolgunk. E 
m ódszernek nacionalizmus a  neve.

Ez a  nacionalizm us m indenütt a  had 
sereghez szövi pókháló-szálait. Jól tudja, 
hogy a véderő m indenütt a  legérzékenyebb 
pontja  a  népélelnek. Franciaországban a nem
zeti eszme nevében a hadsereget uszította, a pol
gárságra. Nálunk ugyancsak a nemzeti eszme 
nevében uszítja a polgárságot a hajiseregre. De 
m indenütt az u ltram ontán  irányzatot göngyöli 
bele a  nem zetiszinü lobogóba. Ezt a  ravasz 
csempészpolitikát kezdik m ost m inátunk is  
csinálni. Legyezgetik a  nem zeti hiúságot, de 
nem  azért, hogy kielégítsék a  jogos és ko
moly nem zeti eszm ét, hanem  azért, hogy azt

— I)e hisz a leves jó . . . — jegyzi meg 
szerényen a ncvelőnő.

— Úgy? Csakugyan annak találja? — kér
di Jilin, összehúzott szemmel haragosan pislogva 
a kisasszonyra. — Na persze, mindenkinek meg
van a maga gusztusa . . .  ügy általában azonhan, 
be kell vallanom, — mi kelten, ami az Ízlést il
leti, egészen más véleményen vagyunk, Barbara 
Vasziljevna. Önnek például tetszik ennek a tiuoak 
a viselkedése. (Jjlin tragikus mozdulattal liára, 
Fedjára mutat.) Ön el van ragadtatva tőle, én pe
dig . . .  én pedig fel vagyok háborodva, igenis 1

Fedja, hétéves, sápadt, beteges arcú fiúcska, 
abbahagyja az evést és lesüti a szemét. Még 
jobban elsápad,

— Igenis, ön el van ragadtatva, én ped ig ... 
én pedig lel vagyok háborodva . . Merem állítani, 
hogy mint apa jobban ismerhetem a fiamat, miül 
ön. Nézzo meg csak például, hogyan ül ittl Hát 
szabad-e jól nevelt gyermeknek igy ülni? Ülj 
rendesen 1

Fedja fölemeli az állát, kinyújtja a nyakát 
s úgy véli, hogy most már jobban ül. Eközben 
könnyek csillannak meg a szemében.

— Egyél! Tartsd úgy a kanalat, ahogy il
lik! Megállj, ha egyszer én hozzád fogok, esul 
fickó! Ne merészelj sírni! Nézz rám egyenesen 1

Fedja buzgólkodik, hogy egyenesen nézzen 
az apjára, de az arca reszket s szemű újból köny- 
nyel telik meg.

— Na lám '. 1 i Sírni akarsz? Nincs igazad 
és még sírni is akarsz ? El az asztaltól 1 Sarokba 
veled, pimasz!

— De . . hagyd legalább megebédelni! — 
próbál a gyerek védelmére kelni az anyja.

— Nem! Nem eszik 1 Az ilyen gonosz . . , 
az ilyen neveletlen fiuknak nincs árrá jussuk, 
hogy egyenek!

Lapunk mai száma tizenhat oldal.
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lefözzék. Ez a nagyszabású és vakmerő szem
fényvesztés vájjon medd'R fog zavartalanul 
folyhatni m inálunk? Mikor nyílik meg a  köz
vélemény szeme, hogy meglássa, mi célból 
őrlik meg a  legnagyobb nemzeti vívm ányt: a  
népképviseleti rendszert, mely nemzeti alkot
m ányunknak, közszabadségunknak és állami 
létünknek egyetlen igaz biztosítéka?

Nyolcórás ülés.
Budapest, március 19.

A parlamenti botránykrónika ma ismét olyan 
léha gyerekcsinynyel gyarapodott, amilyenre csak 
a Kubik Bélák és Lengyel Zoltánok politikai 
éretlensége képes. Abszolút éretlenség, a politikai 
iskolázottság és az ízlés teljes hiánya kell ahhoz, 
hogy fit perccel az ülés idejénok lojárta előtt, a 
napirend megállapítása közben, minden ok és 
minden komoly eél nélkül a Húz határozatképes
ségébe kössenek bele. Senkinek és semminek sem 
volt benne semmi érdeke, még az obstrukciónak 
sem. Az ellenzéki hadaknak ezidöszerint való 
generalisszimusza, Kubik Béla ur valószínűleg 
kínos zavarba jönne, ha valaki megkérdezné, hogy 
mit akart azzal a furcsa okvotetlenkedéssel. Mint
hogy teljességgel nem akarhatott vele semmit, 
csak heccet, minthogy a hecc a mai világban Ön
cél. Azonban a tréfa egészen visszafelé sült el. 
A nagy sztratéga beleesett a saját kelepcé
jébe és aztán fogcsikorgatva tombolt bonne a 
táborkarával együtt esti hat órái//. Hecc tehát 
volt, még pedig a javából. Donom egészen olyan, 
amilyennek Kubikék képzelték.

A dolog úgy kezdődött, hogy öt perccel há
rom éra előtt, a holnapi napirend mogállapitása 
kOzben, felállott Kubik Béla és a jelenlevők meg
számlálását kérte, annak a kenstatálására, hogy 
a Ház nem határozatképes. Mindenki elképedt, 
még az ollenzék komoly része is, mert ilyesmire 
sohasem volt még esőt. Emberomlékezet óta sen
kinek sem jutott eszébo a határozatképességet 
reklamálni olyankor, mikor a képviselők rend
szerint oszladoznak, nem lévén egyébről szó, 
mint a napirenden levfl tárgynak másnapra való 
kitűzéséről. Ilyenkor gyakran megesett már, hogy 
tiz-husz képviselő volt csak együtt és soha, sen- 
kisem csinált belőle kázust. De hát Robiknak 
teljesíteni kellett a gusztusát és csakugyan ki
derült, hogy nem határozatképes a Ház, mert 
csak 69 képviselő van jelen. Tallián Béla 
elnök ekkor felfüggesztette az ülést és meg
indult a tolefonozás mindenfelé, amerre esek kép

Arcát félrehúzva, egész tostében remegve, 
Fedja lemászik a székről és a sarokba megy.

— Várj csak, lesz az még másképp isi — 
folytatja tovább az apja. — Ha senki sem fog
lalkozik a neveléseddel, majd foglalkozom én. 
Nálam, barátocskám, nem követhetsz el ostoba
ságokat és nem. sírhatsz az asztalnál I Birka 1 
Dolgozni kolll Érted f Dolgozni 1 Az apád dolgo
zik, dolgozzál bút to isi Emberré kell lennodl 
Emberré 1

— Hagyd már abba az istenért! — kérloli 
a feleségo franciául. — Légy legalább az idege
nekre tekintettel . . .  Az öreg mindent hall, hol
nap reggelre már az egész város tudja majd . . .

— Mit törődöm én az idegenekkol ? — feleli 
Jilin oroszul. — Anfissa Ivanovna igazat fog 
adni nekem, hogy csak igazságos vagyok. Le
gyek talán megelégedve ezzol a fickóval? Nőm 
tudod, mennyibe kerül? Vagy azt hiszed talán, 
hogy tudok pénzt csinálni, vagy hogy ingyen 
kapom? . . .  Ne ordíts 1 Hallguesl Akarsz-u en
gedelmeskedni, vngy nem? Vagy eluáspágoljalak 
talán, haszontalan fickó?

Fedja nyöszörög és hangosan sírni kezd,
— Do hisz ez elviselhotetlon 1 — mondja az 

asszony, felállva az asztaltól s odavetve a szal
vétát. — Nyugodtan sem' ehetik már az emberi 
Idáig vagyok már az egészszel 1

A nyakára mutat, zsebkendőjét a szemére 
szorítja és kimegy az ebédlőből.

— Meg van sértve . . .  — dörmögi Jilin, el- 
kényszeredotten mosolyogva. — Finom növelés . .  j 
Igen, igen, igy van az, Anfissa Ivanovnul Mauap- 
ség sonkiscm tudja elviselni az igazai . . . Most 
persze én vagyok az oka.

Néhány percnyi hallgatás. Jilin nézi a 
tányérokat s mikor észreveszi, hogy sonkiscm 
nyalt még a leveshez, mélyen felsóbajt és mere
ven nézi a neveiöno kipirult, nyugtalan arcát.

— Miért ?em esz’k, Barbara Vasziljevna? 
kérdi. — Szintén meg van sértve ? Igen, igen,

viselők voltak vagy lehettek. Háromnegyed 
négyre elő is kerültek annyian, hogy Tallián 
most már a határozatképesség biztos tudatában 
nyithatta meg az ülést. Sietett is ezt konstatálni 
és föltenni a kérdést. Ekkor azonban közbejött 
valami, amin sokau elámultak, leginkább Kubikék, 
akik már nagyon hajlandók voltak az ülést ha
tározatképesnek nézni, minthogy háromnegyed- 
négyre az obstruáló ember is mogéhozik. I ölállott 
Szőtt Pál és most ő kívánta a jelenvoltak meg
öl vasását, mert, azt mondja, kételyei vannak a hatá
rozatképességre nézve. Az éhes kurucok elkcnysze- 
redve nevettek, nem értvén, hova oéloz a kéretlen 
szövetséges. A célzat pedig világos volt és helyes: be 
akarta bizonyítani, hogy a határozatképtelenséget 
az ollenzék csinálja, mert alig van bonn egy-két 
embere, aminek ki kellett tűnnie a névsorolva
sásból.

Az elnök rendeletére megtörtént a megszám
lálás és konstatálta, hogy nincs jolen több 86 
képviselőnél, tehát elrendeli a névsor felolva
sását.

A jobboldal zajosan tapsolt és katalógust ki
áltozott. A szélbal ellenben dühbe borult, észre
véve, hogy az ügyetlenül elbelyozett bomba visz- 
szafelé sült el.

Fülsiketítő zajban jolontkezett szólásra Thaly 
Kálmán, akit Tóth Lőrinc temetéséről hívtak be 
a Házba — ol akarván mondani, hogy őt köte- 
lességteljesités tartotta távol és hogy most már, 
mivel az ülés ideje elmúlt, nem szabad kataló
gust olvasni.

A jobboldal azonban viharosan tiltakozott:
— Eláll I Nincs joga szólni 1
Az olnök is rácsönget, hogy nőm boszélhot
Thaly az indulattól rekedten kiált az emel

vény felé:
— Az olnők adjon példát, hogyan kell ren

dűt tartani!
— Thaly képviselő urat rendreutasitom!
— Jól van, harsogta a vén kuruc, mégis 

igaz, hogy most már nem lőhet katalógust ol
vasni 1

fis leült. A baloldalon pedig teljes erővel 
tört ki a vihar. Verték a padokat, dobogtak, or
dítottak, Kubik Béla kitartó dirigálása mellett.

— Erőszak I
—  G yalázat 1
— Tiltakozunk az erőszakoskodás elleni
— Szógyeljo magát az elnöki
Gazdag változatban röpködtek az obstrukciós 

viharok kipróbált szóvirágai.
Az általános kiabálásból egyszerre csak kivált 

a Beöthy Ákos jellegzetes, éles kappanhangja. Arról

igy van az . . .  Az igazság senkinek som tetszik. . .  
No, boc-áRson meg, de már az én természotem 
ilyen. Nem tudok alakoskodni. Mindig egyenesen 
megmondom az embereknek a szemébe az igazat. 
(Sóhajtás). . .  Egyébként úgy látszik, hogy a jo- 
lenlétom kellemetlen önnek . . .  Hiszen enni sem 
akar senki. . .  Megmondhatták volna . . .  akkor 
már rég elmentőm volna . . .  Tehát megyek most!

Jilin feláll és megy mőltóságosan az ajtó 
leié. a  síró Fedjánál megáll.

— Azok után, nini most történt, természete
sen szubad vagyl — mondja a fiának, méltósá- 
gosnn hátravetve a főjét — Nem fogok többé 
türtdni a novelésoddol I Mosom a kezemet 1 Bo
csánatot kérek, amiért én, az apád, aki szívom 
mélyéből minden jót kívánok, tégod és nevelőnő
det elkeserítettelek. Ecyszersmindenkorra minden 
felelősséget olhóritok magamról. . .

Fodja nyöszörög és még hangosabban sir. 
Jilin méltósággal fordul az ajtó fölé és a háló
szobába megy.

Miután kialudta magút, lelkiismereti furda- 
lásokat kezd érezni. Szégyonli magát a feleséire, 
a fia, Anfissa Ivanovua előtt és végtelenül bánija 
az a jelenet az asztalnál; de önszeretete sokkal 
nagyobb, somhogy be tudná ismerni, hogy nőm 
voit igazsága — azért hát tovább duzzog és 
dörmög. . .

Másnap röggel kitűnő kedvben ébred fel. 
Oltözkiidésküzbon valósággal fütyül a gyönyörű
ségtől. Mikor az ebédlőbe mogy kávézni, ott ta
lálja Fedját, aki apját megpillantva, feláll és 
félősen néz rá.

— No, hogy vagyunk fiatal ur? — kérdi 
Jilin vidáman, odaülve az asztalhoz. — Mi újság, 
fiatalúr? No, gyere idol Adj a papának egy 
puszit I

Halványan, komoly ábrázattal közeledik 
Fedja az apjához és reszkető ajakkal megérinti 
az arcát. Aztán némán visszamegy a helyére.

kezdett szénokolni, hogy ilyen késő időben a 
katalógus-olvasás nem méltányos.

Do erre meg már a jobboldalt öntötte el a 
harag. Egyszerre ötven-hatvan torok kiáltotta:

— Eláll I
— Disznósági
— Önök kívánnak méltányosságot?
— Hát maguk méltányosak?
Az elnök hosszasan osöngotett és végre is 

szava úrrá tudott lonni a viharos zúgáson:
— A vita bárom óra előtt indult meg, tehát 

a katalógus-olvasás szabályszerű.
Kubik Béla azt fejtegette azután, hogy a név

sorolvasás következményeitől el kell tokinteni. 
Ugyanilyen értelemben szólalt fel Holló Lajos és 
Horváth Gyula is. Mind a hárman arra a prece
densre emlékeztettek, amely körülbelől öt év előtt 
történt, még Szilágyi Dezső alatt De akkor úgy 
volt, hogy a névsort felolvasták és csak másnap, 
a Ház külön határozatával mondották ki, hogy a 
távollevőkkel szemben nem alkalmazzák az illet
mények levonását, arra való tekintetből, hogy a 
névsorolvasás a tanácskozás rendes ideje után 
történt.

Hetei Pál is felszólalt, sajnálkozását fejezve 
ki a miatt, hogy Thaly Kálmánt nem engedte az 
elnök szóhoz jutni. Thalyt erre az elnöknek egy 
udvarias nyilatkozata ós az erre felhangzott éljen
zés kibékítette. Ebben a békülékeny hangulatban 
kérte aztán Benedek János, hogy hagyják el a 
névsorolvasást, minthogy a Ház úgyis határozat- 
képes. Erre általános helyeslés hangzott föl, amire 
az olnök kijolentotte:

— Ha a Ház beloegyezik, eltekintünk a 
névsorolvasástól.

Most OajáryGéza állott föl és azt mondotta, 
hogy hozzájárul Benedok indítványához, do meg
jegyzi, hogy a katalógus-olvasás megállapította 
volna, hogy a határozatképtelenséget nem a több
ség tagjainak távolmaradása okozta, hanem égé
sién más.

Ez a vágás újra felingerelte a szélbali fiatal
ságot. Ismét megindult a dörömbölés és kiabálás:

— Most már tessék katalógust olvasni I
— Majd adunk mi maguknak I
— Tiltakozunk sértegetések elleni
A csend nagynehezon állott helyre annyira, 

hogy hallani lehetett az elnököt, aki elrendolte a 
katalógus felolvasását. Ebből kitűnt, hogy 101 
kópvisolö van a teremben, vagyis ogygyel több, 
mint amennyi a határozatképpesseghez szükséges.

Ám okkor már a szélbal egészen neki volt 
dühödve és a Kubik-félo táborkar elhatározta, 
hogy tovább csinálja az Ízetlen komédiát Lengyel 
Zoltán kijelontotto, hogy á névsorolvasás nem 
volt pontos és kérte, hogy ismételjék. Az elnök 
ezt el is rendelte, miközben Kubikék közül heten 
kimentek a teremből. Persze, hogy ekkor már csak 
94 volt a jelenvők száma és igy az ülést most 
már njra, harmadszor fel kellett függeszteni.

Öt óra már elmúlt okkor és jó félóra telt 
cl ismét azzal, hogy még néhány szabadolvüpárti 
honatyát behozzanak. Félhatkor ismét voltak 
annyian, hogy meg lehetett nyitni az ülést, do 
Kubikbk ekkor ismét kivonultak, úgy, hogy negyed
szer is föl kellett az ülést függeszteni. Végre hat 
órára összejött annyi kormánypárti képviselő, hogy 
az egész ellenzék távollétében is határozhatott a 
Ház és megállapíthatta a holnapi napirendet.

Ez meg is történt és szürkületkor véget ért 
a hecc, amelyet az ellenzék tüzes ifjai heve
nyésztek. Konstatálnunk kell, hogy az egész 
dolgot láthatóan elítélték az ellenzék komo
lyabb olemei is, amit azzal dokumentáltak, hogy 
állandóan bennmaradtak, mialatt a Lengyol Zol
tánok kifelé sétálgattak. Nem vettok részt a sétá
ban : .Tusth Gyula, Brátay Kálmán, Bizony Ákos, 
Thaly Kálmán, gróf Wilczek Frigyes és Kovács Pál.

Ami a botrányt megolőzto, azt szinte elfelej
tették, mire vége lőtt a nyolcórás ülésnek. Pedig 
Visontai Soma hosszú beszéde mindvégig le tudta 
kötni a hallgatóság figyelmét, főleg a volt nem
zeti párt ellen való eleven vagdalkozásával és 
pikáns citátumaival, amelyokkel a következetlen
séget igyekezett Appouyira, Szontiványira és Bol
gár Ferenc.ro ráolvasni. Előtte a néppárti apró
szentek egyike, Horváth Dezső darálta le szüz- 
boszédőt.

Ferenc.ro
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A  k ép v ise lő h ö z  ü lése  m á rc iu s 19-én.
— Kezdete délolőtt lü órakor. —

Elnök - Dániel Gábor.
A kormány részéről jelen vannah: Széli Kálmán 

miniszlerefuök, Lakács László, grót Széchenyi Gyula.
(Napirend előtt.)

Papp Zoltán: Felidézi a Mag'ar Színház ruha- 
ipfoala ásít. Kérdi a miniszterelnöktől, adott’e vala
milyen utasítást a főkapitánynak a Gotterhaltenak a 
műsorról levételére vonatkozólag? Kudnay nyilat
kozatából kitűnik, hogy igen. Szóló elhiszi, hogy a 
miniszterelnök utasítást a ruhák lefoglalására nem 
adott De adhatott lökést a rendőrségnek a darab meg
akadályozására. Másrészt felhozza, hogy hir szerint a 
honvédelmi miniszter rendeletet adott ki, melyben 
megtiltja az aktív s tarta ékos tiszteknek, hogy a 
Goűerhalíet látogassák. A térparancsnokság egy 
tisztje naponta a színház előtt felír a azon tartalékos 
tisztek nevét, kik a Gotterhalte című darabot megné
zik. Egv ulsáücikk szerint a Ludovika-Akadémiában 
arra kényszerítik az ifjúságot hogy a Gotterha tét 
énekeljék. (Nagy zaj a szélsőbaloldalon.) Mindezekre 
ielvilágositást kér.

Szé‘1 Kálmán : Kár volt, hogv a t. képviselő ur 
eltért tegnapi szándékától és nem interpelláció a lak i
ban intézte ezt a kérdést az illető szakminiszter úr
hoz mert az bizonyosan felvilágosította volna Őt a 
kérdés azon része iránt, mely a honvédtisztekhez in
tézett állítólagos rendeletről szól. Én erről természete
sen nem nyilatkozhatok mert nem volt hozzám 
intézve a kérdés és mert nem is tudok róla hanem 
nyilatkozom a másik kérdésről. (Halijuk! Halljuk 1) 
Tegnap az volt a vád. hogy én befolytam a rendőr
ség egy ténykedésébe, amely azon színdarab kellé
keihez tartozó ruhadaraboknak nyomozás céljából 
való lefoglalásában állott. Akkor megvádoltak azzal, 
hogy én rendeltem ezt el, lenntartották ezt az állítást 
s egy közbeszóló ur még segédcsapatot, tanút is 
hitt magának és azzal akarta bizonyítani, — előttem 
fekszik, háromszor is ki elentette hogy ő tudja — 
hogy e2t én rendeltem el. Én tegnap kijelentettem, 
hogy nem én rendeltem et a lefoglalást. Ez egy 
nyomozási eljárás volt a törvény értelmében, mert 
alapos volt a gyanú, hogy azon holmi tiltott és nem 
tiszta utón jutott oda. A nyomozás bo is lett íejezve 
és mikor kiderült hogy nem lopás utján, vagy más 
tiltott módon jutottak oda ezek a tárgyak, azok vissza 
is adattak. Mindennek dacára fenntartatott ez az állí
tás. Neketn nem akarták ezt elhinni most olvashatták 
Kudnay lókapitány ur nyilatkozatát aki hivatalos 
közleményben cáfolja meg azt az el ene emelt vádat, 
hogy lelsóbb rendclelro foglalta volna le azon ruha
darabokat, egyébiránt én magamnak is köve'e.'em, 
hogy amit erről a helyről mondok, azt elhigyjék. 
(E t ok helyeslés a jobboldalon.) I)e még az is. aki
nek szájába adták, hogy ezt mondta volna, az is ki
jelenti, hogy ezt nem mondta: azért állíthattam, hogy 
ez a dolog tisztázva van és gondolom, tisztábban nem 
is állhat. (Helyeslés jobbfelől.)

Most a képviselő urak a tegnapi dolgot elhagy
ok. most már ezt elhiszik, de most már nem a 

ruhadologba avatkoztam bele és nem ezt rendeltem 
el, hanem abba avatkoz'am belő, hogy a darab no
adassák elő.

Papp Zoltán: Tegnap is elhittük 1
Szél Kálmán: Most már nem egy tényről van 

szó hanem egy diskurzusról, mert a darab, tudtommal 
nem lett eltiltva, semmi rendelet nem adatott ki eltil
tására ezt maga a tény mutatja, mert ha rendelet 
adatott volna ki, akkor el is tiltalott volna Nem ada
tott ki rendelet, nem tiltatott el tehát semmi sem tör
tént. (Felkiá tások a szésőbalolda on: Azt szerettük 
volna látni!) En egy ténvt konstatálok. Most, miután, 
ez sem lóg, a diskurzusokba kell belemenni és azokat 
kell ide felmasiroztatni előléptetni, mert a diskurzus
ban van valami gyanús. Én tegnap, Vázsonyi Vilmos 
képviselő urnák lelelve, megmondottam erre vonat
kozólag a következőt (Olvassa): „Ami pedig a Vá- 
zsonyi Vilmos t  képviselő ur dolgát il oti én nem té
rek ki semmi elől. Mit mondott Kudnay lőkapitány 
ur, mit nem. azt nem tudom, majd Kudnay ur ;og 
nyilatkozni, de nem gondolom, hogy ugv nyilatkozott 
volna az előadás dolgát illetőleg sem. Ha Kudnay fő
kapitány ur hivatta Leszkay igazgató urat és í zt 
lU 'iidta el i.eki hogy tudomása szerint valamely da
rabra készülnek, amelyről az a hit, hogy szenzáció
ba húszáéból adják és esetleg rendzavarásra ad okot 
és jobb volna ha nem adnák, jogosan cselekedte 
hogy érintkezésbe lépett Les kayval és amint 
Vázsonyi t képviselő ur mondja, semmi pressziót 
nem gyakorolt semmi erőszakolást, éppen csak 
értekezett Leszkayval és minthogy az értekezlet 
eredrnéna tétén volt és Leszkay kijelentette, hogy 
ő nem vonja vissza a darabot, hát adták a da
rabot minden rendőri presszió. minden beavat
kozás és minden betiltás nélkül.1 Ez egész egyszerű 
do og. Arról volt tudomásom hogy Kudnay értekezett 
Leszkay úrral, hiszen jelentést tett róla, hogy Lesz- 
kav a darabra vona'kozólag őt megnyugtatta, hogy 
ezzel nem lesz semmi különös dolog és adatik a da
rab. De Kudnay .Ókapilány sem mondta azt. hogv a 
darabot akártniléle beavatkozással le akarta venni a 
műsorról, vagy el akarta tiltani, mert hiszen a darabot 
Bd'ák. Nem tudom, hogy a képviselő urak hol keres
e k  itt bajt és sérelmet, (Helyeslés jobbfelől. Felkiál
lások: Reklámot:)

Hogy ha történt volna valami és a darab eltil
t o t t  volna megengedném hogy joguk volna te lépni, 
de igy abszolúte semmi sincs a dologban. Hogy a 
darabot a kritika és a hírlapirodalom visszautasította, 
mert a m iiérlék szempontúból nem állott kellő S2in- 
' Ona.'r'ni s^l & közönségnek sem tetszett még a ten- 
du ciája sem tetszett, boosánatot kérek, az talán a 
Képviselő úrnak kellemetlen, azonban én ebben i en 
10. igen egészséges .ollogást látok. (Ügy van! Úgy

van 1 jobbfelől ) Ez válaszom. (É ónk helyeslés és 
a jobboldalon Za1 balfelői )

Papp Zoitán szerint a miniszterelnök nem nyi
latkozol Szóló nem törődik azzal, hogv adják-e a 
darabot vagy nem. Az itt a kérdés, adott-e a mi
niszterelnök utasítást a rendőrségnek, vagy nem. 
Erre a miniszterelnök nam válaszolt, valamint a többi 
kérdésekre sem válaszolt. Ismételten kérdi kénysze- 
ritették-e a Ludovika Akadémia növendékeit, hogy a 
„GotterhaltéM énekeljék, igen vagy nem?

E ln ö k : Felteszi a kérdést, hogy a tegnapról 
elmaradt interpellációkat ma vagy szombaton kivánja-e 
meghallgatni a Ház?

A Ház szombatra halasztotta az interpellá
ciókat

(Az ujoncjavaslat.)
Horváth Dezső. Jogtalannak találja a kormány 

ragaszkodásai a javaslatokhoz, amidőn az egész or
szágban nyomor uralkodik. Ha a nemzetnek haderőt 
akarnak adni, akkor erősítsük meg először ea?dasá- 
gilag. E nőikül nem lehet szó újoncfelemelésről. Nem 
fogadja el a törvényjavaslatot. hanem határozati ja
vaslatot nyújt be az iránt, hogy az ifjúság már isko
láztatása idején részesüljön katonai kiáópeztetésben. 
(Helyeslés jobbfelől.)

Visontal Soma: Aki a mos ani vitát összeha
sonlítja más vitákkal, annak et kell ismernie hogy az 
ellenzék soha sem állott ennyire hivatásának magas
latán, mint jelenleg. (Helyeslés a bal- és szélsőbalon.) 
Annál nagyobb elismerés illeti az ellenzék küzdelmét, 
mert csak mélyreható kutatás, tanúImáuyozás után le
het a kérdéssel foglalkozni. A jobboldali padok ros
kadozhatunk az egymás ellen intrikált nyugalmazott 
miniszterektől, bukott államtitkároktól és államférfiak
tól. Amikor olt aunyi eltemetett nagyság nyugszik, 
akkor az ellenzék fiatal emberekre van utalva, mivel 
minden kérdés, minden titok ott temetődik el a sza- 
badeivüpárti . sirgüdörben. A szabadelvüpárt most 
semmibe se veszi a közvéleményt. Pedig a nemzet 
bizodalma most az ellenzékben összpontosul. A nép 
megmozdult, felemelve tiltakozó szavát az uj katonai 
terhek eben és itt e cifra palotában napról-napra ki
fejezi a nemzet akaratere ét azzal, hogy eljönnek ide 
az ország minden részéből a küldöttségek és ezek 
bátoritanuk bennünket küzdelemre.

Fólkiáltások balról: Nincs miniszteri
Kublk Béla; Ki tog lolelui? Hol van a szabad- 

elvüpári? Elbújnak, szégvo.l.k magukat Ame yik 
percben akarjuk, megakasztuatjuk a tárgyalásoka*.

Papp Zoltán (Darányi Ignác fö.dmivelésügyí 
miniszterhez): Épp a legszelidebo minisztert hagy
ták itt.

Visuntal Soma: Egykor, az egyházpolitikai 
harcok idején a szabadelvüpárt is igénybe vette a 
közvélemény megnyilatkozását, megmozgatta az utcát 
és igy a koronára is nyomást gyakorolt. A közvéle
mény erejét és hataimát semmi é e  mesterkedéssel 
kicsinyíteni nem lehet A közvélemény ad a meg az 
ellenzéknek a bátorítást e küzdelemhez. (Zajos he
lyeslés a szélsőbalon.) Hiába beszélnek önök odaát. . .

Piohler Győző: Dehogy beszélnek .' Bár csak 
beszélnének 1 (Derültség.)

B allagl Géza : Mi nem obstruálunk.
Visontal Soma: Hiába mondják, hogy mi ob- 

strukciót lolytatunk. Ez egy nagyszabású eszmékben 
uj, gondolatokban dús vita. amely a nemzeti közvé
leményeket csoportosítja. (Zajos helyeslés a szélsőba
lon.) Ez nem nevezhető obstrukciónak, A : obstrukció 
jellegét nem állapíthatja ineg a kormánypárt ez egye
dül az ellenzéknek magatartasaból volna kimag} aráz
ható. Do íme, az ellenzék nem törekszik erre, a ház- 
s abályok rendelkezéseivel nem él vissza tehát nem 
is obstruál. És ez azért történik, mert még mindig 
reméli, hogy a többség lelkiismeretét löltámaszthatja. 
Az ellenzőn magatartása önvédelem.

Széli Káimán: A kisebbség uralma.
Visuntal Soma: Igenis nem ellentállás. támadás 

hanem jogos önvédelmi harc (Tetszés a szélsőbalon)
S z e l i  K á lm á n :  H á t  k i  b á n f  a  a z  e l l e n z é k e t?
Vis ntal Soma: Az a hadsereg, amelynek tz 

áldozatokat kérik. (Helyeslés a szélsőbalon.) És tilta
kozásunk nem más, mint az ellenzékkel tömörített 
nemzeti közvélemény. (Viharos helyeslés a szélső
balon.) De minek is nekünk hadsereg, ha igy is el 
tudnak foglalni területet az országból.

Boöthv Ákos: Elrabolták a tengerszemet.
Széli Kálmán: Azt nem rabolták el, azt válasz

tott bíróság ítélte oda.
Beöthy Ákos: Odaát meg nevetnek a markukba,
Rákosi Viktor: Es kancsal tengerszemmel néz

nek ránk. (Derültség.)
Visuntal Soma: A közös hadseregnek egy 

kra cárt sem szav az meg. A közös hadsereg nem 
a miénk, hisz sem allami tekintélyünket; sem társa
dalmunk szellemét netn tiszteli. (Úgy van.' a szé ső- 
balon.) Ez a hadsereg a fegyverben álló terrorizmus 
örökös megtestesítője polgári életünk keretében. A 
polgári nyugalom ingerlő, oifra kényesei, (Tetszés a 
szélsőbalon.)

Az elnöki széket TaUlán Béla alelnök fog
lalja el.

Visontal Soma: Á függetenségi párt küzd 
azért, hogy megszerezzük a magyar nemzeti lét és 
lojlődés egyik legfőbb biztosítékát, az önálló magyar 
nemzeti hadsereget. (Éljenzés a szélsőbalon.) Az 
lb67-es törvényekben is a magyar hadsereg alapja 
van le1 ektetve s igy az elfenzék törvénymagya
rázata a helyes. A magyar honvédelmi minisz
teri intézmény is úgy lett tervezve, mint magyar 
hadügyminis/terség. (Tetszés a szélsőbalon.) Majd 
szünetet kér.

Elbök : 'fiz percre íeliüggeszti az ülést.
Szünet ulán.
Elnök: Megnyitja Újból az ülést.
(Báró Fejerváry Gé/a honvédelmi minisztert, 

aki több napig betegsége miatt távol volt a Háztól, a 
torembe lépésekor a jobboldal mególjenzi.)

Kubik Béla: Most van legalább valaki, aki 
hely tál jón.

Piohler Győző: Mostanig igen nagy csönd 
volt odaát.

Visontal Soma : Bizonyítja az 1867-es törvény 
szerint a magvar vezényleti nyelvre való jogosultsá
gunkat. Idézi erre vonatkozólag Beksics Gusztáv 
egyik régebbi Wekerle Sándor miniszterelnökhöz be
adott előter,esz'ősét. Felolvassa Beksics előterjesz
tését.

Vázsonyi V ilm os: Azóta megváltozott a nézete.
Visontal Soma : Ausztria magatartására mutat 

rá imo a Lajtán túl ellenünk mindjárt egyesültek a 
legkülönbözőbb pártok. Ezt legjobban egy osztrák 
nóta jellemzi:

In dér Weidlingau,
Da ist dér Hímmel blau,
Es nickt die holdé Kuh,
Dórt dem Ochsen zu,

(Derültség.)
így történt most is, igy integettek egymásnak 

az osztrák pártok. De még igazabban szól az ausztriai 
magyar gyűlölet: , Unter dér schwarz-gelben Fiagge ‘ 
című röpiratban. És az elnémetesiíés a hadseregben 
talánTnem is annyira Ausztriának, mint inkább Német
országnak ha>tja a malmára a vizek Mindez azonban 
csakis erősiti az öntudatot bennünk, hogy a harcot 
folytassuk, a nemzeti hadseregért való jogosult küz
delmünket.

Vitat koz'k Bo'gár Ferencoel aki, szerinte, lel
adta a volt nemzeti párt programmját.

Küblit Béla: Uióajanlatievő.
Nessl Pál: Letagadta.
V isontal Soma: Nálunk is úgy vannak a poli

tikusok akik a kormányra törekszenek, mint a bécsi 
toronymászó. Arra igyekeznek a mi államférfiaink, 
hogy. fölmászván a hatalom Steiansthnrmjára. ott 
kitűzzék a ieke'e sárga zászlót. (Derültség és helyes
lés a szélsőbaloldalon.) Bolgár a nemzeti párt nagy 
programmját két pontra zsugorította össze. Egyes 
részleteket olvas löl Bolgár legutóbbi beszédéből, 
amely szerint csak a katonai iskola és nevelés ügyé
ért folytattak küzdelmet.

B olgár Ferenc: Tessék elolvasni egészen. En 
mást mondottam. Ne tessék csürni-csavarni. (Nagy 
zaj a szélsőbalon )

Piohler Győző Bolgár ur beszéde nem volt 
csürés-csavarás, hanem egyszerűen elvletagadás.

N essi Pál: Olvasd löl az egész beszédet!
V isontal Soma: Bizonyítja, hogy csakugyan igy 

van az, nert különben Bolgár itt ülne az ellenzék 
padjam s küzdene a javaslat ellen, tehát föladta a 
nemzeti párt 20 éves programmját. Ezt tanúsítja kü- 
löuben az is, hogy Szentivauvi Árpád azokat a köve
teléseket a harmadik sorrendüek közé osztályozta

Vasvonyl Vilmos: Tartalékos és póttartalékos 
követelések.

V isontal Soma: A volt nemzeti párt nem vál
totta be a hozzáfűzött reményeket. Az egész múltját, 
programmját megtagadta. De tálán a fegeklatánsabban 
igazolta ezt Bolgár Ferenc.

B olgár Ferenc: Bizonyítsa be, csak beszél a 
világba. (Zajos tiltakozás a szélsőbalon.)

V isontal Soma : Igen. a világba beszélek, de 
nem abba a világba, ahol mulatnak, hanem abba, ahol 
még a nemzeti kötelesség é t Bolgár Ferenc eljárása 
árulás. (Zajos helyeslés a szélsőbalon.)

Jasth  Gyula: Úgy vau : amit Bolgár tesz, az 
a csürés-csavarás.

V isontal Soma: Ezután felolvassa Bolgár egyik 
régebbi beszédét. Msjd a nemzeti követelményekről 
szó ó. gróf Apponyi Albert részéről körülbelül három
negyed éve elmondott szónoklatot. Úgy látszik, ezek 
a követelések már csak kívánalmak lettek, s teljesülni 
soha se fognak.

V ázsonyi Vilmos : Lepecsételt óhajok.
V’soatai Soma: Hosszasan bizonyítja Bolgár 

Ferenccel szemben, hogy eunekelőtte más néze
tet vallott, ő, Bokar, mint most. A hadseregnek 
nemzeti szellemtől kell áthatva lennie. Erre vonat
kozólag lölolvas majd részleteket több katonai író 
müvéből.

B olgár Ferenc: Ezt igen alaposan meg kell 
beszélni?

V isontal Soma: Miután több idézetet lölolva- 
sott. azt a véleményét fejezi ki, hogy nálunk nem le
het, a honvédelmi miniszter véleménye szerint, a had
seregbe nemzeti szellemet be'evinni.

Báró Fsjérváry Géza: Ilyen balgaságot nem 
mondtam.

V isontal Soma: Ezt a kifejezést visszauta
sítom.

Báró Fsjérváry Géza: Hiszen magamra értett.
V isontal Soma: Igenis, mondotta a miniszter, 

hogy ha mi előáliunk nemzeti aspirációinkkal, akkor 
a többi nemzetiségek is fognak ilyeneket követelni s 
ez azt jelenti, hogy nekünk nem szabad ilyeneket 
sürgetni, a hazafias szellemet a hadseregben érvé
nyesíteni. (Ellentmbndás a jobboldalon.) Pedig a nem
zeti érzést még egy osztrák katonai iró is kívánja a 
hadseregben. (Németül olvas löl egy idézetet.)

Felk iá ltások  a  jobboldalon : M agyarul I Nem 
értjük I

Visontal Soma: Csak egy mondatot akar né
metül lölolvasni. amely igen fontos. (Németül olvas 
tovább.)

Felk iáltások  a , óbból da lon : M agy áru l I M agyarul 1
V isontal Soma: Nos, hát tegyék a vita jelsza

vára ezt: magyarul! (Zajos helyeslés a bal- és szélső- 
ba on.) Csak ha velem állnak szemben, mernek ily 
hangosan beszé ni, bezzeg, ha a hatalommal, a katonai 
korinán}nyal útinak szemben, akkor a nadrágba száll 
a bátorságuk. (Eijeniés és taps a szélsőbalon.)

Kubik Béla: Ne felejtsétek e l: magyarul 1
V ison tal Som a: G azdasági szem pontból fog

lalkozik a katonai javaslatokkal. Szerinte a magyar
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nemzeti hadsereg nem kerülne annyiba, mint a közös

Az uj terheket már nem birja el a nemzet Ezzel 
végzi beszédét: Minthogy a kormánypárt az, amely 
az önálló vámterületbe vetett reményéből végleg ki
ábrándította a nemzetet, miuihogy ez a kormány az. 
amely ezzel a javaslattal a nemzetnek ezt a reményét 
végleg meg akarja semmisíteni: a javaslatot szive 
mélyéből visszautasítja. Végül a határozati javaslatot 
nyújtja be. (Éljenzés a bal- és szélsőbaloldalon.)

( A  n a p ir e n d -v ita .)

E ln ö k  : A mai ülés napirendjére egyúttal ki 
volt tűzve a pénzügyminiszternek válasza Rátkay 
László és Nessi Pál képviselő uraknak hozzá intézett 
interpelláoiójára. Tekintettel azonban arra, hogy mar 
három óra van, a miniszter ur válaszát holnap adja 
meg. Égyutlal javaslom, hogy a holnapi ülésre a mai 
napirendet méltóztassék kitűzni. . . ,

H o lló  L a jo s : A napirend megállapításához kér 
szót. Indítványozza, hogy a holnapi napból vagy egy 
félórát szánjanak a kérvények tárgyalásara, tűzzek 
azt ki tárgyalásra. (Helyeslés a szélsőbaloidalon. Moz
gás a jobboldalon és felkiáltások: Parallel üléseket

^Blnök ̂ (csenget): A házszabályok 208. §-a ér
telmében a napirend tárgya ására szánt időt, valamint 
az interpellációk megtételének és az azokra adandó 
válaszok meghallgatásának idejét időról-idóre a Ház 
állapit a meg. A jelen ülésszakra vonatkozólag ez 
megállapittatott, hogy a kérvények tárgyalása a szom
bati napon történjék. Azt hiszem tehát, hogy ezen 
most változtatni helyes nem volna. (Nagy zaj. Elnök 
csenget)

Holló Lajos: Volt már arra eset. hogy egyes 
kérvények a Ház határozata alapján külön napon 
lettek tárgyalva. Ezt a magyarázatot tehát már a pre
cedens szempontjából sem volna heiyes mint teljesen 
megdönthetetlent megá lapítani. (Helyeslések a szélső- 
bafoldalon.) . . .  , >

Elnök : Méltóztassék a Haznak határozni. (Zaj.)
K u b ik  Béla: Szükségesnek latja konstatá ni újra 

azt, hogy a szabadelvű párt oly csekély számban van 
jelen és annyira nem törődik a dolgokkal, hogy itt 
határozat rendszerint nem hozható. (Igaz I Ugv van 1 
a szélsőbaloidalon.) Kéri az elnököt, legyen szives a 
Ház határozatképességét megállapítani. (Elénk he
lyeslés a szélsőbaloldalon Folytonos zaj a jobbolda
lon. Felkiáltások jobbtelől: Katalógus lesz I Parallel 
ütéseket kérünk 1)

E 'nők  (csenget): Csendet kérek, t. képviselő 
nrak 1 A házszabályok értelmében a Ház határozat- 
képességének megállapítása kivántatván, azt ezennel 
elrendelem. (Megtörténik. Felkiáltások a jobboldalon: 
Ez komédia! Nagy zaj.)

Molnár Jenő: Ki akarnak bennünket fizikailag 
meríteni. (Derültség a jobboldalon.)

Elnök: A Ház nem lévén határozatképes, az 
ülést negyedórára leliüggesztem.

(Az első 82Ünet után.j
Elnök: A folytatólagos ülést megnyitom. Úgy 

látom, hogv a Ház határozatképes számban van jeien. 
Ezért tel'eszem a kérdést . . .

Szöta Pál: Engedőimet kérek, nekem még min
dig kétebeim vannak az iránt, hogy a Ház határozat- 
képes-e. Kérem, méltóztassék ezt konstatálni. (Elénk 
helyeslés a jobboldalon.)

Elnök: Mintán a Ház egy tagja részéről keteiy 
.ejeztetett ki, kérem liátkay László és Nvegre László 
jegvzó urakat, szíveskedjenek a jelenlevőket megszám
lálni. (Megtörténik.)

A Ház határozatképessége ez alkalommal nem 
volt konstatálható; ennek következteben a névsor- 
olvasást elrendelem. (Hosszantartó élénk helyesés, 
éljenzés és taps a jobboldalon.)

Thaly Kálmán: A Házszabályokhoz kér szót. 
(Nagy za j és fe lk iá ltás o k  a jobboldalon: Eláll! E.nök 
ismételten osenget)

Elnök: Miután szavazás közben szólani nem 
szabad, nem adhatom meg a szót a t. képviselő urnák. 
(Zajos ellenmondások a s é sóbalo.dalon : Felkiáltások 
obbíelől. Halljuk az elnököt! Még uem kezdődött meg 

a szavazás!) Imétiem. hogy a szavazást elrendeltem. 
(Folytonos zaj.)

Thaly Kálmán: Én egyik legnagyobb jogászunk
nak a temetéséről jöttem ide kötelességemet tel esi- 
teni.. . (Szűnni nem akaró zaj. Felkiáltások jobbtelől: 
Halljuk az elnököt.) Ez rendszeres zaklatás ellenünk 1 
(Folytonos zaj a jobi oldalon és leikiáltások: E állI 
Ezt nem tűrhetjük 1 Nagy raj a jobboldalon és zajos 
leikiáltások: Nem lehet beszélni 1 Nem hagyjuk ma
gunkat terrorizálni.)

E lnök: A házszabályok értelmében, miután ily 
zavarban az ülést folytatni nem lehet, kénytelen le
szek az ülést feliüggeszteni.

Thaly Kálmán Tessék feliüggeszteni l (Folyto
nos zaj.)

Elnök (osenget): Méltóztassanak nyugodtan 
lenni, különben kénytelen leszek a képviselő ura
kat uévszerint rendreutasitani. (halljuk 1 Halijuk I 
Nagy zaj.)

Thaly Kálmán : Kéri az elnököt, hogy a rend
tartásban Önmaga jó példával járjon elő. E z  erősza
koskodás 1 (Elénk helyeslés a szé'sőbaloldalon. Nagy 
zaj os mosgás a jobboldalon. Felkiáltások: Rendre 1 
Rendre 1)

Elnök. Thaly Kálmán t. képviselő urat ezen 
kifejezéséért, amelylvel az elnök eljárását kritizálja, 
rendreutasitom (Élénk heyesés a jobboldalon. Nagy 
zaj a szélsőbaloldalo.i és felkiáltások: Tessék osak 
így folytatni I Folytonos zaj.)

Thaly Kálmán: Ismétlem még egyszer, amit 
mondottam. (Nagy zaj és mozgás johblelöi.) Én be
csületes kötelesség teljesítéséből jöttem ide. Tóth Lő
rincnek a temetéséről. Ne méltóztassék a dolgot zak
latásig vinni. (Elénk helyeslés a szélsőbaloidalon.) 
tessék tehát a házszabályokat megtartani; 3 óra után

nincs helye kata ógusolvasasnak. (Felkiáltásoka Jobb
oldal: El van rendelve a névsorolvasás 1 F e lk iá ltá s o k  
h szélsőbaloidalon : De szavazás nincs elrendelve I 
Folytonos nagy zaj és lárma.)

Beöthy Ákos : (Folytonos zaj.) Szavazást ©/ren
delni nem lehet. (Folytonos zaj. Felkiáltások a jobb
oldalon : A katalógusolvasás elrendelve, nem a
szavazás!) azért mert a szavazáshoz és hatarozat- 
hozatalboz ICO tagnak a jelenléte szükséges és éppen 
most konstatálta az elnök, hogy osak 86-an vannak 
jelen. (Éénk helyeslés a szélsőbaloidalon. foiyto-

Etnök; A képviselő urak tévedésben vannak, 
nem szavazásról, hanem névsor olvasásról van szó! 
(Felkiáltások a szélsőbaloidalon Hát Thaly Kálmánt 
miért utasította rendre ? Folytonos zaj.)

Beöthy Ákos: Az a nézete hogy a méltányos
ság . . .  (Hosszantartó zaj és ellentmondások a jobb
oldalon. Halljuk 1 Halljuk I a szélsőbaloldalon.)

Elnök: Csendet kérek. t. képviselő urak!
Thaly Kálmán: Koporsó mellől idéztek ide ben

nünket. Disznóság I (Folytontartó nagy zai a jobb- és 
a baloldalon. Halljuk 1 a szélsóbalodalon.)

Beöthy Ákos . . .  az a nézete, hogy a méltá
nyosság azt kivánja, hogy mikor a kitűzött óra lejárt, 
katalógusolvasásnak nincs értelme. (Úgy van I a 
szólsóbalolda ou. Elénk ellentmondások a jobboldalon.)

Thaly Kálmán: Csak hadd keserítsék a hangu
latot 1 Csak rajta! Majd mi folytatjuk 1 (Folytontartó 
nagy zaj a Ház minden oldalán.) .

Elnök: Csendet kérek, t. képviselő urak 1 (Zaj 
a szélsőbaloidalon és a jobboldalon)

Thaly Kálmán : -dajd leszállítjuk Talliánt onnan 1 
Apponyi nem tette volna! (Folytonos nagy zaj.)

Elnök: Legyen meggyőződve a t  képviselő ur 
arról, hogy ha Apponyi képviselőtársam ezt a helyet 
most elioglalja. éppen igy járt volna el. (Elénk ellent
mondások a szélsőbaloldalon.) Kérem Thaly Kálmán 
képv-selő urat. szíveskedjék engem nyugodtan meghall
gatni. A házszabályok jogommá, de kötelességemmé 
teszik azt. hogy akkor, amikor a Ház nem határozat
képes a katalógust felolvastassam. (Helyeslés a jobb
oldalon. Élénk ellentmondások a szélsőbaloldalon és 
leíkiáltások: De nem három óra utáni) Arra a meg
jegyzésre hogy három óra után ezt megtenni nem 
lehet, azzal válaszolok, hogy. . .  (Folytonos nagv 
zaj. Thaly Kálmán többször kö: beszól, de szavai el
vesznek a szűnni nem akaró zajban.) . .  • Thaly Kál
mán képviselő ur nem volt jelen; ez a vita három 
óra után indult meg. . .  (Nagy zai és élénk ellenmon
dások a szélsőbaloldalon.) Minthogy tehát 8 óra előtt 
indult meg a vita s mert egyúttal egy precedensre is 
hiv atkozhatom, t. i. 1898. lebruár 5-ón 2 óra 25 perc
kor kezdődött meg a kata ogns-olvasás; ennek kö
vetkeztében én kénytelen vagyok a házszabály által 
előirt kötelességemet teljesíteni. (Folvtonos nagy' zaj 
a szélsőbaloidalon. Halljak 1 a jobboldalon ) Kérem a 
katalógus olvasását megkezdeni (Folytonos nagy zaj 
és élénk ellentmondások a szélsőbaloidalon.)

Kublk Béla: Arra a precedensre nézve, amelyre 
uz cuiök hivatkozott, megjegyzi, hogy emlékszik rá. 
Az akkor felolvasott katalógus semmiféle konzekven
ciával nem bírt abban a tekintetben, hogy a Ház 
tagjai bármiféle következmény nyel sujtattak volna. 
(Élénk ellenmondások a jobboldalon. Halljuk a szélső- 
baloldaon.)

Széli Kálmán: Másnap volt kimondva I
Kublk Béla: Mondja ki tehát a képviselőház, 

hogy ez a katalógus-olvasás a jelen nem lévő képvi
selőkre nézve semmiféle konzekvenciával nem jár. 
(Élénk ellenmondások a jobboldalon. Zaj a szélsőbal
oldalon.) Az a párt amely itt a többséget képviseli 
és amely hivatva van itt a határozatképességet minden 
egyes alkalommal benntartani . . . (Nagy zaj a jobb
oldalon. Felkiáltások : Miért ?) az oka annak, hogy 
ilyen és hasonló inoidensek előfordulnak. (Nagy zaj a 
jobboldalon Felkiáltások: Minden képviselő köteles
ségei) Konstatálni kívánta hogy a szabadé ivüpart 
baiározatokat akar hozni, azonban maga a határozat
képes számban ninosen itt a Házban. (Nagy zaj a 
jobboldaon, Felkiáltások: A  Ház hoz határozatokat, 
nem a többségi)

Horváth Gyula: A házszabályok értelmében 
csak abban az esetben lehet helye katalógusolvasás
nak, ha a vita három óra előtt kezdődött meg. (Zaj. 
Elnök csenget.) Arra kéri az elnököt, konstatálja azt 
a tényt hogy a vita mikor kezdődött meg. (Helyeslés 
a szélsőbaloidalon.)

Holló Lajos: Mikor az elnök feltette a kérdést, 
hogy e logadja-e a Ház az ő indítványát, igen vagy 
nem, (Zaj. Halljuk! Halljuk 1 a szélsőbaloidalon.) akkor 
bárom óra már leltétlenül volt. (Felkiáltások a szóisó- 
balo da on: Elmúlt!) Ennek következtében az ülés 
határidejének elmúlta u'án lett leltéve a kérdés s akkor 
lett a határozatképesség koustatálása vita tárgyává. 
Nem hozhatunk most sem határozatokat ha uem va
gyunk határozatképes számban de azon konzekvenciá
kat. amilyeket a házszabályok azon szakaszából nem 
leuet levonni, a méltányosságnak, az igazságnak és a 
házszabályok helyes magyarázatának következtében 
kerülni kell. (Elénk heheslés a szélsőbaloidalon.)

Neeal Pál: Rá akar mutatni arra hogy az el
nök nagy hibát követett el, amidőn azt mondotta, bogy 
Thaly Kálmán képviselőtársamnak nem adja meg a 
szót, azért, mert a szavazást már elrendelte. Kons a- 
tálja, hogy az elnök az elnöki székben tévedett, ami
dőn ezt mondta. Szerencséjének tar hatná a világ bár
mely parlamentje, ha egy Thaly Kálmán szóial lel 
benne. (É.énk élienzés a jobboldalon ) Azt a Thaly 
Kálmánt akire büszkék vagyunk lehurrogták és nem 
engedték szólani. (Hosszantartó éljenzés a jobbolda
lon. Zaj)

Elnök (csenget): Nem vontam el a szót és hagy
tam ókét beszórni. A tévedés, amelyet elkövettem 
téuyleg ez volt, ezt elismerem és visszavonom kije
lentésemnek azt a részét, amit Thaly Kálmán kép
viselő urnák mondtam, hogy ninosen szólásra joga. 
(Helyeslés.)

Thaly Kálmán : Akkor lermészeie-seu én jg 
visszavonom azt. amit közbe mondtam 1 (Helyeslés.)

Benedek János : Miután határozatképes szám
ban jöttünk össze időközben, a házszabályok 2ö9. 
§-ának alkalmazása tárgyta anná vált. Kéri, hogy mi
után már a Ház határozatképes számban van, ne ren
deltessék el a katalógus elolvasása (Zajos ellenmon- 
mondások a jobboldalon.)

Emók: En már elrendeltem a katalógus felolva
sását. (Úgy van! Ugv vau! a jobboldalon.) Ez ter
mészetesen áll. Azonban, ha a t. Ház egyhangúlag 
belenvugszik abba . . .  (Zajos ellenmondások a jobb
oldalon.) Csendet kérek t. Ház. (Folytontartó nagy 
zaj. Felkiáltások a szélsőbaloldalon: Mindennap lesz 
katalógus I) Azt hiszem, hogy a Ház békéje és nyu- 
galma°érdekében helves volna, ha a t. Ház megen
gedné, hogy az általam elrendelt katalógus-olvasás 
vissza vonassák. (Folyton tartó nagy zaj.)

Gajiry Géza: T. Ház 1 Egyrészről a mélyen 
tisztelt elnök ur részérói éppen most elhangoztatott 
indokolás, de másrészről különösen Benedek János 
tisztelt képviselő urnák az ellenzéki oldalról most 
nyilvánított indokolása folytán, melynek következté
ben most már kétségtelenné van teve az egész or
szág előtt, hogy a határozatképtelenség nemosak a 
szabadelvüpártnak kellő számban való jelenlétének 
hiánya miatt, hanem más okok miatt is történt, (Nagy 
zaj és leikiáltások a szélsőbaioldalon: Tessék ka’a- 
lógust olvasni!) ennek folytán, miután én most mar 
ezen kérdést. . .  (Felkiáltások a szélsőbaloldalon: 
Katalógust! KatalógustI Nagy zaj a szélsőbaloidalon.)

Elnök: Bocsánatot kérek, hogy a képviselő ur 
szavaiba közbevágok. A képviselő ur szavai esetleg 
lélreérthetők. Nehogy ennek kellemetlen következ
ményei lehessenek, kérem a képviselő urat, mélt'z- 
tassék ama szavait, hogy. egyéb okokból történt, 
megmagyarázni.

Gajáry Géza- Ha kívánják, ügy hajlandó va
gyok egészen világosan megmagyarázni, mit értettem 
az alatt „más okok miatt is történt, hogy határozat
képtelenné lett a t. Ház1-. A t. ellenzék tagjai ugyanis 
időközben visszajöttek. (Zajos ellenmondas a bal- és 
a szélsőbaloldalon.) Csak nem tagadják, hogy 17-eu 
voltak, mielőtt kimentek? (Felkiáltások a jobb- és a 
baloldalon: Heten voltak 1) Igenis, heten de már csak 
a kivonulás után! (Nagy zaj. Elnök ismételten csen
get) De nem fogadhatom el azt az indokolást sem. 
amelyet Kubik Béla t. képviselőtársam itt mondóit, 
hogy a t. Ház ha'ározatképességét a szabadelvüpárt- 
tal kellene biztosítani. Az én meggyőződésem szerint 
ez a Ház minden tagiának a kötelessége és minthogy 
most már ezt a kötelességet a Háznak nemcsak azon 
oldalán ülő t8gjai teljesítik, és ugv látom, hogy a t. 
ellenzék ojbó.i bejövetelével most már határozatképes 
számban vagyunk, (Nagy zaj a szó sőbaloldaion. Fel
kiáltások : Katalógus 1 Katalógus I) azért mellette va
gyok annak hogy a katalógus ne olvastassék. (Nagy 
zaj a bal- és a szélsőbaloidalon.)

Elnök: Én is kérem a L Házat, kérem a Ház 
összes pártáit. (Nagv zaj a bal- és a szélsőbalom da
lon.) méltóztassék teljesen animozitas nélkül biráim a 
kérdést. (Hal jukl Habjuk! a jobboldaon.) Kérdem a 
t  Ház azon tagjait . . .  (Nagy zaj. Hosszas, zajos fel
kiáltások a bal- és a szélsőbaloldalon: Katalógus!) 
Csendet kérek, t. Házi

Benedek János: Félreérteit szavai értelmének 
megmagyarázása c mén kér szót. (Zaj. Elnök csenget)

E lnök: Ismétlem előbbeni kérésemet és kerem 
a t. Hazat, méltóztassanak abba belenyugodni. (Nagy 
zaj a bal- és a szélsőbaloidalon. Felkiáltások a szélső- 
baloldalon: Határozat képtelenek vagyunk!)

Horvá h G yula: A Ház nem határozatképes ! 
Kérem konstatálni a határozatképességet 1 (Nagv zaj.)

Elnök : Ha a Ház kivánja, hogy a névsorolvasás 
megtörténjék, kérem gróf Teleki Sándor jegyző urat, 
hogy olvassa a névsort.

Grőt Teleki Sándor jegyző (olvassa a névsort).
Elnök: Mél óztatik*e elfogadni azt a napirendet, 

amelyet én avasoitam, szemben azzal, amelyet Holló 
képviselő ur indítványozott? (Nagyzaj ós leikiáltások 
a szélsőbaloidalon Állapítsuk meg először a határo
zatképességet! Élénk mozgás a jobboldalon.) Bocsá
natot. előbb én kérdeztem, hogy kivánja-e a U Ház, 
hogy a határozatképesség megállapittassék és akkor 
azt nem mé tóztattax engedni; most pedig a képviselő 
urak kívánják. (Folytontartó nagy zaj a szélsőbal
oldalon.) A kérdés tehát az, hogy a képviselő ház 
belenyugszik-e abba, hogv a jelenlévők újabb meg- 
olvasása nélkül is határozatot hozhassunk? (Élénk 
ellentmondások a szélsőbaloidalon és felkiáltások : 
Nemi Nemi)

L engyel: A házszabályok szerint a határozat
képtelenség koostatalása után, ami megtörtént, az el
nöknek kötelessége az ülést lellüggesztení. Most a 
házszabályok értelmében az ülést fel kell függeszteni. 
(Nagy zaj és élénk e.lentmondások a jobboldalon. 
Helyeslés a szélsőbaloidalon.)

Elnök Jelentem, hogy a névsor felolvasása 
után lOx képviselő ur jelenléte állapíttatott meg (Foly
tontartó nagy zaj a szélsőbaloidalon és leíkiáltások : 
Nem adunk rá semmit I Mozgás a jobboldalon.) Amem - 
nyiben a képviselő urak ebbe nem nyugszanak bele, 
joguk van újból kérni a llaz tagjainak a megszám
lálását. (Nagy mozgás a jobboldalon. Felkiáltások a 
szélsőbaloidalon: Kivániuk 1)

Ha kívánják, újból megszámláltatom a képviselő
ház jelenlévő tagjait (Nagy mozgás a jobboldalon. 
Helyeslés a szélsőbaloidalon. Megtörténik.) Minthogy 
a Ház ismételten nem határozatképes, és mivel a ház
szabályok 202. §-a értelmében az ülés addig el nem 
osziatnató, mig a Ház napirendje megállapítva nincs: 
az ülést egy félórára újra lel üggesztem. (Nagy zaj.)

(A m ásodik szü n e t u tán .)
Elnök : Az ülést újból megnyitom.
Én úgy vastem ki, t  Uaz, hogy a H it most 

határozatképes szambán van jelen.
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Bolté L ijos: Kérem konstatálni a határozat-
Wp“ « 2 » :  Kérem gróf Teleki Sándor óa Kátkay 
r • ló ioe-vző urakat, méltóztassanak a határozat- 
La8Z Ííjf/konstatálni. (.Megtörténik.) Konstatálom, t. 
u P,  hoer a Haz ismételten nem határozatképes, 
H nék következtében az ü.ést egy íóiőrara leltug. 
gesztem. (Élénk helyeslés és éljenzés a jobboldalon.)

(A  harmadik szünet után.)
Elnök: A folytatólagos ülést megnyitom. Azt 
“  hogy a Ház határozatképessége most ketség- 

J“?„ és efért felteszem a kérdést, hogy méltóztatik-e 
‘ Háznak a holnapi napirendre vonatkozó elnök 1 ja- 
a otnt pliocradűi, vagy azzal szemben Holló Lajos i ’níiselí ur?inditványihoz méltózlalik-e hozzájárulni ? 
S e m  azon képviselő urakat, akik az elnöki javas- 
, elfogadják, méUőztassanak (elillant. (Megtörténik. 
!,a’, ‘ felkiáltások jobbfeiőt: Ellenpróbát kérünk I Az 
íltanzéken három ember van!) A Ház a tavaslatot el
fogadván, azt határozatilag kimondom és az ülés be- 
záromiz  ülés rége délután hat órakor.

E E D F G B D

Fejérváry a Házban. Báró Fejérváry Géza hon
védelmi miniszter nehánynapi gyöngélkedós után ma 
két óra tájban megjelent a képviselóházban. Éppen 
Vi8ontai Soma polemizált a volt nemzeti pártiakkal s 
a miniszter mosolyogva ereszkedett székébe. A jobb
oldal lelkesen, hosszasan éljenzett és Tha'y Kálmán a 
szélsőbalról Fejérváryhoz sietett s m ele^n megrázta 
a kézéi, mire a jobboldal éljenzett. Beöthy Ákos gú
nyosan ezt kiáltotta:

— Scbauspicl für Götter!
A minisztert körülsereglotték nagyszámú tisztelői 

és melegen gratuláltak neki szerencsés felgyógyu
lásához.

Az állami gyerm ekvedelem . Az állami gyermek- 
védelemről szóló szabályzat tervezete feletti szaktanács
kozást ma délután 6 órakor folytatták Gulner Gyula 
államtitkár elnöklete alatt, aki Széli Kálmán miniszter- 
elnök sajnálkozását tolmácsolta az értekezletnek, hogy 
tőle nem lüggő okokból nem jelenheteit meg a mai 
ülés elején; a miniszterelnök azonban kilátásba be
lezte, hogy az ülés lolyamán meg fog jelenni. Ezután 
szakaszonként folytatták a tanácskozást a 30—35 §§. 
lelett, amelyben Bókay János, Szálai Mihály, Sipócz 
László, Reizzig Ede, Tabódy József, Bakonyi Kálmán, 
Hampel Józsefné, szül. Pulszky Polyzéna, dr. Eeumann 
Árminné és Csemoch János veitek részt Tovább nem 
haladt az értekezlet, hanem a miniszterelnöknek, aki 
az ülésre meg nem jelenhetett, az elnöklő Gulner 
Gyula államtitkár által előterjesztett óhajtására az ér
tekezlet holnap délután 4 órakor Széli Kálmán minisz
terelnök elnöklésével lolytatja tanácskozásait

Fölényt Jelölése. Polőnyi Gézát a Molnár Jő- 
zsiás halálával megüresedett kézdivásárhelyi kerület
ben jelöltnek kiáltották ki. Polőnyi a jelö'ést elfogadta 
s a közelebbi napokban a kerületbe utazik.

Bartha Miklós színvallása.
B u d ap est, március 19.

Bartha Miklós ur, aki nyilvános szereplésé
ben lázasan tiltakozott eddig az antiseinitizmus 
vádja ellen, valahányszor ez a tiltakozás érdekei
vel összhangzásban volt, tegnap este nyíltan szint 
vallott a kerettlet ifjak lakomáján elmondott be
szédjében. Ennek a beszédnek zsidófuló részét 
Bartha ur lapja, a Mayyarorsiáy nem közölte, 
nyilván arra való tekintettel, hogy zsidó előfizetői 
is vannak; ellenben megtaláljuk egész terjedel
mében — nagyon jellemző, hogy hol — a parla
menti többség klerikális árnyalatúnak, a feudális 
fóuraknak újságjában. Közöljük belőle a követ
kezőket :

Magyarország egész múltja a kereszthez (űző
éit s ha erről megleledkezuek, exiszlenciája jut ve
szedelembe. A történelem igazolja, hogy amikor a 
®*Sy>r Iaí ismeretlen viszontagságok után elhagyta ős- 
tazi át és mai helyén megtelepedett: államot alkotott, 
ez állami élet összes institúcióival. (Számos vándornép 
megtette ugyanezt; de mit ceinált azon nép. amelyet a 
római légiók meghódítottak s amelynek templomát, vá
rosát feldúlták ? Jeruzsálemet értem. Hzétoszoltak a 
zsidók a világban. Két ezer éve eunek. De hol van az 
a Ma, melyet kétezerév óta ezen eszes, energikus s 
niunkás Jaj alapított ? Nincs. Ez pedig azt jelenti. 
10jy  fannak államalkotó jajok és vannak Jajok, amelyek 
m fajokon szeretnek élösködni. Miért nem alkotott a 
?? 6 államot? Mert nem érzi szükségét a hazaa'ko- 

8 na* ’ az államalkotásnak I Már most erre a Jajra, 
**We yből az ösztön hidnytik, szabad-e a inagyat hazának
^raatbini?

Alig van az emberi gondolatvilágnak egy- 
egy ága, melyben a zsidók közül egyik-másik 
jelentékeny alkotásokat lel no tudott volna mu
tatni. A bölcsészet terén Spinózát, zenei téren 
Mendelssohnt a költészet terén Heinét említhetjük. 
Azonban nagy zsidó jogász még eddig nem volt. 

, Miért? Mert a jog alaptudománya az áilainalkotásnak. 
Amely fajból pedig hiányzik az államalkotás ösz
töne, abból természetesen az államalkotáshoz szük
séges tudomány is szükségképpen hiányzik. Azonban 
vegyük, mit produkál mégis, ami az állami életre 
nézve a legfontosabb? A destrukciót Minden nagyobb 
szociálista mü, amely a családi életnek lö.bontására 
törekszik: zsidó szerzőtől való. Es aki figyelemmel 
kiséri a magyar hírlapirodalmat, észre fogja venni, 
hogy akármily eszesek, tanultak a zsidó újságírók, 
ennek dacára azokon a pontokon és mezőkön, ahol 
az állam fenntartása jön már szóba, ahol össze kell 
kölni a jövendőt a jelen által a múlttal: ott vagy bo
torkálnak, vagy tévedeznek, vagy egyenesen haza
ellenes álláspontot foglalnak el.

K Ü L F é L B

A z  a n g o l k orm án y  v e r e s é g e . Annak a-. 
jKttválasztásnak, melyről mai reggeli lapunkban 
bővebben megemlékeztünk, s melynél minden 
várakozás ellenére (egy törzsökős konzorvativ ke
rületben) liberális jelölt győzött, nagy politikai 
kihatása van. Még a kormányhoz legközelebb 
álló újságok is azt írják, hogy a tegnapelötti pót
választás ti kormánynak igen érzékeny voreségét 
jelenti s a legközelebbi napokra hasonló vereséget 
helyeznek kilátásba. A Daily Netis azt Írja, hogy 
ily körülmények közt nem marad egyéb hátra, 
mint hogy Baljour visszalépjen s hogy a király 
Chamberlaint bízza meg az uj kormány megalakí
tásával.

A balkánt forrongás, A kiképzés végett Német
országba küldött török tiszteket a smltán parancsára 
visszahívták; az összes tengerész-növendékeket, akik 
elvégezték tanlolyamnkat, besorozták a haditengeré
szetbe. Prilep környékén (a monasztiri vilajetbon) i 
bandák bukkauiak löl. A hatóság katonaságot küldött 
oda. A portát bizalmasan értesítették, hogy a uiaoe- 
don-bizottságok a vasutak elpusztítását tervezik. A 
vasutak őrségét erre a hírre úgy megerősítették, hogy 
ilyen terv kivitele lehetetlen. Ellenőrizhetetlen hírek 
szerint a porta és Görögország között tárgyalás folyik 
szövetség céljáből.

A  je x su itá k  b e e resz té se  N ém eto rszá g b a .
Az evangélikus szövetség főelnöksége, mely e 
hó 10—lt-ikón Halléban tanácskozott, elhatá
rozta, hogy a szővetsógtanácshoz kérvényt fog 
beadni a jezsuita-tör vény 2. §-ának megszünte
tése ellen. A kérvény hangsúlyozza, hogy azok 
az okok, melyek a  jezsuita-törvény megszavazá
sakor mérvadók voltak, mo6t is fennforognak; s 
hogy a birodalom felekezeti viszonyai jelenleg 
nagyon feszítitek s ennek tőképp az az oka. hogy 
az ultramontán befolyás Németország minden ré
szében kíméletlenül kiterjeszti a hatalmát. A je
zsuiták visszatérésétől a felekezeti viszonyok még 
nagyobb elmérgesedése várható. Az evangélikus 
szövetség, nem az evangélikus egyház, hanem a 
német hazafiak álláspontjáról, nagy aggodalommal 
néz a fejlemények elé s ez okoknál fogva arra 
kéri a szövetsegtanácsot, hogy az 1872. julius-
4-iki törvény 2. §-át ne szüntesse meg.

A kiegyezés a Reichsrathban.
Bécs, március 19.

Az os2trák képviselőház ma lolytatta a kiegye
zési javaslatok tárgyalását. A vita iránt ma még cse
kélyebb érdeklődés mutatkozott, mint tegnap, mégis 
kétséges, vájjon szombatra befejezhetik-e a javaslatok 
első olvasását. A németek ti ra el vannak keseredve a 
kormány ellen, luert a vasút ügyi bizottságban lesza
vazták azt az indítványukat, hogy német nyelvterüle
ten államvasnti vasutigazgatóságot létesítsenek.

A kiegyezési vitának ma Sohralter volt az első 
szónoka. Azt mondja, hogv őrizkedni kell az iíju- 
csehek politikájától. A rossz kiegyezés a cseh poli
tika következménye. Tiltakozik a magyarországi német- 
üldözés ellen. Magyarország — úgymond — minden 
tekintetben a kuliurának alacsonyabb fokán áll, mint 
Ausztria, mert ott még most is léiig ázsiai állapotok 
vannak. Ez okból a Magyarországgal való kiegyezés, 
illetőleg annak meghosszabbítása nemzeti szerencsét
lenség a németekre nézve. Amellett a lengyelek és a 
csehek minden kiegyezés alkalmával nemzetiségi kö
veteléseket támasztanak, amelyek az állam német la
kosságára mind veszélyesebbekké válnak. De politi
kai szempontból is Ausztria hozza a rövideb bet Ma
gyarországgal szemben. A vámtarifa csakis Magyar

országnak kedvez, ellenben az osztrák fogyasztók 
számára megdrágítja az árakat. Ha Magyarország elég 
erősnek fogja magát érezni, becsap, a az ajtót Ausz
triának az orra előtt. Azért jobbnak tartja, ha a ki
egyezést nem újítják meg. Beszéde további lolyamán 
Németországgal való vámpolitikai egyesülést ajánl, 
amelyet gról Andrássy Gyula 1879-ben visszautasí
tott. Beszédét ezekkel a szavakkal fejezi k i: El Ma
gyarországtól gazdasági és politikai tekintetben!

Pl&ss az uj kiegyezést jobbnak tartja a mostani
nál, különösen állategészségügyi szempontból.

Povse arra a veszedelemre utal, amely a monáhkia. 
kivitelét a a németországi magas mezőgazdasági vá
mok révén fenyegeti. A hazai íakivitel fejlesztését, 
továbbá a hazai bortermelés megfelelő védetmét kö
veteli. Ellenbogennek azzal a szemrehányásával swern- 
ben, hogy a mezőgazdák uzsoráskodnak a lakosság
gal, arra otal. hogy az agráriusoknak elkeseredett 
küzdelmet kell lólytatniok létükért. A kiegyezés nem 
elégítheti ki a mezőgazdákat, mert a létrejött mep-áUa- 
podások nem nyújtanak elég védelmet a hazai állat- 
tenyésztésnek. különösen a sertéstenyésztésoek, mert 
még ezután is attól kell tartani, hogy Magyarország
ról beteg sertéseket hoznak be. Magyarországnak va- 
lahára erélyesen hozzá kell látnia a serfiészvész kiirtá
sához. A kegyezésnek erre vonatkozó rendelkezéseit 
nem lehet ellogadni, hanem lényegesen módosítani 
kell. Kéri az agrárius képviselőket, hogy teftesiteék 
kötelességüket

Parish azt mondja, hogy a javaslat mindenkit 
csalódással tölt el. Legbiztosabb jele ennek a.z a kü
lönbség, amelv a miniszterelnöknek az urak házában 
a Magyarország ellen megindult hadjárat kezdetén 
tartott beszéde és tegnapi beszéde között mutatkozik. 
Ami a készfizetések felvételét illeti, ninc3 jogunk ezt 
az ügyet halogatni, de kötelességünk nem siettetni, ne
hogy katasztrófát idézzünk elő. A szónok 'azntán áttér 
a w a y y a r o r í németiddözé&re, majd azt mondja : Noha 
a kiegyezés általában kedvezőtlen benyomást tesz, 
mégis lel kell tételezni, hogy kizárólag a kormány 
szívós küzdelmének köszönhető, hogy n«n kaptunk 
sokkal rosszabb kiegyezést. Milyen is lehetaxaAnegye- 
zós ameiynek bölcsőjénél olyan sokgonosz szettem s az 
az utálatos 14. §. állott Ha választanunk kell a kiegye
zés elfogadása vagy elvetése között, mégis csak az 
eílogadás mellett kell döntenünk. A kiegyezéshez a 
mouárkiénak nagy érdekei fűződnek. A közös di
nasztia, a közös történet és lövő kényszerítő karácsok, 
amelyek minket összetartanak. A közös intézmények 
előnyei egyformán javára válnak Ausztriának és 
Magyarországnak. Nem irigyeljük ezeket az előnyö
ket Magyarországtól, de hagyjanak lel odaát avval, 
hogy ebben a kapocsban nyomasztó láncot látnak. A 
közösség arra való, hogy közös érdekeink jobban 
fejlődhessenek. Utal a közösség íelbontására irányuló 
magyar törekvésekre és azt kérdezi, vájjon nem tud
ják-e Magyarországon, hogy ez hova vezet? Hát 
nincs a monárkiáfoan tényező, amelv ennek gátat vet
hetne ? Ha tovább is igy megy a dolog, az a nehéz 
kérdés merül fel előttünk, hogy kötelesek avagy jo
gosultak vagyunk-e még tovább áldozatokat hozni 
ezekért az intézményekért. Isten óvjon minket attól a 
pil’anattól, amikor ez a kérdés egész komolyságában 
elénk áll és feleletet követel.

Stein szerint az nj kiegyezés nem .jobb, mint 
a Badeni-íéle. A lűérv, amelyet a vám közösség f enn
tartására felhoznak, a közös hadsereg. Valójában 
azonban nincs egységes hadsereg, szervezetét teljesen 
áttöri egy magvar nemzeti hadsereg kiképzése. Jel
lemzők erre nézve azok a követelések, ame^reket 
gróf Apponyi ebben a kérdésben támaszt. A nagy
németek álláspontja: teljes különválás vagy perszo
nális unió. A szónok azután a kvóta kérdésével fog
lalkozik és a mostani arányt nagyon igazságtalannak 
mondja. Ha Széli Kálmán miniszterelnök azt mondja, 
hogy a kiegyezésnél nincs győző és nincs legyőzött, 
ez nem áii. Ausztria igenis legyőzött fél és csakis 
Magyarországnak áll érdekében a vám közösség fenn
tartása. Azután ő is kemény szavakkal kikel a ma
gyarországi nénietüldözés ellen és végül felszólítja a 
házat, hogy teljesítse a népnek azt a kívánságát, 

..hogy Ausztria teljesen szakadjon el Magyarországtól po
litikailag és gazdaságilag.

Pi&ffinger elismeri a miniszterelnök becsületes 
törekvéseit, hogy megvót lel mezre az osztrák ipar ér
dekeit Magyarsággal szemben. Az uj kiegyezés, — 
úgymond a szónok, — lényegében nem más, mint a 
Badeni-Thnn-féle kiegyezés bizonyos engedmények
kel cifrázva. A készfizetések megkezdését nemcsak a 
kiegyezés Analizálásától, hanem a kereskedelmi szer
ződések megkötésétől is függővé kellene tenni. Ezután 
a szónok behatóan loglalkozik a váratarftával, amely
nek technológiai felépítését dicséri. De nem tartja 
alkalmasnak arra. hogy célszerű kereskedelmi szerző
dések megkötéséhez alapul szolgáljon.

Kattan: Behatóan foglalkozik az uj kiegyezés 
hátrányaival, amely semmivel sem jobb, mint a Ba- 
deni-’f  hun-féle. Utal arra, hogy a kvótaken lés végle
ges elintézése nélkül nem lehet belemenni a kiegye
zési kérdések tárgyalásába. Hogy Magyarországtól a 
lojalitást minden időben kierőszakoljuk, arra alkalmas 
eszköz volna az államvasut, az északnyugati vasnt, 
az északi vasút és a kassa-oderborgi vasút osztrák 
részének államosítása amit azonban még a kiegyezés 
megkötése előtt kellene végrehajtani. A szónok ezután 
a váintariiát bírálja, amely az osztrák lakosságra sú
lyos terheket lóg róni és megjegyzi, hogy a közös
ség, amelyet a kormány védelmez, nekünk nem válik 
e.onyünkre és igen ingatag alapon nyugszik. Úgy mint 
Magyarország védelmezi az érdekeit, nekünk is so
rompóba kellene lépnünk a magunkéi mellett. Étihez 
azonban erős Ausztriára van szükség, amely pedig csak 
akkor lehetséges, ha valamennyi népének megadjak a 
teljes igazságot és jogegyenlőséget

A vitat ezoián félbeszakítják, A legközelebbi 
ülés hoécep lesz. ..
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A francia kultúrharc.
ü u d a p e .t, március 19.

A francia  kam ara  kongregáció -v itá jának  az 
eredm ényét m eghozta  m ár a  táviró. A dolog érde
kességénél fogva bővobben a d ju k  a  te g n a p i ules 
lefolyását.

Rabier előadó iejtegette a kongregációk műkö
dését, amely nagyobbára politikai téren mozgott. 
A kongTogáoiók é.énk részt vettek a választásokban, 
ellenségei a köztársaságnak, a modern államnak s 
minden szabad gondolkodásnak. Rabier elbeszélte, 
hogy a szerzetesek a kolostori iskolákban próbából 
megszavaztatták a gyermekeket a kamarai jelöltek 
lölött, hogy igy megtudják a szüleik politikai párt
állását. A kongregációk valósággal terrorizálták a köz
ségeket, úgy hogy ezek még most sem merik őszin
tén nyilvánítani a véleményüket.

Renaolt-Mortiére és Ribot után, kik a kongre
gációkat védték, felszólalt

Oombes miniszterelnök, bevezetésül azt fejteget
vén, hogy a bizottság javaslata nem irányul a tan- 
szabadság ellen. Azt állítják, úgymond, hogy minden 
polgárnak joga van szabadon tanítani. Nem*, a tanítás 
szabadsága nem abszolút joga a polgároknak. Attól, 
aki tanít, bizonyos föltételeket kell követelni, ki kell 
mutatnia a képzettségét s ellenőrzést kell fölötte gya
korolni. (Tetszés balról)

Aynard: Azelőtt másképp beszélt
Oombes : Önök ellerditik az én fölfogásomat. En 

mindig a tanítás szabadsága mellett voltam, azon föl
tétel alatt, hogy nem szabad ennek privilégiummá 
válnia. Az államnak joga van ahhoz, hogy jog 
használatát szabályozza s nem lehet megtagadni 
az államtól azt, hogy egyes oly személyeket és 
kongregációkat, melyeknek doktrínái a- állami ér
dekbe ütköznek, e jogból kizárhasson. A kongre
gációk képtelenek a nyilvános oktatásra. A kon- 
gregácionistáknak csak egy világa van, a kolostor s 
tanítása ellentétben áll a modern társadalommal. Ve
szedelmet képez népünk morális és nemzeti egysé
gére. (Viharos tetszés.) A kongregációk 60 év óta 
dolgoznak s hogy mily nagy eredménynyel, azt látjuk 
o munka gyümölcseiről. (Fölkiáltások jobbról: Hiszen 
ön is kolostorban volt!)

En —- folytatja a miniszter —* eddig sohasem 
tiltakoztam azon állítás ellen, hogy kolostorban, kon
gregációban voltam. Sohasem voltam kongregáoiős 
növendék. Mint szegény gyermek, ; szemináriumba 
kellett belépnem, mert ott az ellátás olcsóbb volt 
A kongregációk, amelyek a polgárságot behálózták, 
nagyon értenek ahhoz, hogy tanítványaikat a köztár
sasági eszmétől eltántorítsák. A kongregációk oktatása 
idézte elő a szakadást a nemzetben. Még a restau
ráció alatt is azt követelte a Chambre des seigneurs, 
hogy a jezsuita-rendet töröljék el.

Bandry d’Ázzon (közbeszól): Hát akkor miért 
nem kiáltja, kedves Combes abbé, hogy „éljen a k i
rály*4 ? (Nevetés és zaj.)

Combez: E republikánus kamarának ki kell 
jelentenie, hogy kevésbé elóvigyázóbb akar-e lenni, 
mint a restauráció és a júliusi királyság kamarája ? 
A kongregációk dühöngnek a köztársaság törvényei 
ellen. Az ő ideáljuk a monárkia. Minden gyöngeség 
megbocsáthatatlan lenne. Az ország szeme a kamarára 
van lüggesztve. A választásoknál már nyi vánitá a 
véleményét s azon kormányjelöltek mellé állt, akik a 
kongregációkat ellenzik. Mióta kongregációk taníta
nak, azóta a világi oktatás hanyatlik. 1x64-ben még 
825 szabad világi iskola volt 42.462 tanulóval, 
1887-bon pedig már csak 802 összesen 20.174 ta
nulóval. Az 1898-d»ki statisztika még vigasztaa- 
nabb; a nem állami, szabad világi iskolákba csak 
3275 növendék járt. A kongregációk oktatása az 
ujuságot az ellenforradalomra készíti elő. (Mozgás.) 
A kamara egyetlenegy szavazattal elsöpörheti a kon
gregációkat (Nagy tetszés balról), s ezzel az 1901-iki 
törvénynek sem szellemét, sem szövegét nem sérti 
meg. Mi nem az egyént üldözzük, hanem csak a 
veszedelmes egyesületeket. Minden egyes kérvénynek 
a tárgyalása az ogész ülésszakot kitöltené. Mirovaló 
e z ?  Minden kongregációt egyugyanazon szelem éltet. 
A forradalom szelleme lökje őket örökro vissza a 
múltba, a demokráoia szelleme pedig ítélje el ókét. 
(Tartós tetszés balról.)

Ezótán — mint már említettük — a kamara 300 
sióval 237 ellen elfogadta azt az indítványt, hogy az 
oktatással foglalkozó kongregációktól az állam vonja meg 
az engedélyt.

A kamara végül elhatározta, hogy Gombos be
szédét Franciaország minden községében falragaszo
kon kilüggeszteti.

»
A kamara tegnapi határozatával 28 tanitó-kon- 

o-rerráció oszlattatik föl több száz iskolával. Iskoláik 
és penzionátusaik tobát eltűnnek, hogy pedig kórhá
zaikat fönn’aríják-e vagy sem. az saját tetszésükre

van bízva. A szavazás a reakoionárius lapokat nagyon 
lehangolta; annál jobban örülnek a köztársasági la
pok. A Lanterne azt Írja, hogy a legnehezebb dolog 
még halra van, mert a klerikálizmus épületének a 
legutolsó kövét is el keli hordani s az egyház poli
tikai hatalmának legutolsó nyomait is el kell tüntetni.

•
A képviselőkamara tegnapi szavazásáról, a m e l 

lyel a  tanitőszorzetesrendek öszzes kérvényeit elvetet
ték. azt jelentik, hogy a  korm ánypárti Union Detno- 
cratique-nak 25 tagia, köztük Cailhud, Dccrais és 
Leygvet volt miniszterek, ezúttal elváltak a többségtől. 
Parlamenti körökben meg vannak róla győződve, 
hogy a többi szerzetesrendek és a karthausiak kér
vényeit, amelyek hétfőn kerülnek sorra, még nagyobb 
többséggel lógják elvetni s ugyanez a sors éri majd 
a női szervezetek kérvényeit is. A kormány győzel
mét a  radikális lapok megelégedéssel fogadják és 
örülnek, hogy a köztársaság ellentállt minden beavat
kozásnak és intrikának. A nacionalista és a konurvativ 
lapok szintén elismerik a korm ány győzelmét s azt 
mondják, hogy a korm ány zsarnokságát most m ár 
semmi sem korlátozza. Ezt az eredményt részben ma
guknak köszönhetik a  szerzetesrendek, mert ,ínagy 
vagyonukat nem fordították a  kormányellenes politika 
támogatására."

Bülow Magyarországról.
B udapest, március 19.

A ném et b iroda lom gyülésen  m a m eg in d u lt a  
kü lügy i v ita  és  B ülow nak  m in d já rt az első n a p  
a lk a lm a  n y ilt n y ila tkozn ia  a  há rm asszö  vétségről, 
a  venezuelai kérdésrő l és  a  B alkán-zavarokró l. 
De re á n k  m agyarok ra  nézve  nag y érd ek ü n ek , ső t 
szenzációsnak m ondható  n agy  beszédének  az a  
része, am elyben  m egfele lt H assen ak , az ism ert 
m agyarfaló  pan g erm án  képv iselőnek  felszólalására, 
ak i ta lá n  az o sz trák  R e ic h sra th b a n  e lh a n g 
zo tt rága lm akbó l b á to rság o t m erítve , a  ném et
a jk ú  á llam po lgárok  ü ldözésével v ádo lta  a  m a
g y ar á llam  h a tó ság a it, o lyan  szem érm etlenü l, 
hogy  m ég  po litikai b a rá ta i köz t is  k ín o s  m egle
pe té st o k o z o tt Bülow okosan, d ip lom áciai ügyes
séggel v á laszo lt és m eg lá tszo tt ra jta , ho g y  so k k al 
többre  becsü li a  m a g y aro k  sze repé t a  hárm as- 
szövetségben, sem hogy  ő rü lt ra jo n g ó k  ked v éért 
b iza lm atlanságo t k e ltsen  a  né m e t b a rá tsá g  irá n t 
abb an  a  nem zetben , am ely  sokszor sú lyos v iszo
nyok közt a  ném etek  igaz  b a rá tjá n a k  és a h á r 
m asszövetség  leg h ü b b  ő rén ek  b izonyult.

Berlin, március 19.
Ma megkezdődött a  birodalomgyülésen a  kül

ügyi vita. Az első szónok báró Hertling (centrum) 
volt. Felvilágosításokat kért a  venezuelai kérdésben 
és a  hármasszövetség mai jelentőségére nézve.

Utána a  pangermán Hasse szólalt fői, amint a 
kancellárnak udvariasságból m ár előzetesen bejelen
tette, M agyarország ellen.

A hármaeszövelsógben a  magyar elemet nem 
szabad túlbecsülni — mondotta Hasse többek közt, — 
nem több az, mint a  bármassaöveteégben ' egyesült 
népesség 6°/o-a. Azonban a  magyarok képzelődök s  azt 
hirdetik, hogy ők teszik a  hárm asszövetségnek leg
hatalmasabb részét és csodálatos, hogy a  W ilhelm- 
strassén is elhiszik e2t. A magyarok éppenséggel nem tá
maszai a  hármasszövetségnek, azok lehettek talán va
lamikor. M agyarországot most egy kaszt kormányozza, 
mely nohány ozer zsidóból s m agyar konvertitá- 
ból á l l ; ebben a  kasztban nincs meg az a 
történelmi belátás, hogy M agyarország kultúráját k i
zárólag a ném eteknek köszönheti. Ezek azt hiszik, 
hogy megteremthetik a  m agyar glóbust. De azért nem 
átallnak azzal hetvenkedni, hogy M agyarország nemzeti 
állam, természetesen jogállam lenni nem akarnak. Ez 
őrültség, de ez őrültségben van rendszer.

Ledebour: Akárcsak a  nagynémetok I
Hasse: Nevetséges. J ó  lesz erről a  felfogásról 

meg nem feledkeznünk a szerződéses tárgyalások al
kalmával. Hogy M agyarország nem jogállam, az meg
látszik azon a  bánásmódon is, amelyben az ottani 
némoteket részesítik ; arról nem is beszélek, hogy a 
törvényszékeken az önkény uralkodik. A múlt hó 
15-én a  m agyar képviselőházban n legrutabbul szi
dalmazták a  németeket. Ez a csöpp m agyar nép bá
torkodik szomszédait piszkálni.

Bülow birodalmi kancellár azt mondja, hogy a 
venezuelai kérdésben kezdettől fogva csak arról volt 
szó, hogy rendkívüli eszközökkel lebonyolítsanak egy 
ügyet, amely az adós megbízhatatlansága következ
tében szokatlanul nehézzé vált, továbbá arról, hogy 
ez az adós a jövőre nézve inlést kapjon. Minden
esetre kivételes eset volt. Rendkívüli higgadtsággal 
és megfontolással kellett cselekedni, hogy egv arány

lag alárendelt jelentőségű vitás kérdés meg ne za
varja más hatalmasságokhoz való viszonyunkat. 
Történtek is erro vonatkozó kísérletek a külföldi 
sajtó egy részében, különösen a New-York Herald- 
bán, amely különösen kitüntette magát ebben az 
irányban. Ezek a kísérletek hajótörést szenved
tek az idegen hatalmasságok lojalitásán és a mi po
litikánk becsületességén. A felvett jegyzőkönyv sze
rint a német ultimátumban felsorolt követelések elfo
gadottaknak tekinthetők. A blokád költségei még nem 
határozhatók meg, de osekélyek. Megtérítésüket Vene
zuela meglehetősen vigasztalan pénzügyi helyzetére 
való tekintetből nem követeljük. Elértük, amire töre
kedtünk és amit az adott viszonyok között elérni le
hetett. Az akciót harsonák nélkül, de kelllÓ nyoma
tékkai indítottuk meg, célszerűen kijelöltük határait és 
gyöngeség nélkül fejeztük be.

A hármasszövetségnek idejekorán történt megújí
tása azt bizonyítja, hogy a hármasszövetség nem 
véletlenül keletkező vagy mesterséges politikai kons
tellációkon alapszik, hanem a viszonyok természetén 
alapuló, mind a három hatalmasságnál egyaránt meg
lévő tartós érdekeken és szükségleteken. A hár
masszövetség nem szab nekünk a be’só és külső 
fejlődésben más korlátokat, mint azokat, amelyek a 
státusquo fenntartása, tehát a béke követel és csak 
ebben különbözik a régebbi szövetségek hosszú sorá
tól, különösen a szent szövetségtől, amely azért dóit 
dugába, mert bele akart avatkozni a birodalom 
belső fejlődésébe. A megújítás nem történt kifo
gás nélkül és nehézség nélkül. Ausztria-Magyarorszá
gon is, Olaszországban is vannak ellenségei a szö
vetségnek. Ezek nagyobbára ellenségei az ottani 
aikotmányszerü intézményeknek is. Támogatták őket 
a hármasszö vei ségi államokon kívül létező hármas- 
szövetségellenes áramlatok. Mindazonáltal a szövetség 
megújításakor megtartottuk annak védelmi jellegét, 
korlátozás és gyengítés nélkül. Német hűséggel ra
gaszkodtunk a hárraasszövetséghez, de megvan min
den lehető biztosítékunk is arra nézve, hogy a szö
vetséges hatalmasságok híven velünk tartanak. A 
hármasszövetségnek semmi köze sincs vám- és ke
reskedelempolitikai kérdésekhez. (Helyeslés.) Nem is 
vásároltuk meg a megújítást vámpolitikai engedmé
nyekkel. (Nagyon helyes)

Ha egy esztendő előtt azt mondottam, hogy a 
hármasszövetség nem abszolút szükségesség, úgy 
ezzel nem csekély mértékben járultam hozzá annak 
változatlan megújításához, éppen a külföldi elemekkel 
szemben, akik el akarták velünk hitetni, hogy a hár- 
masszövetség megújítása nekünk szükségesebb, mint 
másoknak. Nekünk a hármasszövetség nem áll cseké
lyebb, de egyszersmind egy paránynyal sem nagyobb 
mértékben érdekünkben, mint a többi hatalmasságnak. 
Az az állítás, hogy a hármasszövelség elvesztette je
lentőségét, ártatlan szórakozás, amelyet vigasztalásul 
a szenvedett csalódásért megengedhetünk azoknak, 
akik már a szövetség meg nem újítására spekuláltak. 
A hárrnasszüvetség sem jellegét, sem jelentőségét nem 
változtatta meg és meg fogja tartani ugyanazt a nem
zetközi súlyát, amelylyel eddig birt. Delcassé kijelen
tésével bizonyára csak azt akarta mondani, hogy a 
hárrnasszüvetség békeszövetség.

Ami Macedóniát illeti, Konstantinápolyban nem 
törekedtünk különös kizárólagos befolyásra. Ez nem 
is lett volna helyes. Mi nem folytatunk aktív keleti 
politikát és nem akarjuk a Balkánon senki számára 
sem kikaparni a parázsból a gesztenyét Éppen ezért 
viszonyunk Törökországhoz a bizalom szilárd alap
ján nyugszik. Németország rokonszenvvel nézi a ma
cedóniai reiormintézkedéseket, amelyek alkalmasak az 
ottaui viszonyok javítására anélkül. hogy Törökország 
területi viszonyait veszélyeztetnék. Az orosz-osztrák- 
magyar reformjavaslatot igen szerencsésnek tartom. A 
macedóniai állapotokat orvosolni kell, do lőhet is or
vosolni. Németország abban a törekvésben, hogy a 
Keleten a lencáiló politikai hatalmi viszonyok alap
ján gondoskodás történjék a rend, a nyngalom és 
biztonság helyreállításáról, feltétlenül találkozik Orosz
országgal és Ausztria-Magyarországgal, amely hatal- 
mek a kérdés köszönetreinóltó módon kezükbe vették. 
(Tetszés.)

D e n e k ü n k  ez nőm  is á ll é rd e k ü n k b en , m ert 
evvel k iteszszük  m a g u n k a t a n n a k  a  veszólynok, 
ho g y  e lvcsz itjük  a zokban  az  o rszág o k b an  am a 
szem ély iségek  é s  körök tá m o g a tásá t, am olyokre  a  
ném et p o litik a  e d d ig  szá m íth a to tt, an é lk ü l, hogy 
oszol h o n fitá rsa in k  h o ly se tén  o tt  v a la m it ja v íta 
n á n k . Állampolgáraink érdekében kell és fogunk is 
föllépni, ha és ahol velük igazságtalanság történik. 
E zt te ttü k  ép p en  m ost V enezuelában  is. Do 
a z o k é rt a  ném otokért, a k ik  népjoqilag tőlünk elvál
tán élnek, vem léphetünk közbe. E z  régi a lap elv e  a 
né m e t p o litik án ak , a m ely e t m á r B ism arck  állíto tt fel, 
am ely tő l utódjai közül se n k i sem  fog e lté rn i, sonki 
sem  té rh e t el. É ppen m e rt a k a rju k , ho g y  a  magyar 
nemzet az o sz trák -m a g y ar m o n árk ia  k eretén  belül le
h e tő leg  fontos állást foglaljon el a világban, kiváDjuk,



Í S . számi Budapest, péntek B U D A P E S T I N A P L Ó 1903, március 20, T
briLTV a magyar nemzet ne zárkózzék el ellenségesen a 
„ém t kultúra elöl, amelynek Magyarország sokat kö
szönhet, hogy barátságos mayatartást tanusit-on 
s'?,-n(-/síi'ái» birodalmának ncmelajkii lakossal iráni, 
Síik annak az országnak mindenkor hu polgára: 
voltak, Be ezen érzelmeinket nem szabad, mint azt 
llasse képviselő az imént tetto, oly módon kifeje- 
». sie juttatnunk, hogy az a külföldön bizalmat
lanságot és jogos elégületlcnscget ke.tiivsson. 
llasse képviselő ur abban a vélő.i éuybtn volt, 
linoy a viszonyok ebben a tekintetben ma már 
mások, mint Bismarck herceg idejében voltak. 
Ahogyan Bismarck herceg Magyarországhoz való 
viszonyunkat kezelte, az zncy mai nap is teljesíti 
helyes és találd. Kikerestettem magamnak az ak
tákat és Bismarck hercegnek két rendeleté fekszik 
előttem, amelyeket az elnök ur eugedelmévol 
felolvasok.

A birodalmi kancellár felolvassa Bismarck 
hercegnek idevonatkozó két renye’etét, amelyek, 
mint mondja, nemcsak történelmileg nagy étde- 
kiiek hanem a Németországnak az osztrák-ma- 
gyar’monárkiához való viszonyául vonatkozó igen 
tontos kérdéssel is foglalkoznak. Az ogyik ron-

sídsioknak a középiskolákra vonatkozó törvényjavaslat 
elleni tiltakozásával, amely Németországban is erős 
visszhangra talált. A rendelet a többek közt a 
következőket mondja : A dolgok politikai mér
legeléséből azt a meggyőződést mentettük, hogy 
lírSzcní István koronájának területén a magyar és a 
mrt érdekek elválaszthatatlanok. Ez nem mondható 
cl a szláv és a magyar érdekekről is. E.nnél- 
fo g ra  inkább birói, semmint államié'tini felfogásnak 
kell mondanom, ha Magyarországon azt hiszik, 
hogy rflZnwienni/t nem magyar nemzetiséggel egg nlö- 
le igen kelt bánni, és ha a németeket a szlávokkal és 
oláhokkal egy kategóriába sorozzák. Magyarok és 
Hímetek Magyarországon egymásra vannak utalva, 
de a kettő közül egyik sem a szlávokra. Az 
utóbbiakban Magyaror-zág, amely félszigetszerüe.t 
•körül van véve szláv tömegek álul, nem fog biztos 
(ámassra találni a pánszláv áradat ellen A rende
let végül a következőket, mondja : Tartózkodni fo
gunk amagyar kormány intézkedéseinek minden kri- 
tizálásától, n.ég lia azok a mi közvéleményünknek 
nőm tetszenek is, amint ívni hagyjuk magunkat 
megtéveszteni a Némotursz'g és Magyarország 
kö ti viszony tárgyilagos megit'lésében ama ked
vezőtlen kritikák áital sem, amelyek ott rólunk 
elhangzanak.

A második, 1874 bői való rendelet Schu- imtz 
bécsi német nagykövethez van intézve, akivel 
gróf Andrássy akkori miniszter egy állítólagos 
nyilatkozatát közölték.

Nem lehet tudói, hogy nem jön-e el az az 
idő, amikor a német bírod dóm, valamely nemzeti 
párt által arra szorítva, avagy valamely más ok
ból nemcsak, hogy kénytelen lesz a német álla- 
íni: egyesítésiben továbbhaladni, hanem hatalmi 
szféráját nem fogja-c a mai határon túl az osz
trák-magyar németekre is kiterjeszteni akarni.

Eir; Bismarck herceg a következőképpen vá
laszolt: Attilában óidig azt hittem és még most 
is inog vagyok róla győződve, hogy a némctello- 
nes osztrák pártok által szokás szerint kolporlált 
aggodalmak a mi szándékaink miatt Andrássyban 
vagy sohasem voltak meg, vagy már régen el
tűntek. Hogy a német birodalom és azon orszá
gok lakossága, amelyek nemzetiségük vagy töitc- 
nelmi emlékeik révén vele rokonok, az egykori 
n met szövetség fölbomlása után is jóakaratulag 
érdeklődnek egymás iránt, az természetes. Azt 
hiszszük azonban, hogy ezt a viszonyt 1868 óta nem 
használtuk fel másra, tninl az Ausztia-Magyur- 
or-zággiil való barátság és ió szomszédi vi
szony megszilárdítására. Bécsben és Budapesten 
b ? ínyára nőm fognak elzárkózi i tinta belát is 
'-ól sí ni, hogy a i ómét bíró lalom hatalma és 
egysége az által, ha összeolvadna a tőlünk 460 
év óla tényleg elvált ősz'rák örökös tartományok
kal, inkább vesztene, semmint nyerne. Igazság
talan volna továbbá, lia ily ellenünk iiányuló 
nyilalko/atok csak ama kedvetlenség miatt tür- 
téntek volna, amely na Ausztriában uralkodó, 
annak alkotniiuváv.al és az tt'aui nemzetiségi 
*- tűssel szorosan összefüggő nehézségekből szár
mazott, avagy abból, hogy n magunk gondjaiért 
másokat vagyunk hajlandók fele őssé tenni.

Természetes, houv gróf Andrássy elsősorban 
mint magyar ember érez és ítél, és igy talán el 
is felejtetté;, hogy mi csaknem készakarva min
den all a mit meg ragadtunk, hogy kimutassuk ro- 
konsíenriinkel a monátkia magyar felének jogosult 
belolyása iránt. Ha azonban mindezek dacára és 
éppen egy oly államférfiuban támadtuk kételyek 
a mi politikánkra nézve, nkiro Fér me József 
császár és király a leglőbb vezető állást bízta, 
üvy én e két lyeket egy magyar rm’érnél Isgfelpbb 
az erdélyi szii- 'tk kérdésé"' verethetem i issza. Hagy 

erdélyi s ,isink elvesztettél: öröklőit önállóul-
l’ik'it. az rs les 
ózonban soha 
•kot arra a

körökben J e te  - d  kellett. Mi 
u b gesekélyebb jellel sem aduink 

gyanúra, hogy bárhol is ide

gen alattvalók ügyében, akik német származásúak, 
valamilyen intervencióra vagy védolemro tartanánk 
jogút. Et.p oly távol állunk ilyen gondolatul az er
délyi szászokra vona'kozolay, mint attól a kísérlet
iül, hogy pártját fogjuk lajrokonainkuak az orosz- 
ba'ti tartományokban, É^zak-Amerikában vagy 
Svájcban, a nemzetiség és nyelv alapján. Ha a 
németeknek Magyarországon '  agy Erdélyben okuk 
van a panaszra, úgy sajnálhatjuk őket; de nem 
hagyjuk megtéveszteni magunkat ez által sem 
politikai viszonyunkban az illető ország kor- 
mányához, sem pedig teljes tartózkodásunkban 
minden boloavatkoz istól az illető ország bel- 
ügyeibe. Ha a német újságok másként véle
kednek, avagy ha arra törekszenek, hogy a 
nemzed rokonérzést jölizqassák a magyar király
ság kormánya ellen, úgy sajnálom ezt, mint sok 
más olyan szolgálatot is, amelyet ezek a lapok 
pénzért vagy pártgyiilöletböl testnek. Bár sikerülne 
— igy végzi a birodalmi kancellár — Bismarck 
szavainak az, ami nekem eddig nem sikerült: 
hogy megmagyarázzák Hasse képviselő urnák a 
különbséget az ábránd és valóság között, az érzelem- 
politika és ama reális politika között, mely egye
dül válhatik az orsság javára és amely mellett 
szilárdan kitartunk. (Elénk tetszés )

Brailnoiicr ( s  o c iá ld e m o k ra ta )  r o s s z a l j a  a  V e n e 
z u e la  e l e n  a lk a lm a z ó i t  e l j á rá s t .  A  h a d ite n g e ré s z e te t  
b izo n y  o s  o  d a lró l  lő lö s ie g e s  m ó d o n  p á r to l já k  ig y  
p é ld á u l  a  h a jó k n a k  a d o m á n y o z o t t  r e n d je le k k e l  is .  A 
s z ó n o k  e z u tá n  ’ a z  O r o s z o r s z á g b a n  e lfo g o t t  K u g e in é  és 
B u c h h o lz n é  a s s z o n y o k  ü g y é rő l  b e sz é l .

B á ró  Riebthofen m in is z te r  a z t  m o n d ja , h o g y  a  
k iu ta s i 'á s o k  ü g y e  a  r e n d ő r h a tó s á g o k  h a tá s k ö r é b e  t a r 
to z ik . A b i ro d a lo m  é rd e k lő d ik  a z  a n a rk h is tá k  ü z e ltn e í 
i rá n t .  S z ív e s e n  m e g e n g e d jü k  a z  o ro s z  k o rm á n y n a k ,  
h o g y  ó  is  é rd e k lő d jé k  n á lu n k  a z  o r o s z  a n a rk h is tá k  
ü i  e lm e i i rá n t .

A  k ö v e tk e z ő  s z ó n o k  Érti, a k i  a  k a n c e l lá r  b e 
s z é d é r e  re f le k tá lt ,  m á d  Pat s zts k é r t  s z ó t  8 h a n g s ú 
ly o z ta ,  h o g y  l l a s s e  c s a k  a  s a  á t  n e v é b e n  b e s z é lh e te t t  
ú g y ,  n e m  p e d ig  p á r t j a  n e v é b e n ,  t ü e r ü l 's é g .  O h ó l )  
S z ó lt  m in t  a z  a l ld e u is c h  s z ö v e ts é g  ta g ja ,  d e  a m ik o r  
.b a r á 'a i  ‘- t  e tn l .te tte ,  n e m  é r th e tte  p o 'i t i k a i  t á r s a i t  

m e r t  m i n e m  é r ‘ü n k  v e le  e g y e t  a b b a n ,  a m it  a  m a g v a 
r o k ró l  s  M a g y a ro r s z á  ró l  m o n d o tt  ( D e r ü lts é g .  T e ts z é s  )

Bockh C o b u r g  ( s z a b a d e lv ű  n é p p á r t i )  a z o n  p a 
n a s z k o d ik ,  h o g v  M a g y a r o r s z á g o n  s  O r o s z o r s z á g b a n  
r o s s z  a  s o r s u k  a  n é m e te k n e k ,  d e  H a s s e  e l j á r á s a  c s a k  
te té z i  a  b a jt . M i a  b é k e  p o l i t ik á já n a k  v á g t u n k  b a rá 
ta i  s  b a  a  k o r m á n y  e z e n  a z  u tó n  h a la d ,  s t v e s e n  t á 
m o g a t ju k .  ( B r i v ó !  b a ü e lő l .)

A  le g k ö z e le b b i  ü lé s  h o ln a p  le sz .

HÍREK

Regős ének
Attila király koporsójáról.

A stíriai Mnrburgbnn megtalál
ták Attila koporsóját.

Bús március estéD, füstös kávéházban,
Az esti lapokban ezt írva találtam.
Bóhi reges verset írni kedvem tám adt...
, . .  Szúmlálltnak czerkileucszáz és hármat.

Lenn a Dráva mentén, széles mezőségen 
Szántévetó népek munkáltak serényen.
Ila.szólták öklüket, ekeszarvát lógva, 
Barázdákat írván a messzi tarlóra.

Tavaszi fuvalinnk szálltak már a 1 gben, 
Kisnrjadt a lű is zöld, gyönge színében.
Kügy fakadt a fákon s égi útját róva, 
Napsugarai Délről visszás állt a gólya.

Hajhó! Hahó! hangzik a főldmives ajkon 
Kom reggeltől mig csak leszáll az alkony, 
Fordulnak az ekék a Dráva vizéig 
S telszántják a partnak rögét véges-végig . . .

Egyszerre csak megáll az eke a földben,
Mintha igavonó barma lett volna erőtlen,
l.’ikolloznak hármat), hajszolják... Hiába! 
Nem mozdul az eke élőké, so háttá . . .

— Megakadt egy köbén . . .  így lesz bizonyára! .. 
Ássuk ki, őzt mehetsz tovább, szegény pára. 
Igyon beszélgetnek s megfogva kapájuk, 
Izzasztó munkába görnyed meg a válluk.

Meit a kő nem mozdul. ..Minthn csak vas volna..; 
A l apu kicsordul, kidől, aki lógja,
Nekilátnák immár hárman is vagy négyen, 
llocv u munka igy tán majd könnyebben megyén.

S íme, a főid sötét gyomra kettéválva,
Hatalmas koporsó tűnik napvilágra,
Óriás Dyughatott odalenn a mélybe’,
Aludva nagy álmát talán ezer éve.

Es megáll a munka. Fejtől nagy kő látszik 
írását a víz már lemosta kopásig,
De vizsgálva, rajta mégis annyit látnak,
Hogy hajdan emelték Attifa királynak.

Ama büszke hősnek. Amaz Attilának,
Akit elneveztek Isten ostorának,
Ki előtt meghajlott minden a világon,
S aki mégis meghalt rózsás nászi ágyon.

Meglelték Attilát! Viszi a hir szárnya,
Parti fövényével kimosta a Drávái 
S tanult urak mennek kutatni, vizsgálni,
Vájjon igaz-e, hogy az a sír királyi ?

És hogyha nem igaz, ha másnak a sírja,
Akkor nem lesz róla hősi ének Írva,
Elfeledik akkor s mint a part tövéoye,
Feledés borul a halott hős nevére.

Nem lesz múzeumnak, országnak csodája,
Úgy teszik a régi koporsók sorába,
Nem ér akkor pompát, nem ér dicsőséget,
Csak egy bronzkoporsó, csak egy régiség lett.

De ha Attiláé, népek mennek érte,
Úgy viszik egy fénylő, uj temetkezésre.
Műit, jelen, jövendő borul le előtte, 
Búesájáróhaly lesz mindég temetője.

A csoníok pediglen ott a koporsóban 
Feküsznek porladva, néma nyuga ó nban, 
Üoneplik-ef nem-e f . . .  nem kérdik, nem nézik. 
Feledtetést, vagy hirt ők többé nem érzik.

Mert lenn a tőidben a hiúság elmállik,
Minden cifra sallang örökre leválik,
Ösmeretlen senki s ösmert hősök csontja 
Egyképpen elpusztul földdé porladozva.

p.

Budapest m á rc iu s  19.

— BUDAPESTI NAPLÓ. Március 15-ikén uj 
e lő f iz e té s  n y í l t  a  B u d a p e s t i  N a p ló r a .  K é r jü k  a z o 

k a t  a  t i s z t e l t  o l v a s ó in k a t ,  a k ik n e k  a z  e lő f iz e té s e  

e z e n  a  n a p o n  l e j á i t ,  m é l t ó z t a s s a n a k  a  m e g ú j í t á s r ó l  

i d e j e k o r á n  g o n d o s k o d n i ,  h o g y  a  l a p o t  a k a d á ly t a l a 

n u l  k ü ld h e s s ü k  to v á b b .

—  S z e m é ly t  k ir a k . Ó ró l  Stézkényi G y u la  a  k i
r á ly  s z e m é tr e  k ö r ü l i  m in is z te r  tn »  d é lu tá n  B é e s b e  
u ta z o tt.  — Regele J a u o s  k i r .  t a n á c s o s ,  a  k é p v ts e ió b a z  
i ro d á já n a k  fő ig a z g a tó ja ,  b e te g s é g é b ő l  te le p ü lt  s  m a 
e lfo g la l ta  h iv a ta la i .

— A k ir á ly  e l u t s s á e e .  A királyom d é lu tá n , tö b b  
h e ti  i l t id ő  é s  u tá n  e  h a g y ta  ó v á ro s u n k a t  é s  B e c s b e  
u ta z o tt.  D é le lő tt  m é g  á l ta lá n o s  k ih a l lg a tá s t  a d o tt  6  
le ls é g e  a  k i r á ly i  p a lo tá b a n . M e g e le n te k  o l t :

B á r ó  Fejériáry G é z a  h o n v é d é  m i m in is z te r  a  
f iá v a l, b á ró  F t /  u d v ,  I m r e  fő is p á n n a l,  g ró !  Andrássy 
T iv a d a r ,  g r ó t  .4/ipnn^i S á n d o r  é s  g r ó í  kuun G é z a  t i t 
k o s  ta n á c s o s o k  g r ó f  Hunyadi/ J ó z s e : .  g r ó t  Esterházy 
M -liáfy . ka  y  J ó z s e t .  g r ó .  Karolyi G \  u la . ilaltyasovssky 
M á ty á s  a le z re d e s .  g r ó t  Stapdry P á l ,  g r ó t  .'siciieiiyi 
A n d o r  P á l  k a m a r á s o k  Sándor J á n o s  tő  s p á n .  Doganu 
T a m á s  k ú r á i  b író , Popovtcs S á n d o r  s f .e j fy d i i í rá s 'S á n 
d o r  m in is z te r i  ta n á c s o s o k  : llampel J ó z s e f .  Krenner Jó- 
eset. Szabó D é n e s  s  Lcihner K á ro ly  u d v a r i  ta n á c s o s o k ,  
é g 'e t .  t a n á r o k  Csarada -Ján o s 3 borson J á n o s  e g y e t,  tu • 
B á ro k  ; Maycr G u id ó  v e z é r ő r n a g y ;  Byuncs B e l tz á r  e s  
Nemes E d e  e z r e d e s e k : b á ró  Htláebranát N á n d o r  é s  
R dsd rárly i G é z a  fö ld b ir to k o s o k ,  d r .  Sinyer M á ty á s  

k ó r h á z i  i g a z g a tó ;  Póeky L á s z ló  m ű s z a k i  ta n á c s o s ,  
Paduck J ó z s e t  s e g é d ü iv a ta l i  l ő g a z g a tő ,  Poór J a k a b  a  
t r i e s z t i  á  ta lá n o s  t iiz to s itó  t á r s u la t  m a g y a r o r s z a g i  tó -  
n ö k e ;  F e s á o  G.yu a .ő g im n á  in n u  ig a z g a tó ;  kaleay 
A n ta l  p o lg á r i  isk o la i  ig a z g a tó ,  Istók J á n o s  s z o b rá s z ,  
Hvidtr I v á n  á l a m v a s u h  lő e lle n ő r ,  az. E g y e te m i  K ó r 
h á z - E g v e s ü 'e t  k é p v is e le té b e n  Esetnbern István  Hináy 
Z o ltá n  é s  g r ó f  Pestetick S á n d o r ,  v é g ü l  a  h n d a to k i  
i z r a e l i ta  a u to n ó m  h i tk ö z s é g  e ió l já r ó s a  . a.

A király 3  ó r a  2 5  p e r c k o r  é rk e z e tt  a  n y u g a t i  
p á ly a u d v a r r a  a h o l  t is z te le té r e  m e g j e le n t e k : Márkus 
J ó z s e t  .ö p o lg á r m e s te r  Ruduay B é la  lő k a p i tá n y ,  to v á b b á  
Luövigk G ' u la  e ln ö k ig a z g a tó  Kótá .yi tö le iö g y e lő ,  m á v . 
h e ly e t te s  ig a z g a tó ,  Déesey L a jo s  ü z le tv e z e tő ,  Lenávay 
é z  Martos le lü g y e  ő k . Darócsy R e z s ő  le lü g v e  ö  á l l o 
m ás  ö n ö k  s  kiá  ssa G é z *  r e n d ő r i é ,ü g y e .ő  <J te  s é g e  
l e s z á l l r á n  k o c s j á r ó t  b e m e n t  a z  u d v a r i  v á r ó t e r e m b e  é s  
n e m s o k á r a  b e s z á l l t  s z a 'o n k o c s i  a b a  3 a  v o n a t  3  ó ra  
3 0  p e rc k o r  k robogott a  p á  v a u d v a r b ő l .  A z  u d v a r t  
v o n a to t  Luávigit G v u  a  e  n ü k ig a z g a ló ,  ATítöi^i ig a z 
g a tó -h e ly e t te s  é s  Dtcsey L a jo s  ü z  e lv e z e tő  k se r ie k .
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— M eg ta lá ltá k  A ttila  k oporsóját. Ha
hinni lőhet az első hírnek, amelyet igen-igen 
gyakran lecáfol a második teloirrainni, úgy tegnap 
a stíriai Marburgbau megtalálták Attila koporsó
ját. Illetőleg nem éppen Marburgban, a
közelében. Egy gráci újság kapja a hírt Marburg- 
ból. hogy egy st.-johanni paraszt a Dráva mellett 
levő szántóföldjén, közvetlenül a folyó medre 
mellett, bronzkoporsót talált s körülötte egész 
csomó bronzszerszáinot. A koporsó fejénél egy 
kődarab is volt a földben, amelyen a belevésett 
szavak között Attila neve is olvasható. A paraszt 
bejelentette a leletet a községi hatóságnak, az 
pedig továbbadta a szenzációt s tudományos 
vizsgálatot kért annak a földoritésére, hogy csak
ugyan az Isten ostorának sirja-e az, amelyet meg
mutatott a késő utókornak egy megcsörrent eke
vas. A lelet annál is iokább teltünést kelt, mert 
azt a vidéket már átvizsgálták, minthogy az egykori 
kútfőknek persze hiányos és ma már nem mindenben 
érthető útmutatása szerint az a vidék is a valószínűéit 
közé tartozik abban a tekintetben, hogy hol tör
tént meg a nagy temetkezés. Amit azonban a 
tudás nyomdokain haladó kutatás el nem ért, az 
íöltárult egy közönséges eszü és inkább a röggel, 
mint a régi hamvakkal törődő szántóvető előtt. 
A paraszt különben rögtön felfogta, hogy micsoda 
nagy jelentősége van a fölfedezésének. Sőt kiszá
mította a pénzbeli értékét is annak a fordulónak, 
amiben ráakadt a koporsóra. Azt mondja, hogy 
ezért neki húszezer korona dukál. — A monda 
szerint Attilát három koporsóban, arany-, ezüst- és 
vaskoporsóban temették ol. Ha a tudományos 
vizsgálat kideríti, hogy csakugyan a most meg
talált koporsóban porladt el a világtörténelmi 
óriás, megdől a regének ez a szép részlete.

— Gróf Apponyl Albert Becsben. .Becsből je
lentik, hogy gróí Apponyi Albert ma délelőtt meg
jelent az osztrák képvise őházban és a társalgóba hi
vatta sógorát, gróf Marzani képviselőt, kivel hossza
sabban beszélgetett. Gró. Apponyi még több más 
képviselővel is társalgott, de az ülésterem karzatán 
nem jelent meg.

— Veszi József felolvasása. A Kereskeiclnx'. Al
kalmazottak Országos Egyesülete termében (VI. kér., 
Ándrássy-nt 13.) mároius 21-én szombaton este */«9 
órakor Vészi Józsol országgyűlési képvisó A kereske
delem a kultúra szolgálatában címmel szabad előadást 
tart. Az előadást tánc követi.

— Járási orvosok értekezlete. Magyarország 
járási orvosaihoz a következő felhívást bocsátották k i:

A vármegyei tisztviselők országos mozgalmat 
indítottak fizetésüknek az állami tisztviselők fizetésé
vel arányos fizetési osztályok szerint való rendezése 
tárgyában. Szervezkedés céljából a küldötsógek lolyó 
1903. évi március hó lz5-én Budapesten, a vármegye 
házban tartanak értekezletet. Felhív uk az összes já
rási orvos urakat, hogy érdekeink islápolására e gyűlé
sen minél nagyobb számban megjelenni szíveskedje
nek. Eeynttal kéretnek az érdeklődő kartárs urak 
hogy előértekezletre ez évi március hó 24 én esti 8 
órakor a Pannoma-szálló éttermében ielenjeuek meg. 
Szombathely. 1903. március 16. Dr. Gergő Samu, dr. 
Markovxts Sándor, dr. Schlesxnger Ármin, dr. Dukai 
Takács Benedek járási orvosok.

— A  Dana Ünnepély. A király ma délelőtt ki
hallgatáson fogadta grót Szapiry Pált ki a rendezendő 
Duna-iinnepéy procrammját terjesztette elő és meg
kérte ő felségét az ünnepély védnökségének elfoga
dására. A király ezen nagy ünnepély védnökségét el
fogadta. Gróf Szapáry Pál ma délután Bécsbe utazott, 
hogy az ottani körökben is érdeklődést ke.tsen és 
híveket nyerjen a óékonv ünnepség számára.

— A z  egyetem i ifjak tandíja. A budapesti tu
dományegyetemi tandíjé engedések ügyében illeté
kes helyről a következő felvilágosítást vettük:

Az egyes hallgatóknak tandijeleugedésben való 
részesítése tárgvában az egyetemi tudománykarok 
végérvényesen határoznak. A vallás- és közoktatás
ügyi miniezter ügykörébe csupán az tartozik, hogy a 
szabályok értelmében elengedésre fordítható öss/eg 
elégtelensége esetében ennek az összegnek leiemelése 
iránt intézked ók. Miután az egvetem rektora azt je
lentette, hogy a szabályok értelmében elengedésre 
fordítható 28 813 korona 72 fill-r elégtelen és az 
összes_ érdemes hallgatók tandíjának elengedésére 
még 25038 korona szükséges Wlassxcs miniszter ezen 
összeget a maga tel ességében az egvetem rende.ke
zesére bocsátottá Minthogy az egyetem jelentése sze
rint ezen összegből az összes érdemes hallgatók részesít
hetők voltak tandiielengedésben, a miniszter elment 
addig a batárig, amelyen minden jogos igény kielégítést 
averhetett. A tandijelengedósre ugyan s nem kivétel 
nélkül minden szegény egyetemi hallgató tarthat 
igényt, hanem csupán az aki egyúttal kiválóságának 
is jelét adta. Miután pedig abban hogv az egyetem a 
tandijmentességi folyamodványok megítélésénél a leg
szigorúbb pártatlansággal és a megengedett legna
gyobb méltányossággal járt el, kételkedni nem lehet: 
ennélfogva a miniszit-r részéről minden meg örtént az 
irányban hogy a szegén- és jő előmeneteld ifjúság
nak az egyetemen tanuihatásat lehetővé tegye.

Még csak azt kiváiruk ir.egjeg' ezni hogv 
egyetem lektora a szegéuy de elég szorgalmat és 
elíí?euele 1 k'mu!?tn11 lleD1 tudó egyetemi hallgatókat 
attól, hogy a tandíj lefizetésében vagyonosabb ember
társaik segélyét igénybe vehessék, el nem tiltotta, 
hanem csupán arra figyelmeztette az egyetemi ifjúsá

got hogy a tandíjak leüzetheiése céljából wptfwfnM 
indítani és e célból agxtacxót

tartja az egyetemi ifjúság önérzetével osszeegyeztet-

— DíBBewfly Arisztid Jubileuma. Most huszon
öt éve, hogy Dessewfíy Arisztid, a képviselőhaz ház
nagyi hivatalának titkára a Házban mint hivatalnok 
működik. A képviselőhaz tisztviselői abból az alka
lomból e hó 29-én este ö órakor a Drechsler ven
déglő külön helyiségében bankettet rendeznek a ju
biláns tiszteletére. A banketten már eddig számos 
képviselő is bejelentette részvételét. Jelentkezni lehet 
e hó 28-ig Kugler Géza háznagyi tisztviselőnél, a 
képviselőház háznagyi hivatalában.

— Ebód a hadtestparanosnoknál. Lobkowitz 
Rudolf herceg vezénylő tábornok és hadtestparancsnok 
és neje Lobkowitz Rudollné hercegné ma délután ebé
det adtak, amelyre hivatalosak voltak: Fabiny Teofal, 
Beniczky Ferenc íőispán. Berzeviczy Albert, báró Dantei 
Ernő, Czorda Bódog, Hegedűs Sándor, Wojndrovxts 
Sándor, Csesztek Benő Lancz Viktor. Nechwalsky 
József és Basler Gusztáv altábornagy ok, Bessenyey 
Ferenc vezérőrnagy, lovag Minaretii-Fttzgerald Sándor 
ezredes. Beniczky Lajos alispán, lovag Brám Miksa 
miniszteri tanácsos, Dókus Ernő országgyűlési kép
viselő, dr. Kétly Károly egyetemi rektor, Oberschad 
Adolf táblai elnök, Rudnay Béla főkapitány. Székely 
Ferenc koronaügvész, babarczi Schwartzer Ottó udvari 
tanácsos és Thaly Emil miniszteri tanáosos.

— Snb auspiciis regis. Kolozsvárról jelentik: 
A sub auspiciis regis doktoravatás fényesen folyt le 
Zsilinszky államtitkárnak, mint a király képviselőjének 
jelenléteben. Az egyetem auláját díszes közönség töl
tötte meg. Jelen voltak: Grót Bélái Ákos íőispán, 
Fekete Gábor táblai elnök, holbauer tábornok, számos 
polgári és katonai előkelőség. Az ünnepélyt Schxllxng 
Lajos egyetemi rektor nyitotta meg, hálásan emlé
kezve meg ő felsége jóindulatáról, mire Moldován Ger
gely bö csészetkari dékán előadta a lelavatandó Kál
mán János pályafutását. Zsxlinz'iy állemtitkárt, mint a 
király képviselőjét, küldöttség hívta meg. Schxlling 
rektor nagyhatású beszéddel üdvözölte az államtit
kárt köszönetét mondva megjelenéséért, mire a királyi 
képviselő engedelmével megtörtént a doktorrá avatás. 
A szertartás beiejeztével Zsilinszky államtitkár remek 
beszéd kíséretében átnyújtotta a király gyűrűjét.

Meghallgattuk, úgymond, az imént doktorrá 
avatott ifjúnak szent iogadalmát. Senki sem kételked- 
betik abban, hogy ő Ígéretéhez híven, egész é étén 
át oda lóg törekedni, hogy állásának tek-ntéiyét meg
óvja és ezzel szeretett hazáuk javát tehetsége szerint 
előmozdítsa. Ezzel tartozik önmagának de tartozik 
kőlönösen a hazai ak, amelynek szent nevével talán 
soha sem éltek xnssza oly nagyon, mint a jelen időben. 
A bazafiság varázsszavát a k gellentótesebb tel ogásu 
1 ér fiák kezdik hangoztatni. Minden gyűlésünknek 
minden szónoka áradozik a hazafias nemzeti eszmék 
dicsőítésében és ha nagy hazafias szólamokkal és szó
noklatokkal lehetne valamely nemzetet nagygyá és 
hatalmassá tenni, akkor valószinüteg mi lennénk 
a világ legelső és leghatalmasabb nemzete. Úgy 
látszik, mintha visszatért volna Kölcsey Fereno 
korszaka, amelyben a lánglelkü szónok figyel
mezteti öcscsét az ajkon zengő hazafiságra. Az igaz 
honszerelemnek ma sincs más he yes nyilatkozás! 
módja, mint a komoly, állandó és céltudatos munka. 
Nem nagy szavakra, hanem nagy tettekre van szük
ségünk. Magyarországon is cs.k állandó, csendes és 
következetes munkával építhetjük fel a nemzet kul- 
turerősségeit és ezek áltat biztosíthatjuk létét és vi
rágzását annak a hatalmas mag ar nemzetnek amely 
képzeletünkben él, mely nemes aspirációink főtárgyát 
képezi, mélyért érdemes élni és halni. Ezt a hazatisá- 
got kell a magyar itjuságnak megtanulnia és gyako
rolnia. Teljes ereiével keli a nemzeti haladás teltéte
leit biztosítania és a magyar kul'urát. a magyar ér
telmi és erkölcsi erőt versenyképessé és vonzóvá 
lennie. Megdönthetetlen axiómaként mondhatjuk, hogy 
csak aki dolgozik és híven teljesíti kötelességét, az 
szereti igazán hazajut az tarthat jogos igényt a köz- 
beosülésre.

Az államtitkár beszédét peroekig tartó éljen és 
taps követte. Az ünnepélyt Schillxng rektor nagyhatású 
beszéde fejezte be amelyben megkérte az államtitkárt, 
adja át lelséges küldőjének az egyetem hálás köszö
netét. Délben az államtitkárnál tis teigés volt. délután 
pedig fényes diszebéd, amelyen Zsilinszky államtitkár 
a királyra, Schxlling rektor meleg e.ismeréssel Zsi- 
linszkyre, Moldován Gergely dókán Wlassios közokta
tásügyi miniszterre, a doktorrá avatott Kálmán János 
pedig tanáraira mondott pohárköszöntőt. Mély hatást 
keltett Zsxlxnezky államtitkárnak az uj doktor édes
anyjára mondott köszöntője. Az államtitkár délután 
megnézte az egyetemi könyvtár részére kiszemelt 
telket.

— Kossuth Lajos halála napja. Holnap van 
kilencedik óvfordu ója annak a szomorú napnak, 
amikor Kossuth Lajos hazájától távol, örökre lehunyta 
táradt szemeit. A kegyeletes ifjúság ezidén is meg 
íog emlékezni e napról és áldozni fog a Kossuth 
halhatatlan emlékének. Délután i/»8 órakor az Egye
tem-téren összegyülekezik az ifjúság s az Egyetemi 
Kör zászlaja alatt testületileg vonul ki a Kerepesi 
temet5be. Itt a simái Kovács J, István joghallgató

* mond ünnepi beszédet.

—  A  b ru tá lis  sz á sz  k ir á ly . A mindenki
től eltaszitott szerelmes trónörökösné ügye már 
sokszor úgy állott, hogy rokonszonv dolgában 
ez a kóbor ritterrel csavargó árva asszony gazda
gabb volt, mint akár az ura, akár az egész eré
nyekben bővelkedő udvari nép, amit a faképnél 
hagyott. Most megint egy olyan fordulat állott be 
a dolgában, ami miatt még a ridegebb gondolko
zása s tisztán az erkölcs külsőségei nevében Ítél
kezők is az ő oldalára állanak a részvétükkel. A 
mindenféleképpen meggyötört, most már a sze
relmesétől is elvált, szanatóriumba vozeklésre 
szorult szegény asszonyon egy a lapokban teg
nap közreadott manifesztumban nagyot rúgott a 
szász király. Amikor már semmi szükség se volt 
erre, amikor a világ már majdnem napirendre 
tért a nem mindennapos botrány fölött. Ezt az 
elbánást egy igazán tökéletesen védtelen asszony
nyal szemben nem igen lehet se lovagiasnak, se 
okosnak nevezni. Ha annyira meggyülölte megtéve- 
lyedett menyét a király, hogy képtelen a meg
bocsátásra, hát hallgatott volna legalább. Annál 
is inkább, mert most senkise várt tőlo semmi
féle nyilatkozatot. — A király manifesztumában 
foglaltatott kirohanás nagy visszatetszést szült a 
toszkánai udvarban is. Különösen az öreg nagy
herceg az, akit nagyon elkedvetlenített a brutális 
támadás a leánya ellen. Most már persze vége a 
reménynek is arra, hogy nyugodtabb mederben 
tárgyaltassék az ügy. — Egyébiránt ugyancsak a 
toszkánai udvarban valótlannak jelentik ki azt a 
hirt, hogy Lujza hercegnő holmi leleplezések
kel felel a manifesztumra. Azt mondják, hogy 
tudomása sincs még apósa brutális nyilatkozatá
ról s egyébképpen is környezete visszatartaná őt 
minden meggondolatlan lépéstől.

Gonf március 19.
Eg) itteni lap közli hogy Lujsa heroegasszony 

hatszáz előkelő szász asszonytól üdvözlő feliratot 
kapott Drezdából. A szász hölgyek e feliratukban, 
őszinte rokonérzésükről biztosítják a heroegasszonyt 
a király manilesztuma következtében s kifejezik abbeli 
reményüket, hogy egész Szászország teljesen rehabi
litálni lógja őt a király kiáltványa után. A feliratban 
a szász nők fájdalmasan említik, hogy a hegedésnek 
indult sebet a mauifesztum felszakitotta.

S alzburg , március 19.
Alice toszkánai nagyhercegnét táviratilag hívták 

vissza Bartensteinból Lxndaubs. mert Lujsa hercegnő 
állapota rosszabbodott.

— Tóth Lörlno temetése. Nagy és őszinte rész
véttel kisérte ma utolsó útjára szépirodalmunk és bírói 
karunk nesztorát, Tóth Lőrinoet. A temetésen is impo
záns módon nyilatkozott meg az a szeretet és nagyra
becsülés, amely a bolgult öregurat már hosszú éle
tén át környezte. Az Akadémia oszlopcsarnokában 
állították lel a ravatalt, ahová délelőtt sűrűn zarán
dokolt a résztvevő közönség. Délben elzárták az osz
lopcsarnokot és megtették az utolsó intézkedéseket a 
temetésre, amely délután Jélnégykor kezdődött. Ott vol
tak: Wlassxcs Gyula kultuszminiszter, Plósz Sándor igaz
ságügyminiszter, grót Csáky Albin, a főrendiház elnöke, 
EöZtöi Lóránd, az Akadémia elnöke, Wekerle Sándor, 
Széchenyi Béla koronaőr. Szabó Miklós kúriai elnök, 
Kautz Gyű'a, Berzeviczy Albert, Vörösmarty Béla az Aka
démia, a Kisfaludy- és Petőfi-Társaság tagiai sok koriai 
és Ítélőtáblái bíró, a ref. egyház vezetői köz81 számosán 
stb. A szertartást az Operaház énekkara nyitotta 
meg, mely meghatóan énekelte el a „Krisztus Urunk* 
kezdetű zsol'árU Ezótán Hax,pál Benő budai refor
mátus lelkész lépett a koporsónál elhelyezett emel
vényre és magasröptű beszédben búcsúztatta el 
Tóth Lőrincet. aki nagy lérfia volt egyházának is. 
Utána Beöthy Zsolt mondott költői szárnyalása bú
csúztatót a Magyar Tudományos Akadémia és a K is
faludy Társaság nevében, mely sokakat könnyekig 
megindított. Végül Jakab Ödön búcsúzott el a nagy 
halottól a Petőfi Társaság nevében s az énnekkar 
még egy búcsúzó zsoltárt énekelt. Ezzel véget ért a 
szertartás. mialatt odakünn, az Akadémia palotája 
előtt százakra rugó közönség gyűlt össze, mely kalap- 
levéve némán köszöntötte a koporsót utolszor. A 
koporsót rátették a gvászkocsira és a menet meg
indult a Kerepesi temetőbe, hol a lelkész rövid imája 
után a főváros által adomány ozott díszsírba örök 
nyugalomra helyezték a nagynevű poéta és bíró 
hamvait.

— Tánoslom éról. Több napilapban az a bir 
jelent meg, hogy Táncsics Mihály özvegye nagy nyo
morúságban van s jólelkü emberek irgalmából tengeti 
életét. Ezzel a híreszteléssel szemben azt jelentik hogy 
Táncsicsné éppen ninoe nyomorúságban, több felől 
gondoskodnak róla. így a többek közt a székes'ővá- 
ros hatósága több év óta állandóan ad az agg nőnet 
évi 410 koronát, amelyet félévi régiesekben nynjta. 
nak ál neki. Táncsicsnénak épp a napokban adják át 
a tavaszszal esec kés 210 koronát.

— Istentisztelet. A pesti izraelita hitközség 
dohány-utcai templomában a péntek esti isteuüsztelet 
további intézkedésig 6 órakor kezdődik.
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_  H árom  é v ig  a  p in céb en . P a r u v d n ó l
j„ i„n tik  ho"V  u csondfirség letartóztatta Vancsur 
lános odavaló vasúti firt, mórt feleségét három 
‘mén át a pincében tartotta eliána. Vanesurné való- 
Ráceal csontvázzá aszott össze a pinoében. A sze
rencsétlen asszonyt kórházba vitték.

„  M arcin. lS-lke M oulcvában. A  Budapesti 
Tudósitó m a  a  k ő v e tk e z ő  tá v i r a to t  k a p ta  J ío s 2 k v á b ó l : 

M ir c iu s  id u s á n a k  fo rd u ló já n  a  h o n s z e r e le m  
o ltá rán  á ld o z tu n k  m i is .  S z a b a d s á g ,  te s tv é r i s é g ,  
e g y e n lő s é g  k e ty h é t  k i i t tu k .  É l je n  s z a b a d ,  i i ig g e t-  
le’n  M a g y a r o r s z á g !  Ü d v  a  h a z á n a k !  Uosikcai
magyarok.

— A hadsereg és a  párbaj. Bézsből jelentik : 
A szocialista Arbeiterieitung ma közzétett egy közös 
kadügyminiszteri rendeletet, mely a tiszteknek meg
tiltja a párbajellenes ligához való csatlakozást. A  
szociáldemokrata u.ság a „szigorúan bizalmas" rende
letnek ezt a kivonatát közli:

Kivonat a birodalmi (?) hadügyminisztóriumi rendeletből.
989./1903. márc. 6. elnöki szám.

A hadügyminisztérium birtokába jutott 
egy oly egyesület alapszabályainak és az 
alapítás iról szóló jelontésnok, amely a múlt 
esztendőben Általános Párbajellenes Liga cim- 
mel alakult. Ebből kitűnik, hogy az egyesü
letnek az a célja, hogy tagjainak becsületbeli 
ügyeit saját becsülotbiróságai utján intézi 
el, amelyek esetről-esotre azokon a helyeken 
állíttatnak, ahol az egyesület működik. Az 
ily elintézéseknél a párbaj elvilog ki 
van zárva és oly egyesületi tagok, akik 
párbajra kihívnak, vagy kihívást elfo
gadnak, vagy párbajban segédkeznek, az 
egyesületből kizáratnak. Attól a törokvéstöl 
vezéreltetve, hogy az egyesületnek minél ki
terjedtebb hatáskört biztosítson, annak veze
tősége azon buzgólkódott, hogy az előkelő 
társad ilmi körökből toborozzon tagokat és 
feladatává tette, hogy a maga részéről gon
doskodni fog az egyesület további fejleszté
séről. Az egyesületi tagoknak folyó évi ja
nuár elsején közzétett névsorában az előkelő 
osztályokból való nevek szerepelnek, köz
tük sok nőm aktív katonatiszt, különösen 
szolgálatonkivül állók Ez utóbbi körülmény 
állásfoglalásra kényszeríti a hadügyminisz
tériumot, mert meg kell fontolni, vájjon meg- 
eugedhető-e, hogy akár aktív, akár nem aktiv 
katonatisztek beíéphotnek-e t gy párbajellenes 
ligába vagy más hasonló egyesületbe ? A ka
tonai becsületbeli eljárást szabályozó szente
sített határozatok alapján oly esőtekben, ami
kor tisztek vagy hadapródok vétenek a tiszti 
becsület ellen, vagy pedig a katonaságon 
kívül álló személyekkel támadnak becsület
beli ügyek, kizárólag felebbvalóik, parancs
nokaik, hatóságaik vagy n katonai becsület- 
bíróság dönthetnek. Ezzel pedig ellentét tá
mad, ha egy katonatiszt belép oly egyesü
letbe, mely tagjai fölött külön beesületügyi 
bíráskodást gyakorol, ugy hogy a tiszt saját 
becsületbeli fórumán kívül még az egyesületi be- 
csületbiróságnak is kénytelen alávetnie magát. 
Ezzel összeütközésbb jutna állásával járó 
kötelességeivel és így ar ily eyyesiilctneh tagja 
nem lehet. A nem aktiv tisztek ezzel kap
csolatban értesitendők, hogy az esetre ha a 
többször említett egyesületbe beléptek volna, 
jelentsek be onnan való kilépésüket.

Pitreich
altábornagy.

— Horánazky Nándor emléke. A jövő hőnap 
közepén lesz Horánszky Nándor volt kereskedelmi mi
niszter halálának évfordulója. A VIII. kerületi józsef
városi kör ez évforduló napján leplezi le a néhai 
államférfin é efntagvságu arcképét, melyet a kör meg
bízásából Stettka Gyula festett. A leleplezés szép 
ünnepség keretében megy végbe, melyre meghivják a 
Horánszky-osalád tagjait.

— Fürdő átalakítás, Franzensbad fürdő gondnok
sága névé- en Wiedsrmann Gusztáv iranzensbadi pol
gármester közli, hogy a világhírű lürdőt a modern 
követeléseknek meglelelŐleg átalakították. A kitűnő 
gyógyhatású íürdő má us 1-én nyílik meg. A közön
ség bizonyára fokozott mértékben keres majd üdülést 
és gyógyulást a remek fürdőben.

— Véres kardpárbaj. Véres kardpárbaj folyt le 
ma Sényi István Dénes és Mihálykovics Miklós között 
a Fodor-féle vívóteremben. A lelek négyszer csaptak 
hevesen össze, de eredménytelenül. Az ötödik össze
csapásnál Mihálykovics Miklós a lején és jobb kezén 
sebesült meg, óényi István Dénes pedig sértetlen ma
radi Sénvi segédei Fackh Jőv.set és Takács Gyula 
voltak Mihálykovics Miklósé p ig Wagner Józsel és 
Mihilfly Győző. A párbajra csszeszóíalkozás adott 
okot. A felek a párbaj után kibékültek.

— Nyolo vauké téve a öngyilkos asszony. Weisz
Joachimné született Epsttin Johanna baracskai szü- 
letésii 82 éves asszony, ma délután a Ferenc József- 
lakpart 18. sz. a lakásán lölakjsztoita magát és mire 
észrevették már halott volt. Holttestét kivitték a lör- 
vényBzéki orvostani intézetbe.

— Jaglos tanár haragja. BclgrádbtA jelentik: 
Jagics bécsi egyetemi tanár értesitet'e a belgrádi 
szerb királyi tudományos akadémiát, hogy ki ép 
tagjai sorából. Elhatározását azzal okolta meg, hogy 
a szerb sajtó kíméletlenül megtámadta azért a cikkéért? 
amelyet legutóbb egv bécsi lapban a macedon-kér- 
désról irt.

— Halálozás. Ptozsonj/ból jelentik: Sza-
niszló irgalmasrendi tartományi lőnök temetése 
ma délután ment végbe az irgalmasok templo
mából. A temetésen nagy közönség vett részt. 
Jelen voltak a rendnek összes priorjai, a po
zsonyi társadalomnak szine-java, köztük Lehoczky 
Kálmán t. tanácsos, a városi tisztikar Broily polgár- 
mesterrel az óién, a királyi jogakadémia tanártestülete, 
az állami kórház személyzete, a megyei tisztikar 
Klempa Bertalan alispánnal az élén, a városi képvi
selők stb. A temető kápolnájában Kölcsey Himnuszát 
énekelték, mire dr. Sziklay János a Páemány-Égyesü- 
let nevében remek beszédet mondott. A katonaság a 
térparancsnok által volt képviselve.

Kratzer József máv. ellenőr ma 60 éves korá
ban Budapesten hosszú szenvedés után meghalt. Az 
öregur ismert alakja volt a Ferencváros társaságá
nak s általános szeretet, tisztelet vette körül. Mindenki 
csak a víg Pepi bácsinak hívta, aki tele volt humor
ral, kedélyességgel. Pénteken délután 8,«4 órakor 
szentelik be a Viola-utca 7. számú gyászházban 
ahonnan tetemét Aradra szállítják és ott szombaton 
helyezik örök nyugalomra.

— K ertészeti internálna Zomborban Bácsmegye 
közönsége a múlt évben 450.0C0 K. ajánlott fel a bel
ügyminiszternek egy Zomborban építendő és kertészeti 
szakiskolával összekötött gyermek-internátusra. Széli Kál
mán miniszterelnök a napokban irt le a vármegyéhez? 
hogy a felajánlott összeget elfogadja, egyidejűleg 
pedig leiratot intézett Latinovits Pál főispánhoz és 
őszinte köszönetét és elismerését fejezte ki neki a 
kezdeményezésért.

—  A  bnd&peat—belgrádi telefon. Egy zágrábi 
lap szerint nemsokára hozzáfognak az újvidék—timony 
—belgrádi telefonvonal fölállításához, ugy, hogy ennek 
elkészülte után Budapestnek egyenes összeköttetése 
lesz Belgráddal.

— H ázasság. Kunstádter Lipót fővárosi iparos e 
hó 29-ikén délután 4 órakor vezeti oltárhoz a dohány
utcai zsidó templomban Rottcr Fanny kisasszonyt.

— Pánik a Danán. Paksról írják : Majdnem vég
zetes szerencsétlenség érte 16-án este 8 órakor a 
Dunagőzhajózási Társaság Hildcgard nevű személy
szállító hajóját Böloske és Madocsa községek között. 
A vihar és sötétség miatt ugyanis a hajó zátonyra 
jutott, aminek következtében léket kapott és a léken 
át gyorsan tódult be a tíz a ha óba A közönség közt 
nagy ijedelem támadt, ugy hogy alig lehetett meg
nyugtatni. A mentó csónak okát azonnal leeresztették, 
a közönséget partraszállitották és ezalatt igyekeztek a 
léket betömni. A  vizet szivattyúkkal és vödrökkel 
hordták ki. Emberéletben nem esett kár és az áruk
nak sem történt bajuk. A hajót Oubatta Kálmán kapi
tány vezette, aki a bölcskei vasúti állomásról sürgöny- 
zölt Budapestre segélyért. A kapitány az esetről a 
paksi főszolgabírónál jelentést tett. A vhsgá'atot meg
indították.

— A posta figyelm eztetése. A budapesti posta- 
és távíró-igazgatóság ezt a figyelmeztetést intézi a 
közönséghez: Tudomásomra jntott, hogy a közönség 
a székesfővárosi dohánytőzsdékben és kereskedések
ben berendezett postagyüjtőbelyoken a hivatalos órá
kon túl is ad föl postai küldeményeket, pedig az ily 
küldemények a postagvüjtőhelyektől csak tetemes 
késedelemmel továbbíthatók, mert a gyűjtőhelyeknek 
a záróórák ntán a postahivatalokkal összeköttetésük 
nincs, minélfogva a hivatalos órán tnl föladott külde
mények a postagyüjtőbelynél vesztegelnek. Midőn e 
körülményre a közönség figyelmét saját érdekében 
fölhívom, kérem egyúttal, hogy a postagvüjtőhelyek- 
nek küldeményeit csak a hivatalos órák alatt (hétköz- 
uaponkint délelőtt 8—12 óráig, délután 2—6 óráig 
vasár- és ünnepnapokon délelőtt 9—10 órájg) adja löl, 
mert csakis az ezen idő alatt löladott kü'demények 
ponfo9 továbbítása van biztosítva. Legoélszerübb esti 
6 óra után a küldeményeket a legköze ebbi kincstári 
postahivatalnál löladni, honnan azok késedelem nél
kül továbbítást nyernek. Budapest, 1903. március 19. 
Demény,

— Tolvajok a templomban Pécsből jelentik, 
hogy a múlt é.szaka az lstván-templomban nagy ék
szerlopást követtek eh Ismeretlen tolvajok Eleonóra 
császárné oltárképéről elloptak harmincezer korona 
értékű drágakövet és aranyat. A kép fára van festve 
8 egészen el volt boritva drágakővel. A kép nappal 
nyitva van, de éjjel szekrénybe zárják. Ugy Játszik, 
hogy a betörő erősen megsérült, mert as oltár tele 
van vérrel.

— H atvétl utazások. Ilyen óim alatt megjelent 
Propper N. János igazgató Keleti Utazási Irodája ál
tal (Budapest, Sándor-utca 30B., I. em.) rendezendő 
tarsas és küön utazások tervezete. Mellék eiül közli 
az elismerő és köszönő nyilatkozatok egész sorozatát. 
Propper igazgató utazási irodáával mindenkor a leg
előkelőbb csa adok (egynémelyak 3—4—6 különböző 
alkalommal is) szoktak utazni. A most kiboosátottter
vezet is kényelmet az utazás közben, szakszerű veze
tést az ut egész vonalán s előkelő szállodákban la
kást s teljes ellátást minden egyéb vállalatnál olosóbb 
árban biztosit, Propper igazgató ez utazásai 1. Buda

pestről Rómába, 2. Róma Nápolyba és vidékére, 8. 
Velence, Milano, Genuán át a Riviérára terjednek. 
JSgy-egy irányba 25—30 egyénnél többet lel nem 
vesznek.

— Tolvajok a színházakban. A zsebtolvajok 
előszeretettel keresik löl az egyes színházakat. Elő
adás után ugyanis, amikor a közönség a ruhatárak 
felé tolong alkalmas terrénnumok akad. A rendőrség 
épp azért detektív;eivei figyelemmel szokta kísérni 
ilyenkor a közönséget s nem egy ízben ismert zseb
tolvajokra bukkan. Tegnap a Nemzeti Színházból állí
tották eló Schossberger Mór 22 éves loglalkozásnélküli 
ismert zsebtolvajt, amint egy úriember zsebében ko
torászott. A tolvajt letartóztattál,. Társai, akik Spxtzer 
Salamon bádogos nejének zsebéből kilopták 80 ko
ronát érő aranyóráját, megszöktek. A rendőrség ke
resi őket.

(x) Nemoaak hazai, hanem a berlini kórodán 
folytatott kísérletek eredményei is teljesen beigazol
ják a Zoltán-léle kenőcs kiválóságát csuznál és 
köszvényes bántalmaknál. Ara 2 korona. Zoltán gyógy
szertárában Budapest. Séta'ér-utca és Szabadság-tér 
sarkán.

(x) Fratelli Delsinger ajánlja kávé-különleges
ségeit. Budapest, királyi bérpalota, Fiume és Trieszt.

(x) Krlegner-féle akácia szappan 1 K.

SZÍNHÁZ, ZENE
••  Operahás. Carmen, Bizet örökszép dalmüve 

egy idő óta kiesett az Operahás játékrendjéaől, ahová 
ma este — részben uj szereposztással— visszakerült. 
A címszerepet ezúttal először Diósyni-Handel Berta 
asszony játszotta, akit nagy tehetsége és művészi 
becsvágya különben is sokkal több feladatra deszig- 
nál, mint az Operaház vezetőségének programmja. 
Brünhilda levetette csillogó páncélját és a spanyol 
cigányleány selyem kendőjét csavarta dereka köré; 
valóban szédületes egy ugrás, amelyet visszafojtott 
lólekzettel néztünk. Mindenekelőtt konstatáljuk, hogy a 
jeles énekesnő teljesen élethü ábrázó ást nyújtott, 
amely feltétlen illúziót keltett. Nem egy Carmennél 
a démoni természetet osak a sötét paróka jelzi, mig 
a temperamentum erőtlenül szőke marad. Diósyné 
Carmenje tele van buja tűzzel, elszánt érzékiséggel 
és végzetes scenvedélylyel, — nem sablonos hősnő, 
hanem utcai leány, akinek fehér foga között a piros 
szegfű alighanem sáros. Gyönyörűen oldotta meg a 
művésznő szerepének énekbeli feladatait is, sőt egyes 
részleteket szinte uj szépségben élveztünk, mert nem 
minden Carmennek vau ilyen tömören érces kö
zépső regisztere I — A habanérát fölényes kacér- 
sággal énekelte, — a szedukciőt játék és ének 
dolgában kitünően tolmácsolta, — a kártyavető 
monológban kísértetiesen borongott a halál meg
győző sejtelme, — a haláljelenet pedig realisztikus 
vonásokban bővelkedett. A zsúfolt ház nagy le kese- 
déssel fogadta Diósyné uj alakítását akárhányszor 
nyílt színen is kapott tapsokat az énekesnő akit tisz
telői számtalan virágadománynyal is lepték meg. — 
Don Jósét Boehnicsek énekelte, aki elismerésre méltó 
buzgalommal törekszik magyar műsorának gyarapi'á- 
sára. Külön dioséretet érdemel tisztáu érthető magyar 
szövegkiejtéséért, noha ezzel csak kötelességet telje
sít. Ez a fölöttébb szorgalmas és hasznavehető éne
kes lépésről-lépésre hódítja meg közönségünket, amely 
kezdetben nem fogadta föltétlen melegséggel ezt az 
uj énekest.Orgánuma kitisztult, ő maga pedig megszaba
dulván az indispoz:oió nyomasztó érzésétől, egyre na
gyobb benső szabadsággal érvényesíti kiváló kvalitásait 
u. m. ízléses énekmódját és bensőséges előadása’. A 
nagy és intenzív taps, amelyet a második felvonás 
szereimi vallomása után kapott, többet jelenteit a 
közönséges elismerésnél. — Ugyancsak nagy si
kere volt Dalnoki Viktornak is, aki Escamiilo 
kosztümjében nagyon jól festett. Mindinkább meg
győződünk arról, hogy müintézetünk ebben a ki
váló intelligenciájú énekesben előkelő rangú erőt 
nyert. Baritonja frissen, rokonszenvesen és biztosan 
csengett, noha a művész még aligha ismerhette ki 
teljesen a ház akusztikáját. A torreador-dalból, 
amelyet finom ízléssel énekelt, plasztikus szava
latával szingazdag képet csinált, majd a har
madik felvouás nagv jelenetében énekével és játé- 
kával egyaránt kitünően hatolt Dalnoki Viktor is 
sok tapsot kapott különösen pedig a torreador-dal 
ntán volt része hosszantartó zajos elismerésben. A 
többi szereposzlás a régi volt Csapán a bájos Kra- 
mer Rózsiról keli megemlékeznünk, aki ezúttal először 
lejtette a spanvot szóló-táncot és temperamentumos 
keoses jeliemtánoosnőnek bizonyult. Gitárra balletmee- 
tér érdeme. hogy kiváló szakértelmével a tehetsége
ket a megfelelő helyre állítja. (G—ly.)

** Mttsorváltosás. A Magyar Színházban a 
szombatra o írd eteti XtntM helyett Sziklai Kornél be
tegsége miatt A bajuszt adják. Holnap pénteken este 
ötödször kerül színre A Gofkrtelk.
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• •  A  V i g . z l n h i .b a n  holnap, p én tek en  le s z  a

Miéi heroeonő bemutatója, Feydeau bohózatának hán- 
fópróbáját ma délelőtt tartották iné?, Pe“ í  « ’»l 
a kedvező hatással, amelyet az eddigi e őkeszuletek 
után méltán lehetett elvárni. Kiválóan hatásos a má
sodik felvonás a maga mozga'mas, tarka jeleneteire , 
amelyek szenzációja Fnrsdnyi Irén és Tanig frigyes 
oako valk tánca. Ebből a felvonásból az együttes 
játék tökéletesítése kedvéért a tegnapi előadás 
útin éjjeli próbát is tartottak. Fokozódott a tet
szés mindvégig és tetőpontlát érte el az ötödik 
képben, ahol M oi hercegnő kettős alakja a 
legnehezebb, de egyúttal leghálásabb leladalot bízza 
ravsfayi Irénre, aki ismét oly szerephez jutott, aminő
ben legörömcstebb látja közönségünk. Hegeliül Gyula, 
mint orkániai miniszter, Góth egy úrhatnám inas sze
repében lesz hivatva, hogy a Vígszínház művészgár
dájának többi tagjával együtt a holnapi premieren 
munkáljon a sikeren, amelv a főpróba után itelve a 
lehető legintenzívebbnek ígérkezik. A Mici hercegnő 
bemutatójának estéjén a zenekari nyitányt kivételesen 
öt perccel lói nyolc előtt kezdik.

•• Felo’.va ás a* Urániában. Vasárnap déle Ott 
Ábrányi Emil, Benedek Elek. Györy Hona Lengyel 
Laura, Farkas Imre, iíalonyay Dezső és Tutsek Anna 
felolvasnak az Uránia-szinházban A Magyar Lányok 
szerkesztősége rendezi ezt a felolvasást: ily módon 
akarja megösmertetni a magyar írókat és megszeret
tetni a nemes, szép és hasznos dolgokat, amikről a 
leiolvasás keretében szintén szó lesz, a magyar leány- 
sereggel. Nagyon kedves és okos meglepetés ez és 
bizonyára nagy örömmel logadják a magyar leányok. 
Belépti dij nincs, aki meshivóra tart igényt, forduljon 
a Magyar Lányok k adóhivatalához, Andrássy-ut 10.

• ’ Hírek a Népesinhásből. Strauss népszerű 
operettje A cigánybáró holnap, pénteken újból a Nép
színház műsorára kerül bárom vendéggel a főszere
pekben. Nevezetesen Eiirthy (Krausz) Adél, a berlini 
operának volt énekesnő,e Saíflt, Rónay Berta, a Zene- 
akadémia végzett tagja Arzénát és já/dory László 
Barinkay szerepét fogja játszani. Uj lesz a darabban 
Ledofstky Gizella mint Cipra Kovács Mihály. Raskó, 
Pázmán és Szerdahelyi. — Szombaton ismét a Bob 
herceg kerül színre, vasárnap délután Hegyi Aranka 
lelléptével a Keraíás/u

A Eisfaludy-Stlnhás. Évről-óvre ojabb kí
sérletet tesznek a vidéki színigazgatók az ó-budai 
Kistaludy-Szinház; al, ané.kül, hogy a tapasztalt siker
telenség elriasztaná őket. Most Hont? Lajos ismert 
vidéki igazgató kér engedélyt a székesfőváros taná
csától a Kis:a udv-Szinhátban való előadásokra. Azt 
ígéri, hogy a rozzant épületet áta’akittat a, úgy hogy 
a biztonság s a közönség kényelmi követelményeinek 
teljesen megieleljen. A tanács legközelebb fog a kér
vénynyel loglatkozni.

•• Hangverseny. A Kőbányai Kaszinó kitünően 
sikerült hangversenyt rendezet, amelyen Miihlberg 
Margit egy bájos fiatal zongoraművésznő vonta ma
gára a közönség figyelmét. Nagy sikerrel adta elő a 
Rigoletto-ábrándot és játékával szép tanúbizonyságát 
adta kiva ó készültségének. Mellette kitűnt Erney Jenő, 
aki Popper hegedű-koncertjét játszotta ritka technikai 
készültséggel.

1O Budapest, péntek

TÖRVÉNYSZÉK
§J5 A műhely gyöngye. Eltér József szabómes

ter munelyében alkalmazta Kovács Sándor segédet, aki 
egy darabig rendesen forgatta az ollót. De csakhamar 
beleszeretett a gazdája feleségébe, aki szívesen vette 
a osinos ifjú előzékenységeik A férj csakhamar észre
vette az apróbb figyelmeket és kiadta a segédnek az 
utat Csakhogy a legény folyton levelekkel ostromolta 
volt gazdáját és az asszonyt. Emiatt aztán sok per
patvar támadt a házaspár között. A hebehurgya 
fiatalember ekkor levelet irt egy lap szerkesz
tőségébe, amelyben azt irta, hogy ő és Eltérné 
közös elhatározással balnak meg. A 16város te- 
mettesíe el őket, majd az ő családja megtéríti a 
költségeket. A furcsa levél megírása után találko
zott november hó 8-ikán az asszonynyal a Csillag
utcában és ennek megmutatta azt a vészes levelet, 
amit a szerkesztőség címére leladni készült. Az asz- 
szony még csak a levél címét olvasta el, amikor egy 
lövés dördült el. A lövés horzsolta a nő karját A 
megrémült asszony erre elszaladt, a legény még két
szer utána lőtt. de nem taá’t. Ekkor önmagára lőtt. 
M ndakót sebesült rövid idő múlva kigyógyult sebé
ből. A budapesti törvényszék szándékos emberölés 
kísérlete miatt vád alá helyezte a szabó egényt és a 
bűnügyet ma tárgyalta az esküdtbiróság. A tárgyalást 
dr. Agorasttó birő vezette, a vádhatóságot dr. Getzli Andor 
ügyész, a véde’met dr Emil képviselte. A vádlott 
azzal védekezett, hogy nem tudott uralkodni magán, az 
asszonyba nagyon szerelmes volt, tehát beszámithat- 
lan ál.apotbiQ követte el cselekedetét. Az asszony 
•lmondia, hogy pünkösd után észlelte, hogy a fiatal

ember a rendesnél melegebben érdeklődik iránta, 
azért szakítani akart vele, meri különben is c.og 
baja volt a férjével. A kihalhatott fér) azt vallotta a 
vádlottról, hogy oicinto jó munkás volt, de késő > 
nagyon — szórakozott vált. A szomszéd vallomásában 
előadta, hogy a majszterné és a segéd között nagyon 
gvöugéd hajlamokat észlelt, de csak egy ízben. 1 gy 
másik tana, aki a merényletet látta, azt beszelte hogy 
a szerelmespár a merényletet megelőző.eg is n.i V 
diskurzusba merülve sétálgatott együtt a Csi lag-utca- 
ban. Az esküdtszék a vád ottat erős leliudulásban el
követett szándékos emberölés kísérletének vétsége 
miatt hathónapi logháera Ítélte és a védő kérelmére 
ideiglenesen szabadlábra helj ezte. Az ügjész íe.eb- 
bezett.

b u d a p e s t i  n a p l ó  _________

EGYESÜLETEK
(A Budai Polgári Kör) ma tartotta meg XXXI. 

évi rendes közgyűlését, melyen a kör tiszteletbeli 
elnöke dr. Darányi Ignác löldmivelésügvi minszter is 
megjelent. A közgyűlés az évi jelentés és zár száma
dás beterjesztése után a feimentvényt megadta, mely 
után a tisztikar megvá'asztása következett. Elnöknek 
újból Rupp Zsigmondot választották meg. Aletnökök 
lettek: Ludvigh János és Kollár Lajos; igazgató: 
Ludvik E emér; gazda: dr. Haukiss János; titkár: 
Balay Győző; jegyzők: dr. Bozóky Adáin és dr. Her
mán Gyula; pénztáros: Olt La os : ellenőr ; Váter 
József; ügyész: dr. Mészáros Józse.; könyvtáros: 
Debreczeny István

(A M a g y a r o r sz á g i  G é p é sz e k  é s  K a zá n fű tő k
Egylete) március lö-et társas vacsorával ünnepelte 
meg. Warrel István elnök, tícós János és Szabó Géza 
nagv hatással em’ékeztek meg a márciusi események
ről. László Gyula a Nemzeti dalt. Kurecsió Pál és 
Kásás Gábor kö.teménj eket szavaltak.

TÁVIRATOK
Gmanden, március 19. Vilmos György cumber- 

landi herceg a jövő hó b-ikán innen Kopenhágába 
utazik, hogy megvigye Keresetéig királynak születés
napjára szüleinek szerencsekivánatait

Zágráb márc us 19. Brődban és Susákban (Dal
mácia) munkások egy földalatti templomra bukkantak, 
mely a VI. századból származik. A kutatást Bulics 
muzeumőr vezeti.

A z uj k ö ln i ér tek  b eik ta tása .
Köln március 19. Ma délelőtt iktatták be ünne- 

piesen a székesegyházban Fischtr érseket. A fén  ̂es 
szertartáson jelen volt Nasse tartományi lőe n”k, Loc 
tábornok, a hatóságok képviselői és sok érsek és 
püspök.

A  b eteg  spanyol k irá ly .
Béos, március 19. A Neues Wiener Taqblatt- 

nak táviratozzék AfadnVfból, hogy Alfonz király 
állapota aggodalonra ad okot. Félhivatalosan 
többször megcáfolták ugyan, de mégis bizonyos, 
hogy a király legközelebb elutazik Madridból. Az 
udvari orvosok a felől tanácskoznak, hogy milyen 
vidékre küldjék a királyt üdülni. Lehetséges, hogy 
a beteg király hosszabb időre Andalúziába megy, 
de esetleg nagy utat fog tonui a Fóldközi- 
teogeren.

Közgazdasági táviratok.
Bécs, március 19. (A Budapesti Napló telefonje- 

lentése.) Köttetett: búza tavaszra 7.45—7.48 rozs 
tavaszra 6.92—6.93, zab tavaszra 6.26 — 6.27.

Sew-York, március 19. (2 cmunytossde. (Zárlat ) 
Gyapot: New-Yorkoan neivben 10 — 10.—;. Márciusra 
9 91 (9 86< Júniusra 9 76 t9.£0«. New-ür:eansDan
helyoen 9.#/« (9?,s). — Petróleum: fctand white New- 
Yorkban 8.20 <8.20). Stand white Philadelphiában 
8.1ö (8.15). Raffined in Cases 10 50 flOGU). Credit 
Baianoes at Oil City 1.60 (1.60,. — Zsír: Western 
steam 10.20(1029). Hőbe és Brothers 10.40(10 40 . — 
Tengert irányzata á’landő. — Mároiusra 57J/4 Ö5—1.
— Májusra 50.’,• 60.’ 4 . — Júliusra 49.’/s (49.’Zs).
— Busa irányzata állandó. — Piros őszi helyben. 
80?/« (80.6/i). — Márciusra 82 8/a '82.#/«;. — Juiiusra 
76.aZ« (76?/s), — Szeptemberre 75.— (75.1/*). — 
Gabona szállítási dija Liverpoolba 1 l/i (l.tyil. — 
Kávé: iair Rio 7. sz. 6.1/3 (&?/•). — Márciusra 4.20,4.20j. 
Júniusra 4.40 (4.40;. — Ataar.'&pnn? W neat clears ö — —
8.10 (3.-----8,10). Cukor: 8.i/« 3 »«K. On: 28 50-29 60
(23 80—30.10). -  Rés: 14.75-16.- 14,75-15.-). (A 
zárójelben lévő számok a tegnapi arakat ,exzik.j

Chioagro, március 19. (len  énytóssde.) {Zárlat.) 
Buta irányzata állandó. — Máj -ra 74.’/< (74 ’ 2 . — 
Júliusra 71.’ s (70.V*» — lengen irányzata állandó.
— Márc-ra 62.’/í (52.—). — Zsír: Múrc.-ra —. (—.-) ,

iláj.-ra 10 87 (9.87). — Szalonna short clear 10.43 (10.43)
____), — Sertéshús: Májusra 18— (17.85;. — t,A
záróielben Jóvő számok a tegnapi árakat jelzik.)

S t i y í l t t é r .
megszüntet a rohitsl ,Styria“-forrás
(g y ó g y v íz ) . B o rn o z . c o y n a e h o z  stb . 

á  . í c m p e P - f o r r á s  e lő n y ö se b b .

V iz g y ó g y in té z e ts z t /L u k S ird ö b a n

A v izg y ó y v U o z elés  minden nem e, h ideg, 
m eieg-gózzu han y , holeg-v llla inoe-fenylm •- 
dók. M ásságé, gyógytornászát. — Állandó 
orv o si fe lü g y e le t. P rosp ek tu st kívánatra  

d íjm en tesen  küld a 
S z t -Lukacsfürdo Igazgatósága .

A  B U D A P E S T I
ÁRU- és ÉRTÉKTŐZSDE 

tisztelt választóihoz!
A százas-bizottság mai ülésében hozott 

határozatnak megfelelve a  következő tőzsde
tagokat van szerencsénk önöknek tőzsdetaná
csosi állásra a jánlani:
Auer Róbert 
Baronyi Benedek 
R cinicl Sándor (uj)

(a B eltnel é s  fia c é g  beltagja)
Bischitz Arthur 
Császár Jenő 
F ellner Henrik (uj)

(a P est i M agyar K eresk. Bank  
igazgató ié)

Franki József 
Freund Fülöp 
Geiger B. Zsigmond 
Gold Zsigmond
llnnke Jenő (ui)

(a H azai Bank r. t. igazgatója)
Heller Gábor 
Herzfeld Frigyes 
HotTmann Sámuel 
Holitscher Lipót B. 
Horváth Elemér 
Klein Gyula 
Dr.Kolincr A dolf (uj)
(nagybirtokos. aK ohn erA d olf  

fial cé g  b eltagja)
Kornfeld Zsigmond

Krausz Lajos 
Lukács Józsei 
Markó Albert 
N eum ann Miksa 
Oblath Gyula 
Pékár Imre 
Sándor Ármin 
Sándor Pál 
Schöffer Bődog 
Sim on Jakab 
Sonnenberg Imre 
S tciner J ó zse f (uj

(gabonakereskedő)
Strasser Alfréd 
Strasser Sándor 
Strausz Antal 
Székely Ferenc 
Ullmann Emil 
Vük Gyula 
W ahl Béla 
W eiss Fülöp 
Weisz Károly

E névsorban a tőzsdetagoknak m inden 
szakm ája képviselve van és ennek folytán 
am a biztos rem énynek adunk kifejezést, hogy 
az a t. tagtársak feltétlen tetszésével fog ta
lálkozni.

Kérjük tehát a  t. választókat, hogy ben
nünket közérdekű m űködésűnkben becses sza 
vazatukkal támogatni £ s  hathatós befolyásuk
kal nekünk segédkezni szíveskedjenek, hogy 
jelöltjeink diadalra jussanak.

Budapest, 1903. m árcius 19-én,
Hazafias üdözlettel:

A. s z á z a s - b i z o t t s á g i

Gál K áro ly  Reich Lajos
elnökök.

B állá  Vilmos Hegedűs Dezső
jegyzők.THE MUTUAL

new-yorki életbiztosító-társaság.

A világ Itignagyobl) és leggazdagabb biztosító-társasága.
T i s z t á n  a  k ö lc s ö n ö s s é g  e l v é n  a l a p s z i k ,  

l i á n  f iz e t é s i  k ö t c l e le z e t t s é g  n é l k ü l .  
R é s z v é n y e s e i  n i n e s e n e k .

összes vagyon 1902. •december 31-ón

1,981,516,483 42 frank.
B ztositási állomány 1902. decouber 31-ón

6 ,958 ,093 ,587-09  frank.
M a g y a r o r s z á g i  v e z é r i g a z g a t ó s á g :

B dán st. IV., Kár ly-körut 26.

(Az o rovat alatt köztöltéknek som tar aunáért, sem alakjáért 
nem ÍJelös a szeraosztősCg.)

megel%c5%91z%c5%91.eg
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KÜLÖNFÉLÉK
Nagyanyó.

fis szól Boris: „Mondd, nagyanyókám,
Mért alszol éjjel s nappalon 7“
Mosolyg nagyanyja: „Jer csak errébb,
Majd elmesélem, angyalom!

Mikor az ember megöregszik,
A test megtört, a  haj fehér,
A föld alól suttogva, halkan,
Egy hangot hall, mely egyre kér;

Eleget kiizködtél a  földön,
Itt az idő pihenni m ár;
Aludj, aludj, reád a  mélyben 
Puha, hivó nyoszolya vár.

S minél idősebb lesz az ember,
Mindegyre sürgetőbb a  szó.
És végre már a  földi élet 
Inkább álom, semmint való.

Mindegyre hosszabb lesz ez álom,
Az ébrenlét rövid, kevés.
És végre addig nyúlik álmunk,
Hogy nincs belőle ébredés.

És akkor így szól a rokonság,
Amíg szemüket könny lepi:
Öreg volt, meghalt, adjon Isten 
A mennyben nyugalmat nek i!“

És szól Boris: „Nem úgy van ám azl 
Én itt maradok teveled,
S ha azt látom, hogy elaludnál,
Jól megrázlak s fölkeltelek.

Nem hagylak többé elaludni 
Se nappalon, se éjjelen,
Akkor, meglátod, nagyanyókám,
Nem fogsz meghalni sohasem.17

Feleki Sándor.

-f- Az orosz 8zent-András*rend. Montebello gró
fot, a francia köztársaság orosz nagykövetét, amikor 
lemondott erről a díszes állásról, a Szent-András-rend 
nagykeresztjóvel tüntette ki a cár. Ezt a rendet Nagy 
Péter cár alapította 1689-ben a Romanoff és más le- 
jedelmi családok tagjai ós tényleges államfők számára. 
Ezeken kívül csak kevesen’ kapták meg e2t a kitün
tetést. Nevezetesebb ilyen kitüntetés volt a krimi há
ború ulán Canrobert irancia marsallé, akinek II. Sán
dor cár elismerése és hálája jeléül adta, amiért a tá
bornagy a legyőzött oroszokkal nagyon embersége
sen báni. Montebello kitüntetésében érdekes, hogy 
atyja, Montebello Gusztáv Napolon herceg szintén 
birtokosa e rendjelnek és szintén mint pótervári nagy
követ (1858—1863) kapta II. Sándortól, nagyapját: az 
első Montebello herceget, I. Napóleon győzelmes had

REGÉNY

A Z  U J  M A G D O L N A
— REGÉNY —

I r t a :  W I L K I E  C O L L 1 N S
(«) ____

Rendes viszonyok közt egy első találkozás 
aligha indította volna oly borzalmas közlésekre, 
aminőkot Graco és Morcy azon az éjszakán vál
tott egymással. így azonban a találkozás médja, 
a megpróbáltatás, amelyot kiállt, a veszcdelmok, 
amelyek környékezték, oly szokatlanok voltak, hogy 
teljesen érthető volt, ha két nő, egy nemzet tag
jai, különösen idegon földön, kölcsönösen föltár
ták szivüket. Ez volt az egyedüli oka annak is, 
amiért Mercy megismerkedett Graee-szal való első 
beszélgetésekor annak helyzetével és életviszo
nyaival ; Mercyro végzetos volt ez az ismerkedés, 
mert mikor az azt bittó, hogy Gracot megölte a 
gránát, szükségszorüon közel kellett hozzá fér
kőznie a borzasztó kísértésnek.

Az események további folyamán is, amidőn 
Graco Ángolországba követte, a vélotlon, vagy a 
sors dolgozott azon, hogy létrehozza a mablo- 
thorpe housei második találkozást.

Még jól emlékezett arra a napra, amikor 
mint lady .Tanét képviselője részlvott ogy jóté
kony egyesülőt választmányi ülésén. Lady dánét 
határozott kívánságára ment akkor oda óh éppen 
ugyanabban az órában jelent meg Graco a házban. 
Ha csak néhány perccel később jött volna haza, 
dalian már eltávolította volna az állítólagos rágal
mazó nőt; és ő örökre meg lett volna kimélvo 
altéi a borzasztó viszontlátástól, amelynek követ- 
koztébon eszmőlotlonül osott össze. így azonban 
gyorsabb hazatérése végzotessó vált, habár annak 
oka éppenséggel nem mondható rendkívülinek.
A gyülés nem tudott megállapodni ama kérdés 
felett, amely miatt összehívták, és igy kénytelen |

vezérét, az egyszerű parasztfluből Franciaország mar- 
salljává lett Lonnes Jánost, a pultsuki, íriedlandi győ
zőt, 1808-ban I. Sándor cár díszítette fel e magas 
renddel a hires erlurti szemle után.

•
4- D ifteritlszt terjesztő tehenek. Sok olyan

esetet jegyezlek fel az orvosi körök, araikor a difte- 
riiisz tehéntej közvelitésével lerjedt el, de azt még 
nem észlolték, hogy ilyen esetben a fertőzőanyag 
magától a tehéntől származnék. A Jó Egészség közli, 
hogy két angol orvos egy difteritisz-járvány alkalmá
val — mintán figyelmeztették őket, hogy páoienseik 
két olyan tehén tejét itták, amelyek hiralősek voltak 
— arra a gondolatra jött, hogy a fertőző anyag talán 
magából a tehéntejből került ki. Kiderült azután, hogy 
a tehéntulajdonosnak felesége és két szolgáló leánya, 
akik a tejet forralatlanul itták, szintén megbetegedtek 
difteritiszben. A tehenek tőgyén számos kis daganat- 
szerű kiemelkedés volt látható, amelyek felületét bar
nás pörkök borították. A daganatok állományából és 
a tejből sikerült egy olyan baktérium tenyészetét elő
állítani vérsavőn, amely a difteritisz bacillusával min- 

■den tekintetben megegyezik.
•

4- A láthatatlan orkeszter. Charles Joly a 
Musica cimü francia folyóiratban Írja, hogy nem 
Wagner Richard volt az első, akinek az a gondolata 
támadt, hogy az orkesztert láthatatlanná tegye. A 
tizenhatodik század vége felé, amikor az operákat 
kezdték színpadon előadni, két olasz színigazgató 
gondolkozott azon, hogy a zenekart, amely akkor 
még nagyon kicsiny volt, elrejtsék a közönség elől. 
Később Grétry Irancia zeneszerző egy darabja elő
adása alkalmával a következőket irta :

— Kívánom, hogy a zenekart elrejtsék. Se a 
zenészeket, se az állványokat ne lássa a publikum 
akkor a darab hatása varázsszerü lesz.

— Nem hiszem, — Írja Charles Joly, — hogy 
Wagner, aki korának egyik legműveltebb embero 
volt, ne ösmerte volna a zene történetének e tényeit. 
Ö volt egyébként az, akinek mindig volt bátorsága 
olyan újításokat megvalósítani, amelyekre mások csak 
gondolni mertek.

•  •
4- A ló é i  az automobil. A Figaro azon kese

reg, hogy az automobil elterjedésével nagy veszély 
lenyegeti Parist. Ha ilyen mértékben terjed az auto
mobil-sport, kipusztulnak a lovak Parisban egy pár 
évtized alatt. A irancia íöldmivelésügyi minisztérium 
hivatalos statisztikája bizony ttja ezt. Párisban 1901-ben 
96.868 ló volt, 1902-ben 91.976 és ebben az érben 
már osak 90.9-6 lovat írlak össze. Ha ilyen mérték
ben fogy a lovak száma, nagyon könnyű kiszámítani, 
hogy az automobil-sport okozta fokozatos csökkenés 
következtében Párisban negyvenöt év múlva, tehát 
1943-ban nem lesz egy ló sem.

volt az elnök, ahogy már ilyenkor szokás, a vitát 
elhalasztani. De éppen ez a véletlen elhalasztás, 
vagy a sors hozta Mereyt abban a pillanatban 
haza és a szobába, amidőn Grace torkaszakadtá- 
ból követelto, hogy állítsák szembe a csalónővel.

Sohasem jelont meg előtto minden oly sötét 
világításban, mint most. Egyedül a szobájában, 
íme ólotének fordnlópontja előtt állt. A folytonos 
tépolödés elerőtlenitette és mélyen megrendítette.

A magány éa az a megfigyelés, mint űzte 
játékát a véletlen vagy a sors, a tűnő pillanatok
kal mindjobban kétségbeejtette. Szivo reszketott 
babonás félelmében. Borznsztó sejtelmek cikáztak 
lelkén keresztül; úgy érezte, mintha egy feketo 
felhő lógna fölötte. A vígan lobogó gyerlya lát
szólag mind zavartabb lőtt; a szól zúgása, amely 
a ház falai közül süvöltött, mint a kisértotok 
moraja hangzott, Mercy nem mert körültekinteni. 
Hirtelen arcán érezte jéghideg közeit, a nélkül, 
hogy tudná, mikor ós miért takarta be velük 
arcát.

A gyámoltalanság és iszonyat e pillanatában 
hirtelen lépteket hallott — férfiléptek voltak 
— kint a folyosón. Máskor megijedt volna 
amiatt, most a zaj szinte csillapította rémületét. 
A léptek életot hirdottok; emborek voltak a kö
zelben. akiknek háborgatását szívesen látta — 
bárki lett volna is az. — Gépiesen hozzányúlt a 
tollhoz és újra azon gondolkozott, mit írjon 
dulian Graynnk.

Ebben a pillanatban a léptok zaja olnémult 
az ajtaja előtt, kopogtattak.

Mercy egész testében remogett és alig volt 
képe3 megállni lábán. A rémület gyönge kiáltása 
tört ebi molléből. Do még mielőtt a kopogás is
métlődhetett volna, ismét összeszedte bátorságát 
és maga nyitotta ki az ajtót.

llorace Ilolmcrott állt előtte.
Vürösos arca most halálsápadt volt; baja, 

amelyre oly nagy gondot szokott fordítani, vad 
rendetlenségbon. Formáinak külső finomsága el
tűnt és előtérbe lépett az igazi ember, tele sötét 
türelmotlcnséggel és a végsőig felizgatva. Gya-

KÖZGAZDASÁG
Ip ar  é s  k eresk ed elem .

K özgyűlés a tőzsdén. A tőzsdetanács ma dél
után 4 órakor Komfeld Zsigmond iörendíházi tag 
elnöklésével teljes ülést tartott. A tőzsdetanács kimon
dotta, hogy az idei rendes közgyűlés idejét e hó 28. 
napjának délutáni 4 órájára tűzi ki s a közgyűlés 
tárgysorozatát igy állapította meg: 1. A tőzsdetanács 
jelentése múltévi működéséről. 2. A „Beimel Jakab- 
segitő-alap<, megalkotására vonatkozó javaslat előter
jesztése. 3. Negyven tőzsdetanácsos megválasztása. 
Ezutánfa tőzsdetanács elfogadta a közgyűlés eló ter
jesztendő jelentés szövegét, kinevezte a választásnál 
működő szavazatszedó-bizottság tagjait és a követ
kező határozatokat hozta:

1. hogy azon kérdés tisztázására, vájjon a 
koriander-virág szaga a rozsnál azon hibák közé so- 
roltassék-e, araelveket az eladó az üzlet megkötésé
nél a vevővel közölni tartozik, értekezletet hív össze;

2. hogy a tőzsdei jogosított ügynökök intézmé
nyének visszaállítása tárgyában az érdekeltek bevo
násával ismételve tanácskozni fog;

3. hogy az értéküzletí árjegyző-bizottság eljárási 
szabályainak esetleges módosítása és ügyrendjének 
megalkotása tárgyában értekezletet fog tartani;

4. hogy beszünteti ez évi május 1-től lógva a 
Nagyszebeni Földhitelintézet 6%-os III. kibocsátású 
teljesen kisorsolt zálogleveleinek tőzsdei jegyzését;

5. hogy a Weitzer János gép- és vaggongyár 
részvényeit ezentúl a törvényesen engedélyezett le
bélyegzés feltüntetésével fogja jegyeztetni;

6. hogy a hivatalos árjegyzőlapban jegyeztetni 
fogja a New Yorkra szóló váltók ártolyamát.

Yégtil tudomásai vette a tőzsde 1801. évi szám
adásaira vonatkozó mérlegeket és elintézte a folyó 
ügyeket.

Az ülés befejeztével Kornjeld Zsigmond elnök, 
tekintve azt, hogy a tőzsdetanács megbízatásának 
lejárfa előtt ma tartja utolsó teljes ülését, rövid vissza
pillantást vetett annak háromévi működésére és szives 
szavakkal mondóit köszönetét azért a támogatásért, 
amelyben Őt a tanács tagjai részesítették s kifejezte 
azt a roményét, hogy a tőzsdetagok bizalma a meg
ejtendő uj választásnál is oly férfiakra fog irányulni, 
akik az intézmény ügyeit hasonló odaadással fogják 
szolgálni. — A tőzsdetanács nevében Császár Jenő 
tőzsdetanácsos tolmácsolta azt a hálás elismerést, amely- 
lyel a tanács tagjai az elnökség, különösen pedig az 
elnök fáradsággal teljes működése iránt viseltetnek.

•
A tőzsdetanács választása alkalmával a tőzsdeta

gokból alakult százas bizottság ma este tartotta jelölő 
ülését a tőzsde kaszinójában Gát Károly és Reich 
Lajos elnöklete alatt Gál Károly megnyitván az ülést, 
üdvözölte a megjelent bizottsági tagokat s előterjesz
tette a jelölő szükebb bizottság megbízásából s annak 
egyhangú határozatából a megválasztandó 40 tanács
tag névsorát. Ajáultatnak a következők:

Auer Róbert, tíaronyi Benedek, Beimel Sándor 
fuj), Bischitz Artúr, Császár Jenő, Fellner Henrik (uj) 
Franki József, Freund Fülőp, Geiger B. Zsigmond

nyakvé szemét erősen rászegzé Mercyre és min
den bevezetés és bocsánat nélkül szigorúan, ha
ragosan szólt:

— Tudja ön, mi történik odalent?
— Egy pillanatig sem hagytam el a szobá

mat, — válaszolt Merey. — Tehát csak is azt tu
dom, hogy lady dánét későbbre tartotta fenn 
magéinak azt a nyilatkozatot, amelyre köteleztem 
magamat.

— Hát senkisem mondta meg önnek, mit 
csinált lady dánét, miután ön elhagyott bennün
ket? Tehát nem tudja ön, hogy lady dánét a 
legnagyobb előzékenységgel a saját szobáját bo
csátotta rendelkezésére annak a személynek, akit 
még félórával előbb ki akart utasítani a házból, 
cs hogy mr. dulian Gray magára vállalta az oly 
birtelon megbecsült vendéget odavezetni? Es én c 
változások, ellentmondások és titkok közopette 
egyedül állok és halvány fogalmam sincs róla, 
mi mindennek az oka.

— Erre bizonyára én a legkevésbé tudnék 
önnok válaszolni, — monda Mercy szelíden. — 
Ugyan ki tudatta volna velem, mi történt oda
lent, iniolőtt ön bekopogtatott?

Horaco gúnyos meglepetésnek erőszakolt 
kifejezésével nézett menyasszonyára.

— On ma nagyon feledékenynek látszik — 
monda. — Barátja, mr. dalian Gray, ezt nagyon 
könnyen megtehette volna. Nagyon csodálkozva 
hallom, hogy még nem volt itt, hogy önnel négy- 
szemközt beszéljen.

— Nem értem Ont, llorace.
— Nem is kell értenie, — viszonzá az izga

tottan. — Csak dulian Gray értsen meg; és 6 
majd be fog nekem számolni arról, nurt l/p.tt 
önnel abátam mögött oly bizalmas Összekötik • <■ 
Most még kitér előlem; de majd iá fogok

Eközben llorace oly leuycgető állóiba he
lyezkedett, hogy Merev i gátolt, aggn ztó ke ! v- 
Allapotában előhírnökét látta egy komoly ke . ;- 
tusnak közto és dulian Gray közt.

— Ón nagyon téved — mondó a leánv me
leg hangon.— Nagy hálátlanság ömöl, hogy a ..g-
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Gold Zsigmond. Hanke Jenő (uj), Heller Gábor, Herz- 
féld Frigyes, Hoffmanu Sámuel, Holitscher Lipót B., 
Horváth Elemér, Klein Gyula. dr. Kohner Adolf (uj), 
Korníeld Zsigmond Krausz Lajos, Lukács Józsei, 
Markó Albert, Neumann Miksa, Oblath Gyula, Pékár 
Imre, Sándor Ármin, Sándor Pál. Schöűer Bódog, 
Simon Jakab. Sonnenberg Imro, Steiner Józset (uj), 
Strasser Alíréd. Strasser Sándor, Strausz Antal, Szé
kely Ferenc Ullmann Emil, Vük Gyula, A^ahl Béla, 
Weisz Fülöp és Weisz Károly.

A bizottság többek hozzászólása után nagy 
többséggel helyeselte a listát s Gál Károly elnök fel
szólalása után elhatározta, hogy a választás alkalmá
val teljes erejükkel támogatni lógják jelöltjeiket. Az 
elnöklő még köszönetét mondott a bizottság tagjai
nak s buzdította őket a lelkes kitartásra.

A  készfizetések felvételeiről. A Magyar Köz- 
gazdasági Társaság ma este 7 órakor felolvasóülést 
tartott Kautz Gyula főrendiházi tag elnöklet© alatt. A  
szokottnál is előkelőbb, díszesebb közönség gyűlt ma 
össze, hogy meghallgassa dr. llertzka Tivadarnak, a 
Magyar Hírlap főszerkesztőjének, közgazdasági iro
dalmunk o kiváló munkásának előadását: a készfizeté
sek jelvételéről.

Dr. Herlzka érdekes és tanulságos fejtegetései 
elején mindeneké'őtt a hallgatóság elnézését kérte 
azért, hogy lejtegetései mindazzal ellentétben ál
lanak, amit egy évtized alatt a készfizetések dol
gában szószéiról és elméletben hirdettek. Az ural- 
kndó nézeteket ugyanis képteleneknek tartja. Ez
zel nem akar vádat emelni pénzügyeink vezetői 
ellen, de hivatkozik a történelem számos példájára, 
amelyek bizonyítják, hogy meggyökeresedett tévtanok 
a legnagyobb elméket is megtéveszthetik. Nézete az, 
hogy a mi valutánk 1892-ben, mikor annak rendezé
séhez hozzá’ogtunk, már önmagától helyreállott. Ami 
azóta a valutarendezós dolgában történt, az mind kö
zömbös, felesleges, vagy egyenesen káros dolog volt. 
Sőt ha azóta semmi beavatkozás nem történt volna 
már régen rendezett valutával bírnánk. Majd azt han
goztatja, hogy a monárkia magatartása a készfizeté
sek felvétele dolgában a pénzelmélet legelemibb téte
leivel is ellenkezik. Az aranyat éppen azért tartják 
jobb lorgalmi eszköznek a papírpénznél, mivel sza
badon ki- és beáramolhatok, tehát a kereslet és kí
nálat automatice szabályozhatja mennyiségét és íme 
most tíz esztendőn keresztül folyton attól rette
günk. hogy aranyunk ezzel a sajátsággal tényleg 
bírni fog. Ha pedig mindaz igaz volna, ami eddig 
cálolatot nyert, ebből nem az következnék, hogy vár
nunk kell a készfizetések felvételével, hanem az, hogp 
arról örökre le kell mondanunk. Mert csak nem akar
juk bevárni azt. amíg örökre megszűnik annak lehe
tősége, hogy tizetési mérlegünk, meiy jelenleg aktív, 
valaha passzív legyen. Erre nézve garanoiát csak a
m.ijyarok Istenének kötelező Ígérete adhatna. Avagy 
addig akarunk várni, amíg külföldi adósságainkat 
mind leróttuk ? De hát mi az oka. hogy ily abszurd 
tóvtanok tudták a valutarendezést befolyásolni ? A 
felelet erre: az ok az osztrákok rosszakaratában ke
resendő. Az osztrákok sohase akarták komolyan a 
valutarendezést, mert azt egyrészt zsidó, másrészt 
magyar pénznek tartják, vagyis olyan pénznek, 
amely elsősorban a zsidók és a magyarok érdekét 
szolgálja. Ami az elsőt illeti, ez egyszerűen nem áll, 
hanem az ellenkezője igaz. A bankároknak — s 
zsidók alatt az antisemita terminológia szerint ezek

jobb, leghívebb barátja iránt annyira bizalmatlan. 
Magamról nem is beszélek. Gyanakvó viselkedése 
mindenkit mást joggal megsértett volna; hogy miért 
tűröm nyugodtan én, nemsokára mog fogja tudni.

— iladd tudjam meg mindjárt. Most 1 
Nyomban 1

Eddig bizonyos távolságban állottak egy
mástól, Mercy a küszöbön hallgatózva; Horace 
velő szemben a folyosó falához támaszkodva, be
szélt. Az utolsó szavaknál hirtelen egy lépést tett 
előre és egy parancsoló mozdulattal karon ra
gadta; oly durván, hogy szinte fájdalmat okozott 
Mercynek, aki ki akarta magát rántani szorí
tása alól,

— Hagyjon békében 1 — mondá a leány.
— Mit akar tőlem?

ÉPP oly gyorsan, amint megragadta a leány 
karját, megint eleresztette Horace.

— Mindjárt megfogja tudni,— viszonzá Ho
race. — Ont egy idegen személy, akinek egyetlen 
mentsége az őrültsége, a legdurvábban megsér
tette és ugyanoz a személy az ön határozott kí
vánságára, sőt csaknem parancsára abban a pil
lanatban taitatik itt vissza, amikor már a rendőr- 
tisztviselő magával akarja vinni. Követelem most, 
mondja meg, mit jelentsen ez; jogom van meg
tudni. Vőlegénye vagyok; ön köteles rám bizni 
azt is, amit mások olőtt talán el szeretne hall
gatni. Nem akarok előbb lady Janetre várni. Ra
gaszkodom hozzá — Ön kényszerit o kifejezés 
használatára — meg kell tudnom, hogy és mint 
van ön belekeverve ebbe az egész ügybe. Őn 
maga kényszeritett engem.hogy idekövessi önt; 
egyébként nincs alkalmam önnel beszélnem. Ón 
kitér előlem és bezárkózik előlem a szobájába; 
még niucsonek férjet megillető jogaim és így 
nem kényszei ithetem, hogy bocsásson be. De más 
szobák rendelkezésünkre állanak. A könyvtárszoba 
szabad és intézkedni fogok, hogy ott sonkiso 
zavarhasson bennünket. Megyek, de egy kérdésre 
még válaszolnia kell. Egy hét múlva őn felesé
gem lesz; akar-o beavatni bizalmába, vagy sem?

tFolytatáza kövotkezik.)

értendők — a rendezetlen valuta nagyobb előnyöket
nyújt, mint a rendezett valuta. Ami azonban azt illeti, 
hogy az aranyvaluta a magvaroknak kedvezne, na 
ebben az osztrákoknak teljesen igazuk van. Mar a 
valutarendezés eddigi befejezetlen állapotaiból is rena- 
kívüli előnyei voltak a magyar gazdaságnak, söl azt 
mondhatjuk, hogy mezőgazdaságunkat az amerikai 
konkurrencia és súlyos viszonyok ellenében csakis a 
valutaszabálvozás megindulása menthette meg a teljes 
tőnkrejutástól. Az előadó ezt egy egyszerű szá
mítással bizonyítja be A magyarfaló osztrákok pe
dig ezt a tényt a gyűlölet finom sejtelmével észre
vették s azt is belátták, hogy a készfizeté
sek felvétele a kamatlábnak eddig elért l°/o-os 
csökkenéeán felül, annak még */3°/o-kal való leszál
lását jelentené. De még ennél is nagyobb bajnak 
látszik az osztrákok szemében, hogv a valutarendezes 
befejezésével a világ pénzpiaca Mag varország sza
mára megnyílik s így hazánknak a bécsi pénzpiactól 
való függő viszonya örökre megszűnik. Ezek valódi 
okai az eddigi halogatásnak s errevalók voltak az 
emlegetett közbeeső intézkedések, melyek eddig, meg 
soha sehol alkalmazásba nem vétettek. Most azon
ban a Szilveszter-éji megállapodások értelmében tör
vényjavaslatok kerülnek a két állam törvényho
zása e’é a készfizetések felvételéről. E javas
latokban terminus nem lesz, de ez helyes még pedig 
egyszerűen azért, mert terminussal bíró javaslatot az 
osztrák törvényhozás soha meg nem szavazna, határ
idő nélkül azonban, bízva az eddigi ha'ogatási taktika 
további sikerében, talán mégis megadják a hozzájá
rulásukat a javaslathoz. Hogy újabb halogatási kísér
letekkel még fogunk találkozni, ezt biztosra vehetjük 
s ezekkel szemben csak egy ellenszer van: ha belát
juk végre az eddigi tudákos lrázisok tarthatatlanságát 
és ha a magyar közvélemény, törvényhozás és kor
mány együttes erélylyel fog srembeszállani minden 
ojabb babonával és akadékoskodással.

A közönség lelkes tetszéssel honorálta a nagy
szabású tanulmányt és sokan személyesen siettek a 
kitűnő publicistához, hogy elismerésüket fejezzék ki 
értékes előadásáért. Jelen voltak a felolvasáson a 
többi közt : Széli Kálmán miniszterelnök, Láng Lajos 
kereskedelmi miniszter Hieronymi Károly, GrdnzenStein 
Béla államtitkár, Chorin Ferenc, Ghiczy Béla főrendi
házi tagok, Lánczy Leó udvari tanácsos, Keményt 
Ambrus, Barta Ödön képviselők, gróf Pcjaclievich 
Gábor stb.

A  B u d a p e s t i  K e r e s k e d e lm i  é s  Iparkamara
március 24-ikéu, kedden délután 4 órakor teljes 
ülést tart •

A  Magyar Általános Hitelbank ma délelőtt 
gróf Andrássy Aladár elnöklete alatt tartotta meg 
XXXV. évi közgyűlését, amelyre 60 részvényes 27680 
részvényt tett le és amelyen 32 részvényes 17725 rész
vény képviseletében jelent meg. A jegyzőkönyv ve
zetésére Stcltner Lászió, hitelesítésére Bárkány Leó és 
Horváth Elemér Elemér részvényeseket kérte fel 
az elnök.

Az igazgatósági jelentés kiemeli, hogy az idei 
nyereség emelkedése a tavalyival szemben a kon
zorciális üzletekben elért nagyobb eredmények és a 
iokozottabb jutalékbevételnek tulajdonítandó, ellenben 
a kamatbevételek csökkentek és az egyéb nyereség
tételek a tavalyihoz képest csak csekély eltéréseket 
tüntetnek föl. Az értékpapírüzletben elért hasznot a le
folyt évben is fölemésztette az a veszteség, mely a már 
hosszabb idő óla a tárcában levő értékpapírok ár
folyamhanyatlása következtében beállott Azonban re
mélni lehet, hogy a viszonyok ebben az irány
ban nem fognak továbbra is lényegesen rosz- 
szabbra fordulni. A lefolyt évben a hazai vállalatok 
zárszámadásai iránt táplált aggodalmak túlzottaknak bi
zonyultak.. Különösen ama társaságok, melyeknél a 
Magyar Általános Hitelbank nagyobb részesedéssel 
vau érdekelve, a leghatározottabban beigazolták elleut- 
állasi képességüket. A múlt évi termés több gyönge 
év után ismét kedvező volt és kiindulási pontot szol
áltatott arra nézve, hogy általában a közgazdasági 
elyzet Összességében valamivel bizalomteljesebb meg

ítélésben részesüljön és készséggel jelentjük, hogy 
b.zalraunk a rendelkezésre álló mérvadó adatok alapján 
megerősödött. Az elmúlt év alatt alacsonyan maradt ka
matláb állami és egyéb befektetési papírokban fontos és 
nagy horderejű műveletek keresztülvitelét tette lehetővé. 
Ezek közt első helyet foglalja el az 1.087,470.600 ko
rona névértékű 4 százalékos magyar korona áradék- 
nak a konvertálás céljaira szolgáló kibocsátása. Az 
átvett koronajáradékból a régi kötvények birtokosai 
részéről eszközölt bejelentések alapján 974.794.000 
korona névértékű kötvény lelt kiszolgáltatva. A 4 
százalékos magyar koronajáradéknak a konvertálásra 
be nem jelentett 4 és lél százalékkal kamatozó kötvé
nyek beváltására szolgáló része szabadkézből való 
eladás utján lett értékesítve, a régi kötvények pedig 
1902. évi szeptember elsejére felmondattak és vissza
fizettettek. Az üzlet vége számolása ez évben történ
vén, az abból származó nyereség a jelen mérleg
ben nincs bennlöglalva. Ez évben újból átvet
tünk 62100 ÜUO korona 4 százalékos magyar ko- 
rouajáradék-kötvóuyeket, melyek eladása lolyamat- 
ban van. A 4 százalékos osztrák koronajáradék, a 
gácsországi Károly Lajos-vasuti kötelezvények kon
vertálása üzleteiből elért konzorciális nyereségek a 
mérlegben el vannak számolva. A 4*2 százalékos 
járadék konvertálásából eredő nyereség az üzlet ter
mészeténél lógva igen jelentéktelen volt. A Magyar 
F ö ld h ite lin tézet 3  és lélszázalékkat kamatozó zálog
leveleinek küllő dön eszközlendő eladása tárgyában a 
Magyar Földhitelintézettel megállapodást létesítettünk 
és mindent elkövettünk arra nézve, hogy az intézet 
á.dasos működését saját hatáskörünkben előmozdít
suk. Az igazgatóság a lalermeiö részvényt ár saság, a 
Ganz és társa vasöntó és gépgyár részvénytársaság,

a fegyver- és gépgyár részvénytársaság, a magyar
cukoripar részvénytársaság, a mezőgazdasági ipar- 
részvénytársaság, a brassói cellulozo-gyár rész
vénytársaság, a magyar fém- és lámpagyár rész
vénytársaság, a Hungária-egyesült gőzmalmok rész
vénytársaság, a szolnoki Hungária-gőzraalom rész
vény-társaság, a Franklin-társulat, a fiumei rizs
hántoló- és keményitő-gyár részvény-társaság, a 
magyar folyam- és tengerhajós-részvénytársaság, az 
országos raktárházak részvénytársaságban elért ered
ményekkel az igazgatóság meg volt elégedve. Nyere
ség nőikül zár ák le mérlegüket a részvénytársaság 
villamos- és közlekedési vállalatok számára és a kő- 
olajfinomitó-gyár részvénytársaság; csekély veszteség
nél zárja le zárszámadásait a Danubius-Scboenicheu- 
ílarimann egyesült hajó- és gépgyár-részvénytársa
ság. A fiumei hitelbank az elmúlt évre mérsékelt osz
talékot fog fizetni, mig a Hermes magyar -általános 
váltóüzlet részvénytársaság megfelelő nyereséget fog 
szolgáltaink Az előterjesztett üzleti eredmény számla 
az 1902. évi 3,686.890 korona 20 fillér tiszta nyeresé
get tüntet föl, melyből az igazgatóság osztalék fejé
ben a részvényesek között részvényenkint 34 korona 
kifizetését javasolja a közgyűlésnek, 400.000 koronát 
a tartalékalap javadalmazására fordítani indítványoz 
és a fönnmaradó 717.775 korona 99 fidér uj számlára 
való clővitelét hozza javaslatba.

A közgyűlés e javaslatokat elfogadja, fájdalom
mal emlékezik meg lovag Mauthner Gusztáv, igazgató- 
sági tanácsos eihunytéról és e fölötti részvétének 
jegyzőkönyvileg ad kifejezést. Kornfeld Zsigmond 
vezérigazgató megbízatásának tartama a mai napon 
lejárt, a közgyűlés egyhangúlag ötévi tartamra Korn
íeld Zsigmondot az igazgatóságba újra beválasztotta. 
Igazgatósági tanácsosokul ötévi időtartamra Bluhm 
Gyula, dr. Heinrich Béla és Márffy Ágost; fölügyelő
bizottsági tagokul egy évi időtartamra lovag Ahsbahs 
Leó, Havassy Ignác, Huszár Adolf és Kerntler Ferenc 
egyhangúlag megválasztattak. A közgyűlés az igaz
gatóságnak és a felügyelő-bizottságnak megszavazott 
lölmontés után véget ért.

A  m. kir. államvasutak és az általuk kezelt 
raagánvasutak állomásain lebruár hóban feladott áruk 
mennyisége, amely az összes iorgalomnak 92°/o-át 
teszi, 177.465 kocsirakomány volt, ami 8083 kocsival* 
vagyis közel 5<»/o-kal több, mint a múlt év megfelelő 
havában. Ezen többlet főleg a nagyobb gabona és 
liszt, valamint fanemüek forgalmából származik, mig 
elentékenyebb csökkenés a répa, élőállatok és darab

áruk feladásánál volt észlelhető.
Feladatott ugyanis február hóban: gabona 17.841 

(+4310). kocsi, liszt 8024 (4-101S), só 934 (+  80), 
aszalt szilva és szilvaiz 311 (-f 124), káposzta, bur
gonya és gyümölcs 1682 (+  817), bőr 1676 (-f- 427), 
szesz 577 (4- 66). kőolaj 1342 (— 97), dohány 1141 
( -  474), szén 24.827 (— 181) ércek 3493 ( 4 -  121), 
vas 4767 (— 13), laneinüek 25.410 ( 4 -  4822), kö
vek 7262 (4-973), mész 890 (4- 205), széna és 
szalma 1.180 (—513), élőállatok 8.233 (—738), répa 
2.162 (1.724), cserhéj 340 (4- 41). cukor 1.723
(4- 51), sör 910 (4- 125), egyéb kocsirakományu áruk 
20.496 (4-586), darabaruk 42.294 (—2.468) kocsi. Ezen 
számokból kitűnik, hogv a gaboua és liszt együttvéve, 
továbbá szén és la körülbelül egyenlő, mintegy 25— 
26000 kocsirakomány havonkinti mennyiségekkel sze
repelnek, mint főlontosságu cikkek vasutaink forgal
mában és az összes tömegárukuak több mint tele ré
szét teszik. Az év eleje óta lebruár hó végéig a lel
adott fizetőáruk mennyisége összesen 379.780 kocsi 
volt, ami 4%-kal több, mint az előző óv megfelelő 
időszakában. Ezen mennyiségből 87.936 (4-7.367) kocsi 
gabonára, 17.081 (4-2.183) lisztre. 68.150(4-3.749) szénre, 
60.677 (4-9 028) fanemüekro, mig élőállatokra 16.38á 
(—1.832), darabarukra pedig öl.46Ő(—10.166) kocsi esik.

U tazási .ösztöndíj fiatal Iparosok részére. A  
budapesti kereskedelmi és iparkamara pályázatot hir
det a kereskedelemügyi miniszter folyó március 3-án 
11224/IX szám alatt kelt leirata szerint törekvő fiatal 
iparosok részére adományozandó 600 koronás ösztön
díjak egyikére. Ezen Ösztöndíjért folyamodhatnak a 
kamara kerütetében (Budapest székesíóváros, Pest- 
Pilis-tíolt-Kiskun vármegye, Kecskemét t. h. j, 1. város, 
Fejérmegye és {Székesfehérvár sz. kir. város) született 
vagy illetőséggel biró törekvő fiatal iparosok, akik 
magukat a külföldön szakmájukban továbbképezni 
óhajtják. A kérvények 1903. május 10-ikéig a buda
pesti kereskedelmi és iparkamaránál nyújtandók be, 
ahol az ősztöndijt elnyerni óhajtó iparosok a feltéte
leket megtudhatják.

A  Magyar Folyam- és Tengerhajózási R ész
vénytársaság- igazgatósága közli, hogy rendes hajó
járatait a Tiszán Csongrád és ó’eofnoZc, valamint Csoiu/rdd 
és Szeged között a következő menetrend szeriut indítja 
meg: Csongrád és Szolnok között: Minden vasárnap, 
keddeu és csütörtökön. Lefelé'. Első menet márc. 19-én. 
Indulás Szolnokról délután 1 ó. 30 p. Érkezés Csőn- 
grádra este 6 ó. 40 p. Leijeié: Első menet március 
22-én. Indulás Csongrádról reggel 4 ó. 15 p. Érkezés 
Szolnokra délelőtt 10 órakor. Csongrád és Szeged kö
zött minden hétfőn, szerdán és szombaton. Lefelé'. Első 
menet március 21-én. Indulás Csongrádról reggel o 
órakor. Érkezés Szegedre reggel 9 órakor. Keljeiéi 
Első menet március 21-én. Indulás Szegedről délután 
2 ó. 30 p. Érkezés Csougrádra este 7 ó. 45 p.

Szaszárak. A kontingens nyersszesz ára Buda* 
pesten 36.50 korona pénzben, 37.60 korona áruban. 
— Becsben a kontingentált készáru 33.60 korona 
pénzben, 39.— korona áruban.

Szarvazraarhaváaár. (A  b u d a p e st i  m arh avásár*  
téri vásári pénztár-részvény társaság tudósítása.) Fel
hajtás: Vágómarhák. Magyar ökör 549 darab, ma
gyar tehén 611 darab, szerbiai Ökör 168 da
rab. szeroiai tehén 6 darab, növendékmarha -3
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' rh bivaly 13 j drb, bika 93 darab, összesen 2608 drb. ü a ^ m y h á k :  Ig á s -J s  hizlaUn ö k ö ^ -
riarab 7e|óstehéu — darab igás bivaly ,
,,„a — darab, bika — darab, üsző — darab, klaaasi 
árak ezen tudósítás zártáig vágómarhákért: ila- 
tvar bízott Bkőr, legjobb minőségű 64.— k.-tól 70 .- 

kivételesen 72.— K., 100 kilónként élő suly-gyar
K-ig.bán középminőség 0 6 .-  K-tói 6 2 .-  K-ig, silány abb 
minőség OO.- K-tól 5 4 .- K-ig. Magyar .egelőmarha 
mhb nunőségü 64 K-tól 62.— K-ig, kivételesen —.— 
k-ig yilányabb minőségű 46 K-től 52 K-ig. 3arka 
Vví'/ntt ökör, legjobb minőségű 66.— 72.— K-ig,
kivételesen — K-ig középminőség 66 K-tó!64.—K-ig, 
Sányabb minőség ÖU K-tól ö4 K^ig. Szerb és bősz- 
Diai ökör legjobb minőség 52 K-tól 6 0 .-  K-jg kivé-
silányabb minőség
telesen - ‘kK ^B Ű ^yaS , minőség 4 6 .-  K-tól 6 0 ,- 
_  K-ig. Bika jobb minőségű 62 K-tól 62.— K-ig. 
vívótelesen — K-ig silányabb minőségű 46.— K-tól 
fi, — K-ig. Bivaly 32 K-tól 46 K-ig, kivételesen 

— K-ig. Magyar tehén 44.— K-tól 68.— K-ig ki- 
I?tele«ene63.— K-ig. Tarka tehén 46.— K-tóJ 65.— 
k J  kivételesen - . -  K-ig. Mind 100 kilónként 
élő súlyban. Gazdasági marhákért: Igás ökör első
rendű — K.-tól — K.-ig kilogramrnonkmt, kivé
t s e n  — koronától —.— K-ig páronkint
középminőségü — K-tól —.— K-ig 100 kilónként
___K-t — K-ig páronkint, silányabb minőség------
K-tól — K-ig 100 kilónként, — K-tól----- .K-ig pá
ronkint Hizlalni való ökör fehér — kg.-kint — .- 
K-tól — K-ig. Fejőstehén keresztezett színes 
150 K-tól 280 K-ig darabonkint, bonyhádi faj 220 
K-tól 820 K-ig darabonkint, kivételesen — K-tól — 
K-ig. -gás bivaly —.— K-tól —.— K-ig páronkint 

Vágómarhából a lö hajtás mintegy 6l0 darabbal 
nagyobb=volt a multbetinél, mivel a konzervgyárak 
szükséglete ma kisebb volt. közepes és gyengébb mi
nőségek árai 1—2 koronával métermázsánkint hanyat
lottak ellenben elsőrendű áru könnyen eladható volt. 
Különösen olcsó áron keltek el bikák, melyek olyan 
községből szarmaznak: honnét Ausztriába nem szál-
ninausa.

Borjú vásár . 1903. évi március hő 19 én. (A 
budapesti uiarhavásártéri vásár-pénztár részvénytár
saságtól. 8 elbajtás. Belföldi élő boriu 324 drb, leölt
bor;u Hl db. bécsi b o rjú -----db, — db., nö-
vendókmarha 62 darab, bárány éló 40 darab, leölt 
bárány 3227 darab. — Árjegyzések. — Beliöldi élő 
boriu í  rendű 72—82 1.-ig, kivételes 84 f., IL rendű 
élő borjukért 60—70 k-ig, 1 kilónkint. leölt borjú
i. r. 72—88 i.-ig, 11. r. — 1.-tól-----k-ig, kivét.
i. kilónkint, levonás nólkük Rúgott borjukért 44—64 
i.-ig. Növendékmarha 40 k-től 63 1.-ig. k  r. ——  
1.-ig. középminőségü ——— k-ig. alárendelt——  
;.-lg, 1 kilónkint. Bárány élő 8—14 k., leölt bárány
5.---- 14.60 K. kivételesen ár — k.-ig páronkint. —
Úgy a borjú-, mint a bárányvásár vontatott le
folyása volt.

S ertéskonzum vásár. (A székesfővárosi sertés
vasár és közvágóhíd mtózósége.) Március 19-én. 
Főlhajt&s: Zsirsertés, úgymint öreg k  rendű 350 kilo
grammon felül---------- darab, U . rendű 280—360 kilo
grammig — darab, kanló — darab, silány — darab, 
batal nehéz 300 kilogrammon leiül — darab, közép 
220—300 kilogrammig — darab, könnyű 220 kilo
grammig — darab, süldó — darab, malac — kilo
grammig — darab. Összesen — darab. Hússertés 
úgymint; nehéz 300 kilogrammon felül — darab, 
könnyű 260—300 kilogrammig — darab, süldő — da
rab. maiac 40 kilogrammig — darab. Összesen — 
darab. Fölhajtás összege 436 darab. Előző napi ma
radvány 21 darab, összesen 457 darab. Kiadatott 
372 db. Maradvány 86 db. A vásár irányzata közepes. 
Az árak szilárdak. — Következő árak jegyeztettek : 
Zsirsertés : öreg k r. 860 kgr.-on lelül 110—116 fillérig, 
HL rendű 280—350kilogrammig 103—110 fillérig, selejte
zett 90—92 fillérig, silány— fillérig, fiatal nehéz 300 
kilogrammon leiül 112—117 fillérig, fiatal közép 220— 
300 kilogrammig 104—112 fillérig, fiatal könnyű 220
kilogrammig 94—103 fillérig, s ü l d ő -----— fillérig,
malao------- fillérig. Hússertés: Nehéz 800 kilo
grammon felül —— — fillérig, könnyű 140—300 ki
logrammig ——— fillérig, sü ld ő -----— fillérig, malao
40 kilogrammig —-----fillérig. Árak minden le
vonás n ék üli, kilogrammonként, élősúlyban.

Béosl Juhváaár. Március 19. (Baját tudósitónk 
telelonjelentése.) A mai jubvásáron a fölhajtás 2136 
darab juh vo.U Arak klgrkint raoka-iub 66—60 fillér, 
kivételesen 64-----fillér, anyajuh 50—64 korona pá
ronkint

B éosl szurómorhavásár. Március 19. (Saját 
tudósítónk telelonjelentése.) A mai vásárra felhoztak: 
3759 darab borjut. 2136 darab élő sertést, 1966 
darab levágott sertést, 262 darab levágott juhot, 4270 
darab bárányt.

Eladási árak: Élő borjú ——— flli., első
rendű --------- fillér, legeleje ——------- fillér lev. borjú

100 fillér, elsőrendű 102—114 fillér, sertészsír 
116-180 fillér, fiatal sertés 80-100 fillér, kivé
telesen — k, levágott nehéz sertés 116—1/8 fillér, 
kivételesen — fillér, húsra hizlalt ——— fillér, zsírra
hizlalt s e r té s ------- - l.. könnyű sertés 120—128 fillér,
e.sőrendü süldő 110—116 1.. élő j u h --------1.,
levágott juh 76—100 fillér bosnyák silányabb sertések 
7“-----— fillér, kilogrammonként. Bárány 12—28,—
korona páronként.

A bu d ap esti gab on atőzsd e .
Budapest, március 12.

Nyugodt hangulat mellett 26.000 métermázsa 
h jza került a forgalomba, kezdetben alig tartott, xárlat- 
: é azonban szilárdan tartott árakon.

Más gabonanemüekben csekély volt a forgalom 
az árak változatlanok maradtak.

Kiadatott:
A m . 'lizzavidéki: 100 mm 81*6 k. 8 K. 25 t i

200 mm. 8- k. 8 K. 20 i. bükkös, 100 mm. 81-6 k. 
8 K. 20 í., 200 mm. SÍ k. 8 K. 20 1., 100 mm. 80 6 
k. 8 K. 15 1, 100 mm. 80 5 k. 8 K. 20 f., luO mm. 
80-5 k. 8 K. 10 t ,  100 mm. 80 6 k. 8 K. 10 t ,  300 
mm. 80 k. 8 K. 15 í., 4000 mm. 80 k. 8 K. 12»/t f., 
100 mm. 80 k. 8 K. 16 1., 100 min. 80 k. 8 K. I2tyi 
f., 700 mm 80 k. 8 K. 2Vi f. 100 mm. 80 k. 7 K. 
96 í. hibás, 100 mm. 80 a. 7 K. 95 *. bibás, 100 mm. 
79 k. 8 K. 12»/t 1., 100 mm. 80 k. 8 K. 12»/> 1., 200 
mm. 79 k 8 K. — f.

Pettmegyewdéki: 100 mm 80 k. 8 K. 10 £, 
100 mm. 80 k. 8 K. 05 t.

Kalocsai: 1160 mm. 78 k. 7 K. 92»/« f.
Bácskai: 4300 mm 76 8 k. 7 K. 62 Vs f.
Marosi: 100 mm. 78*6 7 K. 96 1.
Verbászi: 2260 mm. 77 k. 7 K. 90 í., 2250 mm. 

77 k. 7 K. 90 f.
Cservenkat: 1250 mm. 76 8 k. 7 K. 80 1260

mm. 76 3 k. 7 K. 80 1.
Pancsovai: 1200 mm. 76 8 k. 7 K. 37y> 1',
M ind károm hónapra.
Rozs: 160 mm. 6 K. 75 f.
Árpa: 425 mm. 6 K. — t.
Zab: 100 mm. 6 K. 45 f., 200 mm. 6 K, 25 f., 

100 mm. 6 K. 25 f.
Tengeri: 100 mm. 6 K. 60 1., Kőbányán.
Tegnap délután eladatott:
Becskercki: 6000 mm. 78 k. 7 K. 70 f.
Készpénzfizetés mellett,
A készáru hivatalos jegyzése a budapesti áru- 

ős értéktőzsde szokásai szerint készpénzben 60 
kilogrammonkint. — A minőség hektoliterenkint és 
kilogrammonkint.
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77 7.6Ű 7. tC öl 7 80 7.9Ó
7: 7 6J 7.7j 82 7.99 b.tS

l‘..tndékJ 7tí 7.4, 7.65 öt 7.6C 7.7ó
77 7.6Ü ...0 Sl 7.Ö6 e .-

a 0 78 7.60 7.?u ÖV 7.95 ö.l-B TJbíunégi in 7.4J 7 6 ' at 7.66 7.86
Ti z.t.0 7 tO Cl

a 7« 7.66 7.7u Ö2 _._
79 —

tié<aksl 7Ö 7.46 7 7 öt
77 7.6Ü 7.90 31
7« 7.7ó 7.96 ÖZ —

' * • 78 *■

tuiusp-amm
Lr7*o KU6. u

K.-U1

«.W>
Arp* * ÖU—t i

*g»un vaid 66—^4 c.70 6.Ö0
Zato 39-6e 6.20 6 81

K .po- «Ü 10.80 10.t t
0 . - 0.—

Kői*. • 5.76 6.—

▲ határidőüalet folyamán s  következő kötések 
történtek:

Áprilisi búza 1903. 1 7.46-7.45—7.47—7.49—7.48
Októberi búza 1903. . 7.39-7.43 
Áprilisi rozs 1908. • 6.66—6.67
Áprilisi zab 1903. ; 6.——6.02 #
Májusi tengeri 1903. . 6.14—6.15 
Juliosi tengeri 1903. • 6.18—6.21 
Augusztusi repce 1908.

D éli egy órakor a következő sárőáraknt Állapí
tották meg mvataiosan a tőzsdén:

Áprilisi búza 1908. • • • • • 7.48— 7.49 
Októberi búza 1903. . . . . .  7.43— 7.44
Áprilisi rozs 1 9 0 8 . ...................Ö.bö— 6.67
Áprilisi zab 1908. • • ; . ; *  6.02— 6.03 
Májusi tengeri 1908. • ,  J i , 6.14— 6.15
Júliusi tengeri 1903.................; 6.19— 6.21
Repce augusztusra 1903, . ; .

Délután fél ö orakor zárai
Áprilisi búza 1908. . .
Októberi búza 1903. . . 
Áprilisi rozs 1908. . ,
Áprilisi zab 1908. ; J
Májusi tengeri 1908. . Z 
Júliusi tengeri 1908.. . 
Augusztusi repce 1908. .

7.48— 7.49 
7.43- 7.44 
6.66— 6.67 
6.02- 6.03 
6.14- 6.16 
6.21- 6.22

A  b u d ap esti érték tőzsd e.
A mai tőzsdén az Osztrák-Magyar Államvas

utak, államosítási hírekre, élénk lorgalom mellett 8 
koronával emelkedtek és ennek következtében a többi 
értékek is szilárdultak és barátságos hangulattal 
zárultak.

Valuta és éroára olcsóbbodott
A helyiórtékek piaoa szilárd.
Elótóssde. Osztrák Hitelrószvénv 690.——691.251 

Magyar Hitelrészvény 768.——753.60. Leszámitoló- 
bank részvény 469.60—470.60. Jelzálogbank részvény 
634/0—635.—. Osztrák-Magyar Államvasuti részvény
693.26-697.---- 9 0 .-. Márka 117.12. Városi Villamos
Vasutrészvény 821.26. Közúti Vasúti részvény 621.—

A déli tőzsde: Osztrák Hitelrésavény 690.40—
692.-----691.76. Magyar Hitelrészvény 753.60-764.26
-7 6 4 .- .  Koronajáradék 99.42Vi-99760-99.46 Leszá- 
mitolóbank részvény 468 60—469.75—468.60. Jelzálog
bank részvény 633.60—685.—688.60. Rimamurányi 
vasmű részvény 487.— Osztrák-magyar Államvasut 
részvény b97.-----698.76. Márka 117.12. Városi villa
mos vasút 320.— Közúti vasutrészvény 6W.60—620.60

—619.50. Salgótarjáni kőszénbánya részvény 681.— 
—686.— 683.—. Pesti Magyar Kereskedelmi Bank
2700.—. Magyar Aszfalt 95.----98.——95 —. Schliok-
léle Vasöntöde és Gépgyár 800.— Magyar Villamos-
sági részvénytársaság 264.-----267.---- 266.— Adna
Tengerhajózási Részvénytársaság 465.---- 464.— kor.

A prémium-üzletben dij biztosításokért fizettek: 
Osztrák fiiteirészvényekért holnapra 4—6 koronát, 
8 napra 11—12 koronát, március hó végére 24—26 
koronát.

4 órakor sárul: Osztrák Hitelrészvény 691.60. 
Magyar hitelré3zvény 762.75. Oszirák-magyar állam
vasuti részvény 696.— korona.

A  bu d ap esti term én ytőzsd e .
▲ terményűxietben a szezonszerü hangulatnak 

megfelelően alakultak az árak és végül a termény- 
üzleti áijegyző-bixottság hivatalosan a következő ár
folyamokat állapította meg:

Jegyzések: Heremag: lucerna magyar 46.-64.— 
korona, vörös aprószemü 66.-62.— korona, vörös 
erdélyi —.--------korona, vörös bánsági
korona, középszemü 6 3 . - 6 5 .— korona, nagyszemü 
67.— 71.—. korona.Disznózsír:budapesti 80.— 80.60 
korona, vidéki —.—— — korona. Tábiaszalonna*.
iógenszáritott vidéki —.---------korona, városi 4
darabos 67.——67.60. korona, 3 darabos 69.50—70.— 
korona, füstölt —.———.— korona. Szilva: boszniai, 
szokás szerinti minőség 13.25—13.75 korona, 120 da
rabos —. —.— korona 100 darabos 14.——14.60
korona, 86 darabos 16.——16.50 korona, azonnali szál
lításra. Szerbiai szokás szerinti minőség 11.76—12.26 
korona, 100 darabos 12/0—12.75 korona, 86 darabos 
15.——15 60 korona, üzilvaix: slavóniai 16.——16.26 
korona, szerbiai 13.75—14 25 korona, azonnal való 
szállításra.

A  b écsi ér ték tőzsd e .
A vasúti bizottságnak az államosításról hozott 

határozata a mai elótőssdénck erőteljes ösztönzést nyúj
tott és az áliamositásra megérett vasutak részvényei
ben élénkebb mozgalmat idézett elő. Különösen ál- 
lamvasnti és északi vasúti részvények lendültek föl 
erőteljesebben. Ezzel kapcsolatban az irányzat egyéb 
értékekben is barátságosabb lett.

A tőzsde megnyitáskor tartózkodó. Az álla
mosítás jő hatása a későbbi forgalomban is megérzett 
különösen Északi vasúti részvények emelkedtek.

Zárlat barátságos.
B ecs, március 19. (Magyar értékek zárlaiaj 4°/>oa 

arany járadék 121.20. liaza; e i szegedi kölcsöoaorvjegy 169.—. 
Magyar vasúti aúicsőn ezüstben — . Magyar keleti vasúti 
állami kötvény —.—. Magyar .eszámitoió- es punzvaltóban* 
467 50. fiimamuranyi vasmürészveny 487.—. Magyar roy 
ronajáradék — . 4°/oos Magyar lőldteberm. Kötvény 99.40. 
Magyar hitelbank részvény 754.—. Magyar nyeremény Köl
csön sorsjegy 200.—. Kassa - oderoerg; vasúti részvény 
— . Magyar ueresk. bank 2690. Magyar cuzonpar------.

B áos március 19. (Osztrák értékek tárlauKi «*2°/oh>s 
papiriáranec 100.65.4uZo-os osztz. aranyjáradék 121.50. 1860o» 
sorsjegy 154.10. Osztrák mtelsorsjegy 433 —. Angoi-osztrák 
bank —.— néow banzegvasúiét 495 50. Osziríb-magyai 
bank 1599 —. Déli vasat 50 90. Dunagózbajózási részvény 
890.—. Dohányrészvény 353.50. Caászán és Királyi arany 
11.31. Német bankváltók* 117.10. 4*2ü/>os ezüst járadék ICO 6b. 
Osztrák koronajáradék 101.10. 1864-ik. sorsjegy 248—.
Osztrák hitelintézeti részvény 691.50. finionbank 543.—. 
Osztrák Lánderbank 413 50. Oaztraa-magyar állam vasat 
696 75. filbavölgyi varat 454.—. Alpesi banyareazveny 395 50. 
20 iránt, arany 19,09—. Londoni váltóár 239,90 bécsi tramway 
Litt B. — Bécsi lram vsy Litt A. — . Lipót kohó — % 
Az irányzat nyugodt.

Bőén, március 19. íA Budapesti Rapid tudósitójának 
telelonjelentése.) A délutáni magán/orgaiomM s  zárlatos a 
kővetkezők voltak: Osztrák hitelrészvény 691.25. Magyar 
hitelrészvény 754—. Angol-Osztrák bank 2 75 /0 . Bécsi bank* 
egyesület 436.—. Union bank 643—. ÍAnderbank 413 50. 
Osztrák-magyar államvasut részvény 696.50. Déli varat 51.60* 
Klbavölgyi vasút 454 75. Északnyugati varat részvény —. — 
Dohányréssvény 354.—. Rimamurányi vasmű 487.50. Alpesi 
bányarészvény 395 50. Májon járadék 1C0.65. Magyar korona 
járadék 99 50 Xőrflk sorsjegyek 120 /0  Német birodalmi 
márka 117.15—117.16. Napóleond’or 19.10.

Külföldi értéktőzsde.
B erlin , március 19. (lőszdei tudósitáz.) New-York 

jobb irányzata és az Iron-Age*nak az amerikai vasp.asról 
szóló biztató jelentése megnyitáskor szilárdra tette az irány
zatot, de most is csák bányaértékekben volt élénk forgalom 
emelkedő árfolyamok mellett. Bankok nagyon csöndesek. Bel
földi járadékok ártart k, idegenek nehézkesek. Vasutak nyu
godtak, csak gottbárdiak és á lamvasutiak szilárdak Bécsre, 
nemkülönben kanadaiak New-Yorkra. Később as egész vona
lon csöndes volt az irányzat. Magánleszámitolási kamat
láb 3O/o.

Boriin, március 19. f2dri<u./ 4«2°/ok»s panirjáradék
101.10. 4°/o>os oaztrác aranyjáradék 103/0. Klbavölgyi vasul
— . Magyar koronajáradék 100.25. Osztrák-magyar állam* 
varat 150.10. Kassa-oderbergi vasút —.—. Bécsi váitóér 
— . Magyar vasúti beruházási kölcsön —w—. Alpesi bánya* 
részvény —.—. Diseonto-Gommandit 195.—. Általános vUlo> 
mossági Edison 189.60. ueiaenKircneni 181.—. Laurs-kohé 
233 90 4*2« <^s ezüatjarsdék 110.10 4c/u-cs magyar arany
járadék 102.25. Osztrák hiteiréosveny 218.60. Déli vasat 
14 90. Károly-Lajos vasat — . Orom bankjegyek 216.2^  
4®f<x>8 uj orosz kőtesőn 98.75. Iörök dohányréazveny — 
Olasz járadék 103/0. Magyar hitelbank — . Dynamit In u l
170.10. üarpem 170 30. á s  irloysat szilárd.

Boriin, március 19. (A Budapzztt Rapid tudósító
jának távirata.) Esti forgalom 4*V >-os magyar aranyjáradék
102.25. Magyar korona járadék 100,25. Osztrák hitelrészvény 
218 76. Osztrák-magysr államvasut 149.75 üéh vasút 14.90. 
Emaknyugafi varat — . Klbavölgyi vasút—.—. Orosz bank- 
i ? 7 < ^ a ? )  |^ ^ i Bn*atbehl,ldi “ <=* 0w» knkjm
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P ir in , március 19. (Z á r ta ) W t t - J M m í  Mim- 
vasat 740.—. 4°/x>s osztrák Aranyjaradó* 101.75. Osztrák 
Lladarb.nt — 3°/o-os francia járadék 99 50. Ottoman- 
bank 612.— francia láradék — . áipeai banya-
résxvénv . Déli vasnt — magyar nzterr 
járadék'103.77. Páriát bankreurény 1110. Olaaz J S J Í ?  
1C2 50 francia tőrieazth. járadék — ■ Oizfrtk földhitel- 
intézet részvény 1325 - .  fOrOk dohanyresrveny 377 .-. 
Az irányzat szilárd.

Frankfart. raátcius 19. (Zárlat J  4*2%-oi papír* 
járadék 4<Voos osztrák aranyaradét 103 65. Magyar
kcronajáradék 102.30, Osztrák-magyar bank 115 20..Déli_vasút 
14 60 Elbavölgvi vasút 115 30. Londoni vaJtoár 204.90. 
Becsi bankegyesület 125 90 Villámot részvény 119.-. 3°/<k >» 
magyar aranyKölceön 89 90. 4 ^ /d-ob ezüsMuradék 101.15. 
40/ú-os magyar aranyjaraoek 102 30. Osztrák bitelrészveny 
°18 °0 Osztrák-magyar ailamvasnt 150.10. Északnyugati 
vasat 112 50 Bécsi váltóír 85.55. Parist váltóár 813 23. 
Unió bánt 126 10 Alpesi bányarészvény 199.—. Az irányzat 
szilárd.

Frankfnri, március 19. tA Budapesti Baplö tndo- 
sitőiának távirata.) Arlolvamok januárra. Érti forgalom 
Osztat hitelrészvény 218 60 Német bánt 2,17.50. Disconto 
195 80. Bérűm Koroskedeimi bank 160.75 Gelsenkirchew 
181 60. Harpem 183 00. Laura-kohó 223 60. Olaaz járadék 
------ . Az irányzat szilárd.

B a m b á ig , március 19. f2ícrío<J 4*2°/o-os ezüst- 
járadék 100.85. 188C. sorsiért 144.15. Déli ranut 14.40, 4»/o-oa 
osztrák aranyjáradék 103.40. Osztrák hitelrései:nv 218.70. 
Oaztrák.magyar illamvasut 160.—. Olasz járadék 103 25.4»/e-oa 
magyar aranyjíradék 102.10. Az irányzat szilárd.

B u d ap est-k öbán yai sertéakereske& elm l 
csarnok jelen tése.

Március 19. 1. seriésüziet irányzata: tartott.
Aj Eisoti sertések ára;L  N) M a g y a r
Öreg nehéz (uáronkint 400 kilogrammon leJuh súlyban) 

128—130 fillérig. Öreg közén (páron kint 300—;34O kilogrammig
terjedő súlyban) -------- üilerig. Fiatal nehéz (párontant 320
kilogrammon leltül saivban) 136—138 lilléng. fiatal közép 
(náronkmt 251—220 kilogrammig terjedő súlyban) 136 —138 hl- 
lórig. Fiatal könnyű (náronkint 250 kilogrammig terjedő suJy*
oan )-------- fillérig -  11. M a g y a r s z e d e t t :  Nehéz
(páronunt 280 kilogrammon telük súlyban) niieng.
Kőzett (oaronbni 240—260 Kilogramm súlyban) nl«
lérig. Könnyű (oáronkiní 240 kilogrammig terjedő súlyban)

-------- rillérig. — 111 R o m á n i á i :  Nehéz .páronkmt
320 kilogrammon ;eiüli sulyoan) -  fillérig. Közép (pá
ron Kin: 250—320 Kilogrammig terjedő súlyban---------Ti -
lérig. Könnyű Duronkint 250 Kilogrammig terjedő súlyban. 

___ fillérig? IV. R o m á m a t  e r e d e  t i  (S tach l)*
Nehéz (náronJont 240 biogramnug terjedő súlyban) —  -™ 
fillérig. könnyű (oáronbnt 240 kilogrammig terjedő súlyban)

-  üUéng. — V. S z e r b i a i :  Nehéz páronkmt 260 
kilogrammon lel&h sniynan) 134----- 136 lüléng. Közép (páron-

kint240-260  kflogranumg terjedő súlyban, — 134 gUéri^
Könnyű (páronkmt 240 kilogrammig terjedő árnyban) 130 13.
“ “ ' k r t i . n t e i á n .  1903. március 17. napján roll 
kiadat 2fi 593 darab. — 19C3. március 18. napján íelhajta- £ 5 ^ 9 2  i X .  -  1903. március 18. napján el száll itt .tolt 
462 darab, 1903. március hó 19. napjára maradi seazletben 
27.703 aarah. _________ _

N a p i r e n d .
Ann/dr. Péntek, március 20. — Római-katholikus : Jézus 

5 sz seb — Protestáns: Hubert. — Görög-orosz : (március 7.) 
Vazul -  Zsidó? Adár 21. -  Nap kél: 5 óra 40 perckor. -  
Nyugszik : 6 óra 55 perckor. — Hold kél : 12 óra 26 perctől 
éiiel — Nyugszik : 9 óra 50 perckor reggel.

A kereskedelmi minúíter logad délután 4 órátó. o óráig.
A M. Nemzeti Muzeum történeti es irodalvnitorteneti Át- 

dllitása. Nyitva d. e. 9 órától d. u. 1 óráig díjtalanul, 1—2 

or.i Régiségtár. Nyitva van rélelött 9
°r4101 Űv-szo^os'ie^dr az Akadémiában délelőtt 9—1 óráig. 

lechnoiogiai tparmuzeum nyitva délelőtt 9—1-ig. 
Mezőgazdasági Muzeum ikerepesi-u* 72. sz.) nyitva

délelőtt 9-től 1 óráig.
Á1 Akadémia Geetke-seobaja nyitva délelőtt 10—12-ig. 
Afum .ni kónynar nyitva délelőtt 9 árától 1-ig. 
Akadémiai könyvtár nyitva 3—7-ig. .
A’cyctemt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 12-ig és

délután^—8-ig.^ (Kfa0]y..k8nit 2s.) mindennap nyitva
van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és ünnepnapokon
9—1 o Városligetben nyitva egész nap. Belépődíj
60 fillér.

Magyar Kereskedelmi Afuzeum. igazgatóság, kereske
delmi nzaklönwtára, tndakozó-osztálya és keleti mintatár : 
V. kertlet Vácii-kórut 32. szám alatt. Hívatalas orak: dél
előtt 9 órától 12 óráig és délután 3 órától 6 óráig, ha
zai termékek állandó kiállítása és keressedelemtörteneti 
ryűiteméirv, tovább, a házi-itiari kiállítás (melyben az üz- 
letvozetőség árusításokat is eszközöli a városligeti ipar- 
csarnokban nvitva délelőtt 9 órától 12 óráig és uelutan 
3 órától 6 óráig. A küllőiéi kirendeltségek Központi üzlet: 
vezetősége (Magyar teressenelmi részvénvtáraasagj V. Váczi- 
körnt 32- szám alatt.

I d ő j e l z é s .
— Á l Oretágos iielMtroleytat ln tiie t niveitatoe )eientiíe.—

B udapest, március 19.
Hazánkban a hőmérséklet eloszlása szabálytalan és 

reggel átlag 4 C fok körül van. A felhőzet változó és kisebb 
esők ismét főleg az ország nyugati részein voltak.

Szabott
árak!

Szabott
árak!

Ce. <e kir. nlv. szállítók.

Biztos gyógyulást keresőknek |
kik bármily jrj

A délnyugati maximum gyorsan nyomult Közép- 
Európába. az észak-nyugati depresszió pedig észak-kelet felé 
terjeszkedett.

Nyugat-Európóban az idő hűvösebb lett, Oroszország, 
bán pedig a fagy általános maradt. Jelentékenyebb esők vol
tak Német- és Franciaországban, Svájcban és Ausztriában.

Kilátás. Változékony, szeles és éjjel igen hűvös idő vár
hatva, elvétve csapadékkal.

V í z á l l á s .

Morva
Vág

Rába

Dráva

L E G Ú JA B B
d i v s t u  t a v a s z i  f e l ö l t ő  2 6  kor.

R s g l s n v .  U ls t e r S O  . 
s a c c o - ö l t ö u y  . . 2 4  . 
g y e r m e k - f e l ö l t ő  12 .  
g y e r m e k - ö l t ö n y  2  . 

M in d e n  d a ra b  ( .s in t a r t ó  g y a p ja  s z ö v e tb ő l  
v a ló  e l k t a z i t é e t ó r t s z a v a t o l

HEILMANN és FIAI
cs. és kir. udv. szállító

Az
sza

B F B A P E S T ,

lV.,KarolT-iörut n » -
Fióküzlet:

Kiroly-körut 30. szán.

nemi
mint ha gye* 5 és hólyagbajok, hugyosöszükületsk, vize:é«i 
zavarok, éjjeli magömlések, sebek és bnjakóroe bántalniak 
(svphilisi az önfertözés ulóbajsiként fellépő idegbajok, 
k o r a i  f é r f le r o  e lg y a n g O Ié a . bármily bőrkiütések 
stb. nőméi febérfolyás. mely bajok a la p o s , g y o rs  óa  
g y ttk e re s  g y ó g y ítá s é ra , s z ig o rú a n  tu d o m ! -  
n y o a  és  la u d s m e r e ta a  g y ó g y m ó d já n á l fo g v a  

legjobban ajánljak

D r .  G a ra i A n ta l
v. ce. 4e kir. osztály főorvos o rs z á g o s  h ir ü  óa le g 

r é g ib b  30 éve fennálló rendelő-intézet

Budapest, TI. kér., Andrássy-at 24. sz..
Rendelés naponta 10—4-ig éa 8-lg este. Idült hugyeső 
és hólyagba: ok vizsgálata villamos hngycsőtükör segélyével, 
Vidékiek levelekre kimerítő választ és szakszerű taná* 
eaot nyernek, gyógyszerekről gendoskodra lesz. Titok

tartás biztosítva.

t ö k n e k  k ü lö n  v á r ó te r e in .

Nem táveosti össze régünket baiounevüekkcl. akt meg
figyeli törvényéé v é d je v y ttn k e t, a mely minden egyen 

ruhadarabon látható.

Magyar kir. államvasutak. 38002/90B. CII. szám.
Hirdetm ény,

fzáez-noagysr vasúti kötelék.
Folyó évi Április hó 1-ével a feml kötelékben 1898. évi már

cius 1-e (M« érvényes 2. és 8. dijszabári füzetekhez n XI. pót
lékok lépnek hatályba.

Ezen pótlékban közvetlen díjtételek foglaltatnak Priglevicza 
Pzent-Iván és a szab. déli vaspálya társaság Magyarorszi bnn 
fekvő állomásairól a szász kir. államvasutak állomásaira rendelt 
gabona-küldeményekre nézve. Ezen pótlékok a része, vasutak
nál együttesen 24 flilér (20 fennlgértl ineg-zerezheiők. Buda
pest, 1908. március hó. A m. kir. Államvasutak igazgatósága, a 
réssee vasutak nevében is. (Utánnyomás nem dijaztatik.)

Márc. Marc. 
1». i3-m é tá t

PchSrdlng _  ° - 52 Ü.6- 
rasR aóZ — . 1-42 } .« J
I.uu _______ Í - \«  }• J
Béce ----------
Pozsony l - ia l.**
K o m á r o m - e l ’j 
Budapest — . 1-13
Paks .______ '-OS » .°J2.04 2.14 

J.LÖ 5í.:0 
2.36 2.W 
2. U 2.25 
2.60 2.62 
1 .-8  l.W

Kloháca
Gombos ——
Újvidék ___
Far cső vs ___
Orsóvá -------
Magyarfalva-. 
Zsolna -

0 ./7  O.t6 
0.98 < .3b 
u. ü4 o.u: 
('.28 J.27 
2 .IS 1.4® 
V.9J O.»v 

Q.09 
0.48 0.35

Ondóvá
Topolya
Bodrog
Sajo
Hornád
Berettyó

Korda

M.-Sziget___
Tekeháza —  
V.-Namény _
Tokaj______
Tlsza-Füred —
Szolnok__
Csöngiád ___
Szeged _____
Törók-Becae
T it o l______
Bártfa - 
Hoór -
Zemplén _ _
Zseb a ____
H .-\én ied
Marcita____
B.-l ifalo —

m 6 tar
0.23 C.2, 
0.02 C.a 
'-‘.04 b.ó; 
1.04 l , f ; 
1.96 2.1; 
2 .i3  á.V 
2. « 2.6. 
2.76 3... 
1.96 2.3. 
2.-9 £.> 
u.<0 u..- 
C.43 9.6 
2.46 2.-.; 
1.6$ 1. 
U.31

Kraszna
Latorca
Laborca
U ng

Trencsón
Szered ___
Sz.-Gotthárd
Sárvár ____
Győr — ■
Pcttau ...
Zákány ____
Barcs .
Eszék ____
M. -Szerdah._ O.őp 
Zágráb _
Sziszek - 
Mltrovica _
Deés _
Kzatmár __
N. -Majtény 
Munkács _  
Homonna _
UngvAr__

Gummi
• halhólyag, v. fran 1 

ela, 2—12 fcor.-ig. Ca-' 
—10 kor. tetj».

Nőj óvszerek orvost ren
deletre. Kapnató a 

Vujir Orráéi Isatri rliMi
oudápett. VII.. Kerepesí-ut , 

k 32. Rokuo-korházzalzzem 
^ben. Árjegyzék ingven j

^es bérmi n.ve. A ve- y 
réz keresztre 

ügyeljünk.

A z A T H E N A E U M r t. 
k iad ásáb an  m egjelen t:

HÁZASSÁGI PEREK 
ÉS ELJÁRÁS 

HÁZASSÁ3I PEREKBEN. 

Irta: KNORR LAJOS
ügyvéd, ny. táblai biró, stb.

E könyv egybefoglalja a 
házassági perekre vonat
kozó összes jogszabályokat 
úgy, hogy annak nemcsak 

szakember, hanem a per
lekedő házasfelek is hasznát

vehetik.

Ára an gol vászon 
kötésben 2 korona.

KaphaióazA THENAEl'M  
r.-társulatnál (Bpest, VII. 
kér., Kerepcsi-út 54.) és 
minden hazai könyvkereső 

kedésben.

T é li ü d ü lő -  é s  g y ó g y h e ly e k  a  d é li v a s ú t  m e n té n .
V » B » ( » ,„ f k « l ( c ió » c h  én í r n c t á r c k  B n d a p r .tr b l  (J ó n  yatrat p á ly a n d r a r a ) .

A bbázia
N.-Kamzsa-
Pragerhofon

át
Budapest d. ▼. ind. gy. ▼. 8.00 regei 8.00 ette Menettérti JORyek 30 napig érvényesek gyorsvona- 
Abbazia-Mattuglieérk. -  0.37 este 9.17 d. e. t0^ra* 09zt- 109*10 K., 11. oszt. 77,üO K., III.

Görz
N.-Kantzsa-
Pragerhofon

át
Hpesi a. y. ind. gy. v. 8.00 reggel, 8 00 este. Menottérti jegyek 30 na( g érvényesek gyorsvona- 

sz. v. 1C.00 este — Görz érk.gy. v. 10.00 tokra: I. oszt. 109-1C K.. II. oszt. 77*90 K. III 
este. 10.07 d. e. sz. v. 6.34 este oszt. 49*50 K.

Bozen-Gries
N.-Kanizsa-
Pragerhof-
Marbttrgon

át

„ . . . . . Menettérti jegyek 30 napig érvényesek gyorsvona-
uuaapest <1. v. ind. sz. v. 6.50 reggel, gy. v. tokra: I. oszt. 132*— K., 11. oszt. 94*80 K. III.

8.OJ reggel, 8,00 este, sz. ▼. 10.00 este oszt. 60*70 K., továbbá 90 napig érvényes menet-
Bozen-Gnes érk. sz. v. 11.42 d. e., gy.v. 6.00 jegyfüzetek megszakítható utazásokra, gyors-

reggel, 1.45 d. u., sz. v. 11.17 éjjel vonatokra*. I. oszt. 138*— K., II. oszt. 102*80 K.

Meran
N.-Kanizsa-
Pragerhof-
Marburgon

át

ö  , . . . . Menettérti jegyek 30 napi érvényessésrifei U n z en —
Bud»peet d. T. ind. y. 6.30 reggel, gy. v. í i r lr a lg  gyorsvonalokra: I. oszt. 133'— K 11

8.00 reggel, 8.00 eete oszt. 94-80 K., Ili. oszt 60-70 K., toTúbbő B e n n
Meran érf. sz. y. 1,30 d. n., gy. T. 7.51 d.e., U riea lE  no napig érvényes menotjegyfiizetok

,S.1U d. u. megszakítható utazásokra, gyorsvonatokra: 1. oszt
138-— K.. 11. oszt 102-80 K.. 111. oszt. 70-10 K

Arco Pragerhof-
Marburgon

át

Budapest d. v. ind. »z. v. 6.50 reggel, gy. v. Menettérti jegyek M óri állomásig 30 napig érvé-
8.00 reggel, 8.00 este uyesek gyorsvonatokra: I. oszt. 140 20 K II

Arco érk. sz. v. 3.14 d. u., 9.50 d, 5.00 d.u. oszt. 101 K., III. oszt. 64*70 K.

.29

1.1 
2.10 
2.43 
0.2a
l.IO 1.14
0 .— tí.Ö'A 
Ü.3J .30 
0.8  0.27
0.26 (..20

0.15
Tcmea
Sega

Csín 
N -Várad _  
Belényes __—
Tunbp
Uurahono .
Borosjend__
Békés______
Gyom a _____
Gy.-Fehérvár 
Branylcska — 
Soborain —  
Arad .. . .
Makó----------
K-Kostély _  
Klszetó ■ -  
Temesvár ___ 
Becskorek |

0.06 < 
Ű .li < 
0.62 
0.08 i 
0.28 ' 
o.n  
C.SC I 
0.31 
U.20 i 
O.őO ,
0*90 i 
0.2“. 
0.16 
0.67
O.óÜ
0.19

M>5. s o r o z a t . 0 3 0 .  s zá m .

B  O I N
PO L G Á R  SÁ N D O R
m . k i r .  Nr.nt,. n y e r t  orvow i m ü- 

kötN zertfaz

Bndapest, VII. Erzsébct-köriit 50,
köteles ezen utalvány beküldése mellett, 
minden n’Cg’i'ndtlör.ek 15«fo azaz tizen
öt sz.i: aióknyi árkedvezményt adni, az
ered eti f t i ’ F . B ergnerand F tla  3M 
páris i kü lönlegeeaegek (óvszereit)
gj Artmányaiból. Kimerítő képe. árjegy
zék díjmentesen zárt levélben küldetik. 
Kivágatott: a BUDAPESTI KAPLÓ-ból.

5 3(éi érdekes könyv |
O — r ~ . —  ---------

/fnatóm iaés d iva t
Három népszerű előadás

Páratlanul hasznos és érdekes munka, melyben 
a tudós szerző meggyőzően taglalja a modern 
divat egészségtelenségé?, s eeyben megá la
pítja az ízléses öltözködés hygionikus követel
ményeit. Kiválóan ajánlható a családatyák és 
— -------- =  családanyák figyelmébe. -  ''-------

DlTHAMHOFER ü l ő i
-------egyetemi tsasr. .—~

Siiitiniiilj >bráv,l n négy tiblml. Eri, itsíitUtttit..
Á r a  5  k o r o n a .

= = X i a ö t a  a X. Jrt = =
Zertnészettuöományi Lársulai.

=  Irta: ■' 1 -—7 7 =  ,

D Á V ID  P. TODD
az amhersti College csillagászati tanára és 

az observatorium igazgatója.
• •-="• Fwdititti: = —— '.(((istivelisiiibisenütotb:

Or. Dárvái Móricz Dr. U i g e t h y  Eatíá
------—— = —  — ■ ■■ — ;—  egyetemi tanár. — -
Egyedül jogosított magyar kiadás. A legújabb 
és a legkiválóbb népszerű csillagászat, mngya 
ro», jeles fordításban. Kiváló segédköuyve a 
szakembernek is és nélküló,.botién tájékoz- 

. ■■■ r ■ tatója minden müveit embernek. - —=  
323 rajzzal, 6 táblával. Erős váezonkötésben 

Á r a  12 k o r o n a .
=Kiaöta a X. Jrt.

Zermcszettudományi Zársulat.

ÍVxVr.
T liix lk ét m ii eg y ü tt vugy k ü lö n  k ü lön  
W  la k a p h a tó  é s  m eg re n d e lh e tő  a

Lampel Róbert »i« (WcJianer F. és Fiai]
cs. és kir. udvari könyvkereskedésben —

B p e s t , VI., A n d r á ssy -u t  21.



ij-8. szám. Budapest, péntek B U D A P E S T I N A P L Ó 1903. mároius 20, IS

S z ín h á z a k , s z ó ra k o z ó  helyek.
M . K IR -  O P E R A H A Z .

Péntek, 19C3. március hó 20-án.
Z á r v a .

N E M Z E T I S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1903. mároius hó 20-án.

Előseörf
É lv e  tem etk ező .

Színmű 1 felvonásban. Irta ifj. Hegedűs Sándor. 
Szem élyek:

Dezsó Brumi Gabányi
Török Pedro Rózsahegyi

Paulaynó Kemény Hetónyi
Náday B. Mózsi Gál

Utána:
E ls ő  l á t o g a t á s .

felvonásban, Irta ifj. Dumas Sándor. 
Szem élyek:

Szeghő Pál 
Jetti
Góró bárónő
Tóni

A m e r i k á b ó l
Óriás-bab (Faba gigastenka.)
Ezen kiválóan érdekes növény « m é te r  magasra nő, 1 méter 
bosszú hüvolyci vaunak és minden kertnek díszére válik. — 

Zölden Is ehető.

O v iá s
1 méter átmérőjűvé nő és 2 kg. nehéz. 
L egjobb a sz ta li sa lá ta . Bármely cikk 
ára ültetéshez való adagonként 1 korona, 

(levélbélyogokben la.)
l ló th  A lbertitó l, K ő b á n y a ,

J á s z  h e r é a y l-n t  12.

Vígjáték 1

De Cygnorol 
Fernande 
De Merance

Császár 
Gerő 
Delli E.

I.ebonnard
Dajka
Inas

Náday F.
Demjén
Narczisz

V égü l:
P a ra szt beesü l e l.

Népszínmű 1 felvonásban. Irta Giovanni Verga. 
Szem élyek:

Turiddu
Alfio
Lola
Santuzza
Nunzia

Beregi 
Gyen. s 
Delli 
Márkus 
Fáy Sz.

Kezdete 7 érakor.

Brasi 
Philomena 
Camil'a 
Pipuzza

Hetényi 
V. Molnár 
Keczeri 
Boőr

vígszínház .
Péntek, 1903. március hó 20-án.

Először:
M i é i  h e r c e g n ő .

Bohózat 5 felvonásban. Irta Eoydcau Georges. 
Fordította Hcltai Jenő.

Személyek:
Szergiusz Tanay Arnold Góth
Personyev Hegedűs Mocsov Balassa
Chandel Tapolczai Chopinét Bárdi
Szlovicsin Fenyvesy Kirschbaum Győző
Igazgató Szorémy A hercegnő Varsányi
Chauvel Vendrey Sabine Nógrádi

Kezdete 7»/a órakor.

1 ^ 5000  w ég.
Tavaszi- és nyári szövet-újdonság;

Logjobb 120 cm. széles Sergo és Crópe
m é t e r j e ... .......... ..............................<5  kr.

120 cm. széles tiszta gyapjú Blouso-uj-
donság m éterje......... ..... .................  4 0  kr.

120 cm. széles tavaszi nagy kockás szö
vet méterje — ..................... ............6 3  kr.

129 cm. széles selyemfényű kelme mtrje OS kr. 
120 cm. széles angol Horaespun méterje OS kr. 
120 cm. szőlős zobelin Flocke csomós

szövet mőterjo — . . . __1 frt 15 kr

M o só k e lm e-u jd o n sá g
m é g  s o h a  n e m  le le x e tt  i lo *  vA I»*axtékban  7 n o  
p o r tb a n ,  m in d e n  c s o p o rt ú g y  k ü lö n  k ö n y v b e n ,
1. könyv cretonok.-. — ............10 krtól kezdve
2. » vászon zefirek _  . . .  10  »
3. „ színes b a t is z to k __Sít ,
4. „ ruha vásznak ... . 45 „
5. „ hímzett svájci batisztok 3 0  „
6. „ blúz és Jupon-ujdonság33 ,
7. „ tiszta gyapjú deleit 3 8  ,

ös feljebb.

W E IH E R  M Á T Y Á S
n ö l  d lv a t é r u h é z a

Budapest, VI., Andrássy-ut 3.
■intik ingyen és bérmentve. Rendelésnél kérem a kivént minta-1 

könyv számit ét a szövet minőségét megjelöli!.

A iA N K E R
é le t -  é s  j á r a d é k b iz t o s í t ó - t á r s a s á g .
Magyarországi vezértépTiselöség: BUDAPEST, VI, te r . Deák-tér 6. szám

(Anker-udvar), a társaság saját házában. A la p it ta te t t  1858.
Ö s s z e s  v a g y o n  _ _________ _  1 * 6  m i l l ió  korona
B iz to s ítá s i  á l lo m á n y . . . ____ _____ „  S Í I  m i l l ió  korona
E d d ig i  k iű z e t é s e i t  _ _ _____________  2 4 2  m i l l i ó  korona
Á nyeremény részesüléssel biztosítottak vegyes és h a lá le s e t! b iz to -  
s ltáso ttná l A  osztalékterv szerint —* úgy mint 26 óv óta állandóan — 
az évi biztosítási dij Jtő°/o-át kapták készpénzben kifizetve, mig a 
vecyes és ta lta ré ltp é n s tá r l b iz to s ítá so kn á l B  osztalékterv 
szerint (évenként emelkedő osztalék) a biztosítás kezdete óta befizetett 
összes dijak 3°/ó-a, úgymint a biztosítási tartam

3 év, 4 év, 5 év, 6 év, 7 év,______ 8 év után
»%, íao/o, ia°/0, 

fizettetett ki készpénzben.

Előnyös k iházasitásié . vegyes b iztosítások.
Prospektussal és felvilágosítással szolgál a fenti magyarországi vezér
képviselőség, (hová ügynökségek iránti ajánlatok is intézendők), valamint 

a társaság ügynökei.

T Á V I R A T .
Kárait kitűnő moUpasztUláJból 
három nagy dobaszol. Ksrlabod, 

W6i«8or bőire.
F sste tlo h  Soboffgott grófnő.

Köhögés, rekedtség e llen  gyors  
■és b iztos  eredm énynyel hoaz- 

" ' mindönki

Doboza 1 korona é s  2 korona. 
P rób a doboz 50 fillér.

Fő- én szétküldés! raktár:

„H A D flR “-gyógyszertár
Budapest, VI.. Vád-kőrut 17.

18%, 3 P /0 2<o/o

É l j e n  !

EGGER mellpasztilláil

Egger mellpasxtffla 
sakhimarTHeraxizhaditottÁ

N É P S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1903. március hó 20-án.

A  c ig á n y b á r ó .
Nagy operetté 3 felv. Jókai után irta Schnitzor L 
Németből ford. Gerő Károly és Radó AntaL Zenéjét

szerzetté Strauss János.
Személyek:

Zsupán Kovács M. Barinkay Áldory
Arzéna leánya Rónay Cipra, Ledofszky
Mirabolla Krecsányi Szaffi. a leánya Kiirthy
Ottokár a fia Pázmán Gábor diák Raskó
Carnero gr. Szerdahelyi Minna Nagy M.

Kezdete 7 órakor.

M A G V A R  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1903. március hó 20-án.

A Gotterhalte.
Történet, 3 képben. Irta Mérey Adolf. 

Személyek:
Sághy József 
Aladár 
Annuska 
Zsuzsa néni 
Kapitány

Főhadnagy
I. hadnagy
II. hadnagy 
Mariska

Faragó 
Ráthonyi 
Maróthy 
Sziklainó 
Mátray

Kezdete 7tya órakor.

Hidvéghy
Szomori
Delli
Horváth

J ó tó k o n y o é lu  tá r g y  s o r s já té k  I
A s z a tm á r i g ö r. ka th . egyház uj H 
tem p lom  é p ítésén ek  ja v á ra  ren d e - £

z e n d ö

t á r g y s o r s j á t é k  3
ez  év  junius 9-én i

minden körülmények között megtűrteik. íj
Főnyeremény: 1 0 . 0 0 0  korona »

értékű ékszercsoport. J
A z o n k ív ü l NsAmos és lg « n  é r té k e s  m e llé k -  ■“ 

n y e re m é n y e k  Is  v n n n a k  I p.
Sorsjegyek még mindig kaphatók Szutmáron a gör. © 
ksib. egyháznál (Sorsjegy kerelóaégi), azonkívül B u d a- »| 
pontén, ( .á r n y  A n tó n ia  virágüzletében, Kerepesi- © 
ut 9b. (Otthon kávéház mellett.) Nemkülönben az g 

egérz országban a megbízott cláruaitókuál. ®

H ú z á s  1 9 0 3 . ju n iu s  h ó  0 -é n .

U R A N IA  S Z ÍN H Á Z .
Péntek, 1903. március hó 20-án.

A  f e h é r  c á r  b ir o d a lm a .
Kealet. 7*/> árak..

Mindazoknak, kik a gyomor meghűlése vagy túlterhelése következtében 
hibás, nohez-Tn emészthető. Igen forró vagy Igán hideg ételek élvezete vagy renáeu 
len életmód folytán gyomorbajt kaptak, mint:

g jo m o rlm i-a t, (7<H B .rzS r«s, cy.m ni-rA Jdalaiak , nehéz 
emésztés, vazy e ln y ilk ís o d ís ,

ezeanel egy jó háziszert ajánlunk, melynek kitűnő gyégyltóhatáMf már sok év óta 
ki próbáltál'.ok. Ez as

Ullrich Huber t-féle gyógyfü-bor.
Egem ry ó z y fá -b o r k itű n ő  r y  é g je  re  jn n e k  ta lá lt  fü 

vekből van jé  b o rra l készítve , e rő s iti s é lé n k ít i az 
em ber ejjész emésztő szervezetét. A syósryfn-bar eltávo
l í t  m inden emésztési z a va rt s hathatósan e lőm ozd ítja  az 
eaészséaes v é r  n jraképződését.

Ezen gyógyftl-boroak kellő Időben való használn'a által a gyomorbajok leg
több nyíre már első csiráinkban elfogatnak. Nem azibodna tehát késnünk, hogy 
Idejön haaináljak. Minden kérjél mint: főfájás, fölbOtógos é g e té s , felfúvódás, 
hányást Inger, melyek krónikus (Idült) gyomorbajokkal tokkal hevesebben lépnek 
fel, már néhány szőri ivás után oltávoltttaUk.

Székrekedés

FŐVÁROSI ORFEUMíré lrazgaté
N'ogymezö-utca 17.
Ma és mindennap

Magyar Irodalom 
Kis Tükre.

|S| SZELLEMI ÉLETÜNK FEJ- 

*{v lődésének Áttekintése.

nagy kiáUltdaos oporetto C arola  és M a r to t felléptével. 
továbbá

Monna Vanna paródia
a Tarka Színpadon, valamint a kitűnő ni&rclaai

v » r - l e  t ó - i n  i i t s o r .  T N f l
Az előadás 8 órakor kezdődik.

N appali pénztár d. é . 10—1 és d. u. 8—ö-lg-
A télikertben reggel b óráig V örós E lek  olgányvenokara I 

hangversenyez.

Ara d iszes v ászon -  
k ö tésb en  4 korona.

M ásodik bővített kiadás.

L KAPHATÓ AZ ATHENAEUM R.-TÁRSULAT- 
NÁL ÉS MINDEN KÖNYVKERESKEDÉSBEN.

S z ín h á z a k  h e t i  m ű s o r a .
M. kir. Operabaz Nemzeti színház Vígszínház Népszínház Magyar színház

S n a b a t Don Jukd
Elve teraetketó 
Első látogatás 
Haraszthecsüb’t

Mici hercegnő Bob hercog Níniss

4. n.
t  Káárnap 
este

A denevér

TRosenkranz és 
Gü Idén a terű

Az omber 
tragédiája

Kéz Iczct mos

Mici hercegnő

Á vercabaju

Bob herceg

A baiua*

A Gotterhalte

■ ennek kellemetlen következményei: mint dugulás, 
caozuósodás, lép - é s  a lsó  ér-reud szsr (aranyér- 

hántol mák) ezen gyógvfü-bor által gyakran gyorsan távoli Untnak el. A gyógyfü-bor 
megwzalMidit minden xmészthcUenségtOI, az emésztő-reudszert fölél énki ti e könnyű 
szételés által eltávolít a gyomorból és botokból minden ártalmas anyagot.

Komor, halvány arckifejezés, vérhiány, el-
r t r tk k tI n n m l é k i  többnyire a rossz emésztés, lifánvos vérképződéi s a mái bn- 
t I “ I H l l t  111 teges állapotának kövolkczményei. Teljes étvágytal& nság. 
Ideges tn lfssz iU tsé g  é s  ked ély leh ango ltság . valamint gyakori fófá lás, á l
m atlan éjszak ák  mellett gyakran az ily betegek elsorvadnak. — A gyógyfu-bor 
emeli az étvágyat, előmozdítja az emésztést és táplálkozást, az anyagcserét hatal
mi són éleszti, a vérképzödést gyorsítja, a felizgatott idegeket i sillapitja és a be
tegnek uj éloikadvet szerez. Számos elismerés és köszdnő-irat igazolja mindezt.

á  gyógyffi-bor kapható palackokban : frt 1-50 és 2 írtért Budapest, Csepel, 
Szakolozs, Promontor, Bhdsórs, Köténye, RAkoskeresztur, Tórdk-BáUnt, Tétény, 
Borokíár, Veosés, Maglód, Péczok Rzlget-Szent-Miklóe, Érd. Sóskát, Elvek, Ujpaot, 
Béká«tnegyer, Rákos-Palota, 7óCB. Gödöllő, Vörösvár, Pemáz, Szt.-Bndro, - Aszód, 
Túra, Hatvan, Jász-Fénysssra, Jász-Aroxszállts, -Tász-Jákóhaima, Keséd. Csány, 
(iyöngyös-Pata, Gyöngyös-Pásztó. Püspök-Hatvan. Kcseg. Tó tfal 11, Vácz, Vj-Msro», 
Esztergom, Sit.-Tamds, Psent-Győrgymező, Párkány. Bajna, Tóvftros, Tata. HJ- 
Igtnáud. Komárom, Ács, Szt.-Pétor, O-Gyalla, Érsekújvár. UdvartI, Gutta, Vadkort, 
Rslassa-Gyarmat, Üllő, Káka, óoas. Pilis, Tápió-BIcste, Nagy-Ráta, Alberti, Crag- 
léd-Berczcl, Ozeglód, Örkény, Alsó-Dabas, Liczvár, Moór, Kodajk, Székesfehérvár, 
Seregélyes, Bárosd. Aba, Kalóz, Polgárdi. Enying. SárhSgárd. VJ-PerkAta, Hnrezng. 
falva, Dnna-Veose, RzabadasállAs. Já-z-Kcregyháza, Laiesmizse, Nagykőrös. Kecske
mét, Kocsér, UJ-Kecske, Czibakháts. Tlezs-Földv.'tr. T'ssa-Kürt, .láaz-Karojenö, Tisza- 
Várkony, Kzclnok, Abony, Kékás, Ujszász. Tápió-Szele, Tápló-Gyöngye, Jáss-Alsó- 
Szent-Gvörgy, Isssreg, Sslrák, Gata, Jászberény, Mezőkövesd, Miskolc, Jász- 
Apáti, Veepslét, Besenyő, Tisss-Nána, Kls-Terenne, Agárd, Széosény, Nógrád- 
Veröoze, Ipolyság. N.-soíló, N-8nrAay, Romját, Verébéi*, Sellye, Gaiánta, N.-Me- 
gyer. Bős, Dunasserdshely, Győr, Tét, Csorna, Leiden, Moson.v, Magysr-Ovár, Ra- 
gendorf. Hommoreti^ Pozsony, Dana-Földvár, Flsohamend, Schwoohat, Enzendorf, 
Wien, »ib., valamint Magyarország minden nagyobb és kisebb helyaége s Auaztria- 
.Migysroratág öames gyógy szertáraiban.

Budapest gyógyszertárai 9 és több palaok gyógyfü-bort la szállítanak eredeti 
árakon Magyarország éa Ausztria minden helységébe.

Ó vakodjunk a z  u tá n za to k tó lI
Kérjünk határozottan

Ullrich Hubert-féle ~za gyógyfü-bort.
Az én gvógyfll borom nem titk osaiért alkatrészei a következők : 4öO*ú 

malaga-bor, ItO O borszcsz, 100-0 glicerin, 240 0 vörösbor, 160-0 vadberkenye-lé, 820-0 
i ssraaanye-lé, 10-0—10 U résa édes Kömény, Anls, Hálna gyökér, amerikai gvökér 
Enzlan gyökőr, kalmusgyökér. Esen alkatrészeket keverjük.



Ml B u d ap est, péntpk budapesti napló
1903. m árciu s  20. 7 $ ;  szám

Minden szó egyszeri beiktatása 
nonpareille betűkből 4 fill.

gabb betűkből 8 fillér. I APRÓ HIRDETÉSEK I A hirdetésekre díjmentesen ad fel
világosítást a kiadóhivatal: József- 

körut 18. szára.

Levélbeli tudakozódásra ingyen adnak JHrilifrwiUrt, <aak a Tilasara aaakatg..
bé|W ,.t kall mellékelni. Tudakozódásokul a birdelé. a.ámtl kiadóhivatallal mindig közölni keik

Apró hirdetéseket
központi Irodánkban és erő
dön nyugta mellett még a kö
vetkező llókokban lehet föl
adni:

Brener nővéreit
dohánytőzsdéje 

Teréz-körut 54. szám alatt.
■IrntKrh Miksáné

André.ssy-ut 33.
E clutein  Bernát

hirdetési iroda 
V. kér. F ürdő-utca 4. bz-^í. 

En^clni 'nn Wor
gyorsssjtór.yomda 

JV. kér., Kálvin-tér 2. szám. 
F r a n k é  P á l

könvvkoreskedése
IV. , Gróf Cziríky-félo palota. 
Kossuth Lsjoa-utca. Kígyó-tér,

(Kornnolierceg-iitca sarkán-)
Flscher J. D.

hirdetési iroda 
n  Gerlóczi-ntca 1.

Goldbcwer A. V.
hirdetési iroda 

V. kér., Váci-utca 17. szám.
Goldncr Jo-zeftn

Andrássy-ut ő0.
Goldgrnbcr Mór

kény vkereetedó 
12. kér., Fö-utca 17. szám* 
Greszman Jágo

fűszer- és vegyi sk- restedé*' 
MI6KOLCZ . -  környék ré
szére hirdetések felvétel iioda.

Hsasensiein és Vogler
hirdetési iroda

V. kér., Uorottyo-aica 9. ssáos.
J a u  b r i k o v l t l

dohánytözedéje
Kerepesi-ut 60. . l akarékp.ép&M

Kernbe!*? Bozália

KcrcaMcíclmlt
végzett fiatul nő, irodai teen
dőkben, pénztár- és írógép- 
kezelésben jártas, elfogad bár
mely irodai, esetleg pénztárni,k- 
női állást. Z. M. Mozsár-utca 10 
földszint 1. 61®2

Sokszorosításokat,
leírásokat, fordításokat elvállal
R o n e n  v e z é rk é p v is e le te .
Budapest, Váci-utca 2.

ízletberendezóg
rőfös- és divatüzlethcz 13’ '2 mé
teres bátfalas állvány, 3 pult 
keménvfalappal, ii.ő pénztár- 
tükörrel, csillárok és cimtáblak 
jutányosán eladók. Krausz, 
Ovoda-u. 32. II. 26. 8450

L e o p o ld  G y u la
hirdetési iroda

m ., Erzsébot-körut 54. I. »»-B lo f is e  K n d o l f
hirdetési jrous 

FcreEczíek-tere 3’
T o l d i  L a j o s

könyvkereskedő.-o 
n. ker^ Fö-utca 2. szám.
M e z e i  Antal

hirdetési iroda 
IV. kér. Eskü-ut 8. saáfik

S e n e l s e k  A. J.
ujság-árudája 

IV. kér. í'etéll-tér I. aoám. 
I (J . M a g é i  O i t S  

könyvkereskedő 
Moaeum-Kúrut 2. az. (NesosaM 

Színház bérházo.) 
Kohonczi Ilona 

dohanytőzsdéje 
VI. Andraskj-ui 48. szám.

8  i k r  a y S a m n
hinx‘<-«i iroda

VI. kar., komi 88. mása 
S o p r o n y l  V.

dohAnynogyárus 
V1U. kér., Kerepesi-ot I. szína 

S z á n t ó  M ó r
dohanytózadeje

IV., Kecskeméti-atca 14. ásta.
S chw an  József

hirdetési iroda 
V. kér., Marokköi-utea á. ek

Schönuald Ferenené
dohány tőzsd éjo 

Feresc-korut 82. szám.
Sehödl Gyula

dohárytözsde és postogyüjtö- 
fcely V. Lipét-kórnt 8.
Tenezer Gynla

hirdetési iroda
IV. kér., Fzervita-tér 8. szám,
Weitzcnfeld Jakab

Király-utca 1.
Sváb Fliz

dohánytezsde Nsgymcző-u. 12. 
Minden apróhirdetés, melyet
i t t  ewte « ő ré ig  fö la d u n k , 
már másnap m e g je le n ik  a 

R 'adapenti N np ló b n n .

Szerelmem.
FAJ, hogy ismét I natlan kell 
mennem. Istenem ! Még egy 
íetonhozzAdot innen. Kéiera, no 
távolodjék leveleiben az ismo- 
retlénség homályába, inkább 
közeledjék bizalommal. Kezeit 
csókolom. 14984

B oáid  llke
ge.'a cquainted with a fair eng- 
liab lady fór pracUsing tho 
langnage in ezehange of going 
in thoatres and anotber amuse- 
ment piacos. Answers kindly 
reqneatod on Cypher .Bolté of 
tha Isié* to the Adm.

KERESLET.
Keresünk

M agyarország minden na
gyobb városában fleyes ügynö
köket egy uj dón sági cikk ter- 
esztésére, mely minden nöl- 

szabók éa szabönoknek ok
vetlen szükséges. Ajánlatokat 
kérünk Órád 8. Garay-utca 21. 
Hl. em. 28. 6452

Flővlrácnzak inában 
á llA a M v A lto s ta á n l« h a jt ja  
« n r  in te llig e n s  Dntnl n r l-  
le u n y . igen  szerény ig é 
n y e k k e l. A az ikm Á hnn A 
évi p rax isn á l b ir  a k itű n ő  
k ö tő n é . fielvee m eg kere  
vének ..V irá g ü zle t*- Jeli-
g é v r ln  k ln d ő b a k é re tn e k .

Ü4C5

Könyvelőn©.
aki már 3 éa fél év óta egy 
gépgyárban működött, baaonló 
állást keres. Cim Eötvöa-utca 
2SB. Ili. em. 20. 4749

« p o ls ir i osztályt 
v é g z e tt  17 é v e s  fiatalem ber 
aki a szakm ában már nemi
ártasságga l bír, lzr. fake- 
reakedönel helyben  vagy  
vidéken, Igen szerény ig e 
nyeltkel alláat keres. Szí 
ve3 ajánlatok „Fatacrea- 
k e d ö -  je lig é v e l a  kiadóba 
kéretnek.

1 AkarltáNért
lakást k.xp egy gyermektelen 
házispár. Értekezés reggel lé l 
S órakor. József-körat 22-24. 
II. 14. 6459

Irodaszoleal
állást kercit szerény igények
kel, feltétlenül tisztességes 
llslHluuiber- Brüll Józeef, Új
pest, l ’ero-utca 2. 6450

KÍNÁLAT.
Gyós.vniiiíizirozó

és filrdős ajánlkozik helyben éa 
vidékre. Fehér, Kontl-u. 8.6462

■zr. tanárjelölt
csak  vidékre magántanulók 
m ellé nevelőnek  ajánlkozik. 
Kitűnő bizonyítványok. F e 
le lő sség g e l júniusra elők é
sz ít S. O. Jozzef-körnt 2. 
Tőzsde. 6465

üffivelt
olasz nyelv-leckét ad. Olasz 
urinő, oki Budapesten azeretne 
mata tni, úri család gyermekei 

mellé ajánlkozik, '.olaszt 
..Olaszok** uzimeu a kiadóba.

6430

Egy magányos
fiatal házaspár, kertészetben
.irtás, villában vagy hasonló 
íelyekre ajánlkozik. Ajánlato
kat' .Kertész* cim alatt özvegy 
Paksi Ferenrné mükertéaznél, 
H.-M.-Váaárhelyen, Bárd-ut 7.

11a ura sásod
nincs Slegelégodvo szobájával, 
úgy ne sajnáljon elmenni Sán
dor-utca 30 B. I. emeletre, ahol 
minden igénynek megfelelő, 
elegáne, kényelmes és mégla 
olcsn ezooát kipkat. Ksi-llcg 
hölgyeknek is kiadó. Minta- 
szorü ki-zolgáláe.

Kitűnő szabású
ruhákat keezltzzakm ájában  
tök életes azabono. Vidéki 
m egrendelézeket la e lv á l
lal. L egszebb tollettek  a 
bázlruhák 6 írttól feljebb. 
S zen tk irily l-n tea  88. II 86.

Szőlőkarók eladók.
ŐÜU.UUO drb 6’íj és 7 suk cső- 
rendű hasított tölgyfa az.őlőka- 
lóka t> rnnvai Sün máson eladó. 
Bővebb felvilágosítással er.olgál 
Braun Ede Dód. Arad megye, 
u. p. Ternova. 6854

Fehérvarrónő
szakmáiábw teljesen jártas, 
ajánlkeziz házakhoz mérsékeli 
díjazásért, l'app Gizella, Nyár- 
utca 6. 1. 6.

í-ilőkerltés.
Máius végén is te ljes alkar
ral ü ltethető örökös, kulca-
o-al zárható gleditschia aövény- 
cacmeie. Ezre 6 forint, két
éves erős, clogondő száz méter 
kerítéshez. Árjegyzék, kezelési 
utasit-is ingyen. Nagy Gábor, 
Nsgy-KAgya, u. p. gzókolyhld.

Zonsrarajátszó 
ajánlja magat oste lyekre és  
hásim nlatsagokra (táno- 

zene). C ím : VII. K arepesl- 
ut 60. I. em. 16. 6782

Effj ebédlő
kredenc fehér márványnyal 
fényezett és egy 12 személyre 
ebédlőasztal, használt, azonnal 
olcsón eladó. Cim: König Gyula 
Hunyady-n. 7.

Kzabóné
ügyes, a legkomplikáltabb tol- 
letteket la bámulatos olcsó ár
ért elegánsan és ízléssel készl- 
saját lakosán vagy urlházhos 

ts eljár. Vidéki megren- 
dcléaekhez a pontos alj-mérték 
t f <!• tók beküldése után
készttoK mindennemű tüdőite
ket. ÁUlakitásokalée gyermek 
ruhák kesztiesét elvállalja. Le 
derer Linómé, VI. Bzabolee-u
80. 2M.lt.

Angol, francia
vagy németet alaposan tanítja 
®gy tapasztalt magyar nyelv
mester. ki tannlmányait külföl
dön vegezte. bikeres módszer. 
Kitűnő ajánlatok. Lakást Oáa 
pár Beraat.VL Vóröamarty- 
n. öl A., 2L ajtó.

KitÜRÖ
Ízletes ehedellátáa olcsón  
kapható. Rökk SzUárd-n 
86. I. 13.

v. É rj r*ks«K 
2 m o d e rn  k e m e n c é v e l, 
több  g y á ra k  késeidben, 
s is i in i i l  k ló d é . Rővehb  
W elss N á n d o rn á l, R e tte n ' 
b llle r -u te o  3 5 . 6466

Kiadó.
Kényelmes, tiszta, tágas utcai 
szoba, lépcsőházi különbéi ural
tál, gyermektelen családnál 
azonnal' kiadó. Teljesen féreg- 
mentes. Kerepesi-ut 34. III.

64o®

M é ze t
valódi tiszta árut ötkilós postai 
b'.dogdobozban, 7 koronáért 
utánvéttel bérmentve küld: 
Benedek Lajos. Tolcsva. 22ó9

Vérpiros
fa jn a rn n e N  <>t kilós posta- 
kosár frt 1.60., M eanlnni -árga 
szintén igen éd-s 1.10., M a n 
d a r in  2.- .. t ' l t r o m  1 I  tint, 
Im re és S lp p e r  Budapest, 
központi vásárcsarnok, 6394

Sinsrcr-varróffépe-
ket mélyen leszállított árban 
heti 1 fstos részletre szállítunk 
6 éri jótállássá’. I.áng kerék
párüzlet, József-körut 41. 46.8

íffyes fodrásznö 
házakhoz ajánlkozik. Rökk 
SzUárd-n. 86. I. 13.

Hat polsárl
Iskolát v ég z ett fiatal fin al
ka lm azást keres Irodába 
vagy más m egfelelő fog la l
k ozást is  elfogad, 6ziv<>s
megkereséseké*, kér ,.K . M  
jeligével e lap kiadóhivatalába.

Tavaszi
és bármely foilhttet elegánsan 
és mérsékelt áron készít Wi<l- 
d é r  f .y iilA n f ',  Budapest, M-. 
Lövöldetér 5. I. 5. _____ G4C-0

Sy araló
CjszAszon ii Zagyva közelében, 
igen szép és csendes helyen, 
a volt uradalmi orvosiak eladó. 
A ház téglából épült. All egy 
előszoba, nég.v szoba, konyha
kamra. cselédszoba és pincé
ből. Van hozzá egy istálló és 
fáskamra. A beterített belső 
udvar és kert 434 négyszögöl, 
a szintén bekerített jó konyha 
kert hozzá 9Ő5 négyszögöl. 
Nyugalomba vonult tisztviselő
nek, ki szeret kertészettel fog
lalkozni, kiválóan alkalmas. 
Bővebb fclvilágostlAseal szolgál 
Bóka Lajos uradalmi tiszttartó 
Ujt-zász, Peslmegye. 2287

Kerékpárok
néhány darab becserélt, <ie jö- 
karnan levő násznál; kerekpár, 
— míg a készlet tort, — 30 
írttól feljebb kapható. Láng 
keréknárüztet Budapesten, Jó- 
ssef-kőrat 41. 

Fodrászáé,
r e n d k ív ü l ngyes, Ism e
re tség  ta lányában  u n t o n  
a já n lk o z ik .  b í r  W a ld u é  
V I . .  V ö rö s m a rty -m é n  4 * .  
I I .  21. 4247

Kgy naxy au la it
tűzhely, vendéglőnek igen al- 
k.-dmns. kitűnő karban olcsón 
eladó. Bővebbet Berta Károly 
lakatos-niitbelyébe Főhcrczeg-
bándor-n.^2._________  6460
HÓI??ck figyelmébe! 
Jutányos árban é- lelkiismere
tesen készítés a legdivatosabb 
éa legjobb fűzőket. Javitások 
és tisztítások elfogadtatnak. 
KUenbogm Józss, Király-utca 
lő. II. 1.

Vérpiros
f-ijnarancs öt kilós postakosAr 
frt 1.60, Mandarin írt 2. . oőr- 
alnia frt 2JM1, egy eredeti ládá
ban 16b darab vérpiros táj na
rancs irt 1. K a to n a  Jő- 
xsefuél Budapest, Központi 
vásárcsarnok. 14-41

Intelligens
fia ta l n r llc in y  penrtáros- 
r.énok vagy ol&rusttónennk 
aján lkozik  szerény Idé
nyekkel. Ó vadékkal is ren
d elkezik . Szives a ján latok  
..Pénztárosáé'* je lig e v ei a 
kiadóba kéretnek . 6466

U rl
lakások kiadók. EUtvőn-nten  
« .  Nzáni. '1458

K<y gyakorlott
ssenrno és b ldegvlz-

gyógykezelono a ján lja  ma
g á t priv á t  házakhoz. Oross 
Könny, V I I  , Dob-utca 109. 
n  om. 80.

f«.vr» aljiarrnnn
és^tanulóleány felvétetik Szent- 
sirőlyl-Dtca 22, II. em. 26.

TAzmentcs
pénzszekrényeket,
k a sse ttá k a t,

villamos vészjelző péns- 
szekrényeket, páncélszek
rényeket és másoló prése
ket legjobb kivitelben és 

legolcsóbban szállít 
HESKY TESTYÉBEK

cs. és kir. szabad, hazai 
pónzszekrény gyára

Budapest. VI.. Szabolos-u. 4 
Erdély részére főraktár 

BEMENTIK V1KT0B
vas-nagykereskedés

Kolozsvár.

Magy. kir. államvasutak.
26913/1903. SZ. FIIT. 

Hirdetmény.
Ezenuel közhírré tesz- 

szük, hogy f. évi julius 
hó l-től számitandólag, 
különféle raksulylyal biró 
több ásványolaj, illetve 
szeszszállitásra szolgáló 
kazánkocsit adunk bérbe 
1—3 évig terjedő időtar
tamra.

Tájékozás céljából, a 
jzerződési feltételek lé
nyegesebb pontjai közül 
a következőket közöljük:

1. Az évibér az ásvány
olaj szállításra szolgáló 
kocsikért tonnánkint busz 
koronában, a szeszszálli
tásra szolgáló kocáikért 
pedig tonnánként harminc 
koronában van megálla
pítva, mely bér készpénz
ben és évenkint előro 
lizetondő.

Minden egyes kazán
kocsinak a magy. kir. ál- 
lamvasutakon vagy az ál
taluk üzembe vett vas
utak vonalain töltött álla
potban, évenkint legalább 
2000, szóval kettőezer kilo
métert kell te’jesiteni, il
letve befutni.

3. A szerződés megkö
tése esetén a kilométor- 
teljesitmény, valamint a 
szerződés egyéb feltételei 
betartásának biztosítása 
céljából minden egyes 
kazánkocsi után, az első 
•vre járó, készpénzben 
fizetendő bérösszeggel 

egyidejűleg 200 kor. szó
val kettőszuz korona lesz 
óvadék gyanánt készpénz
ben vagy állami biztosí
tékokra alkalmas értékpa
pírokban leteendő.

Felhívjuk tehát mind
azokat, akik kazánkocsi
kat bérbeveuni szándé
koznak, hogy az erre vo
natkozó és 1 koronás bé
lyeggel ellátott ajánlatu
kat, az alulírott igazgató
sághoz beküldjék.

Az ajánlatnak a követ
kezőket kell tartalmaznia

a) a bérbeveendő kazán
kocsik mennyiséget;

b) a kazánkocsik kihasz
nálását, itletve annak meg
jelölését, hogy a kocsik 
mily szállítmányok továb
bítására fognak haszná
latba vétetni.

c) a bérleti időtartam 
meghatározását; mire néz- 
vo megjegyezzük, hogy a 
kazánkocsik egy évnél rö- 
videbb, illetve 3 évnél 
hosszabb időtartamra bér
be nem adatnak.

d) azon állomás megne
vezését, amelyen a kazán
kocsik tárolandók lesz
nek ; megjegyezzük azon
ban, hogy az csakis a m. 
kir. államvasutak, vagy 
az ezek kezelése alatt lévő

ilamely vasút állomása 
lehet. f

Az ajánlat zárt’boríték
ban a m. kir. államvas
utak igazgatósága F. Ili, 
szakosztályához (VI. kor. 
Andrássy-ut 73. sz. I. em. 
4ia) címezve legkésőbb f. 
évi március hó 31-ik nap
jának déli 12 óráig nyuj 
tandó bo a következő 
megjelölés alatt:

,  Ajánlat 26913/903. F. 
111. számhoz.*

Később beérkező ajánla
tok figyelembe nem vétet- 
nok. Az ajánlat benyúj
tása előtti napon, azaz f. 
ó. március hó 30-án déli 
12 óráig készpénzben, 
vagy állami biEtositékokra 
alkalmas megfelelő pénz- 
értékű értékpapirokban, a 
bérbevenni szándékolt ko
csik mennyiségéhez ké
pest, kocsinkint K. 200, 
szóval kettőszáz korona 
bánatpénz teendő le köz
ponti főpénztárunknál, 

mely érték, a szerződés 
megkötéso esetében, a 
bérbevett kocsik mennyi
ségének megfelelően, óva
dékul lesz átírva.

A szabad rendelkezési 
jogot fenntartjuk.

Budapeat, 1903. febr. hó. 
A m. k. államvasutak

igazgatósága.
(Utánnyomás nem dijazt.)

Ferenc József-kabát
3.— frt

Jaquett — -------2.— w
Frakk — — — 3-— »
Nadrág — — — 2.— .
Mellény............- —-50 »

Rothberger Jakabnál 
Kristóf-tér 2. I.em .

Bútor
részletflxetésre 

vagy meghatározott 
időre szolid árak és leg
kedvezőbb fizetési fölté

telek mellett. 
Fölvilágositással szolgál

Varga Ignác
hitel rönők 

B U D A P E S T ,
IY., K oronaherceg-utea  2,

(Kigyó-tér sarkán)
bntorraktáráhan

A legújabb árjegyzéket több 
mint 457 képpel 25 krnak 
bélyegben való beküldése 
ellenében franko küldjük.

valódi angol rugó
val egy oldalra 3, 4, 
5 és ♦» frt, két oldal
ra 6, 8, 10 és 12 frt 
H askötők 3, 4, 5, 8 
és 10 frt. Snspensor 
25, 50, 80,1.—, és 1.20 
frt. Nagy raktár gn m -  
m i-harisnyák. irri- 
gatorok és mindenféle 

kötszerekben és 
gramm iárukban. 

Megrendeléseket eszközöl:

Radványi L.
ksxtyü- és kötszer-ffyAros

Budapesl,Vl. Anörássj-üt !5.
Árjegyzék Ingyen.

KOCH Testvérek szabó 
lf hazai mun

kásokat foglalkoztat <'s csakis 
léssel, olcsó szabott árak mel

le tt sz&llit. HAroIy-»»örHt2«.

hftk éa felöltők 
Ízlésesek és olv napy válasz
tékban vannak raktáron, hogy 
mindenki Ízléseset talál. 4 li't-

1 feljebb.

tos szsb&auak. minőén színben 
nacy választékban 12 forinttól 

feljebb.

KOCH: ile Invinclble, 
zilrke cheviott- 

öltő. Világcikk. 10 frttól fel
jebb. H o n i  ip a r !

lT ftP l-1  féle óriási férfi- I W v T l  fia- és gyermek 
ruha készletet saját érdekében 

ep kell tekinteni, véteikény- 
•er nélkül. IV . K á ro ly -h ö r-  
t 3 6 .  földN zInt I .é a  H áta

e m e le t.

c s í z
A kontinensen a legerő
sebb jód-bróm-gyógyflirdő
Gyógy-redmények meglepők. 
Megnyílik május 1-én. 240 ké. 
nyclmotfeu felszerelt lakszobv. 
Szanatórium, gyógytAr, zott- 
gora, olvasó- és billlArdterem. 
Lawn-tennis ; térzene. Katona
tiszteknek és állanihlvataln-i- 
koknak elő- és utóévadbér 50 
százalék kedvezmény. Prospek
tussal szolgál az igazgatóság, 
posta Rlmaszőes. Vasúton t óra 
al.itt Budapestről. H ivata los  
orvos dr. T ausz B é la  Otthon 
v ég z en d ő  kúrára az ásv á n y 
v íz  h a szn á la t i u ta sítá ssa l 
m egren d elhető  a  fürdöig-ar.- 
g a tó sá g n á l é s  E d esk n ty  L, 

foe lárnsitón á l, Budapest.

Az ATHENAEUM r.-t.
Ta O í  ^IT-féie szürke ■ IV V /V lI viott Rodinj

che- 
Rodingot- 

öjtöny, kiváló olcsóság 18 frt.
A rie g y ze k e t rögtön küld.

Veszek
zálogházi cédulát

régi arany ezüst árút bril- 
lánt é9 gyémánt árút í 
legmagasabb áras mellett

FR IED  A.
órás és ékszerész 

K erep e » i-u t ‘J. »sám .

1 2  l ó e r e j ü

és úgy ott, mint minden 

konytkereskedésben kiphtit;

Dura M áté:
Szerelmesek könyve. 1
mé.nyek, gondolatok.

Költ*
___  szerelmi
nyelvek, levélminták, felkoaznn- 
tok. népdalok «tb. kincsc’háza. 
Díszes borítékba kötve ára 2 K

Fenyvesi A dolf:
A magyar gyorsírás tan
könyve. 5.k lad .A r»lK  M«U. 

*
Gróf Festetich Andorné:
A czélszerü háztartás ás 
egy pár szó a cseládkér- 
désröl. i i » _ _ _ a> aiiír.
Márki István:
A sakkjáték tankönyve.
Kezdők • s  haladók arámira. 
129 ábrával, feladványokkal. 
II. kiad Vászonköt Ara4K.S0f.

A szépség művészete.
i5ziint.il.in. a szépség és egész
ség ápolására és fantartására 
szükséges tudnivalóval Ára 
díszes vászonkötésbeu 4 kot.

a l i g  h a s z n á l v a ,  k i  
t ű n ő  á l l a p o t b a n ,  

o l c s ó n  e la d ó .  M e g 
t e k i n t h e t ő

A szerelem szótára és
b o ln in o  Szólamok, kifejez. 
KöldUldi -késbókok. Altalá 
hun a szerelemre vonatkozó 
ismeretek gyűjteménye, lével* 
zcsek, a házasságra vonatkozó 
W elvek, tanácsadások. Olcsó 

kiadás. A r a ......... ... ...» korona.

Foeolli

/
haszná
lata előtt

Millió h ö lgy  használ

F e e o l i n
Kérdezze csak háziorvosát Jhogy I 
a .F e e o lin  ' nem - « legjohb
coometikal szer n kézack, h íj
nak és fogaknak? A legtisztá
talanabb arc és legcsuny-bb 
kezek előkelő, üde finomságot 
s s'ako: nyernek a „Feeolin' 
használata állni. A .Feeolin'" 
egv 42 legnemesebb és 1 gfrls- 
aebb növényből előállított szap
pan. JAtailunk továbbá, hogy 
az aro rodol é s  ráncai, bor 
atkát íM.íosh.-i ) - - aropörse- 
n ések  (Wimmorlii stb. a .F e e -  
olln használata által nyomta
lanul eltűnnek. A ..Feeolin  

,cgj°pb lialtiaztitn — haj
ápoló -  - és hejszépilöasor, meg
ák .dályoz a a hajkihulláat. a 
megkopaszodást é« a fojboteg- 
ségoktöl megóv. A .F e e o lin - 
egyben » legtermészetesebb é« 
legjobb fogtisztitószer. A ki a 
_Feeolii»“-t állandóan szappan 
helyett használjn. fiatal és szép 
marad. Kötelezzük magunkat a 
pénz azonnali visszaadására, ha 

„Feeolin" liaaználuta nem 
keres. E gy darab ára 1 kor., 

3 drb 3.50 kor.. 6 drb 4 kor., 
18 drb 7 kor. E gy  drb után 
portó 80 flll., 3 drbon fö lü li 
60  fill. U tánvpttel 60  fillé r

ről több. Megrendelhető: 
FE1TH M főraktárában Bécs, 
VII, Msriahilfcrstrasse 38. Rak
tár Budapesten: P etrov les  
M iklós droguistn.
Bécsi-utca 2. Török Jóssef 
gyógyssertára. Király-utca 12. 
R A dor-gyógyazertár, V I., 

Váci-körűt 17. Norada Nándor 
droguisto, Kossuth I.aioa-ab-.i 7. 
Thallm ayer éa Beitz drogu- 
ista, Molnár e s  M oser drogu- 
isia, IV.. Koronaherceg-utca M. 
Fodor Marton diogiUsta VII.. 
Király-utcaél M ajtbényl B é la  
droguista „azarsuy kereszthez- 
Egyetem-utca 11. és VAniüáz- 
körút 15.

S o k  p é n z t !
koronáig kereshetnek 

havonként. minden állási 
egyénok I mellékkeresetnek 
in). Köielehbit ..R eell 51" 
alatt a MERKÚR hirde 
té s i osztá lyán ál S tu tt

gart, Schiekstr

Szilágyi Aladár:
1 Gabelsberqef-MariiMits-lele 
Gyorsírás tankönyve. S T
és különösen magán tan ülők 
számár.« Ára 1 kor. "2© fillér.

•

Szomaházy István:
Kártya Codex. lokál Mór.
Rákosi Janó. Mikszáth Kálmán. 
Hsrczefl Farancz. Rákosi Viktor. 
Brody Sándor e- Ambrus Zoltán
közreműködésével. Ára vászon- 
kötésben. . 2 korona 40fillér

*
Baranyai István:
A konyhakertészat. & ; ! ! £  

*
EÍBenroayer Sándor:
Törvényszéki állatorvos- 
tan.

M eglátja,
b ogy Igazunk van. O lcsó  
arany és e z ü sta la d á s: egyet
len forrás, ahol jutányosán is
iiét vásárolni. Mi alkalmi véte
lek utján szerezzük Imi áruin
kat és ezért abban a helyzetben 
vagyunk, hogy igen olcsón el
adhatjuk U vevőinknek óh pe
dig : 18 szem élyre való
kom plett ev ó k ca z le t 13 la 
to s  eztlhtbol löO frt, •  s z e 
m élyre va ló  6b írt éa fe l
jebb, 18 drb 13 la to s  erős  
ez ü st evőeszk öz 6 frt 86 
kr. Továbbá du» választékban 
arany forfl é s  női órák, lán
cok, gyém ánt, b rllllán t ék
sze rek  óe minden e szakmába 
vágó cikkek. Képes árjegyzé
ket ingyen éa bérmentve kül
dünk. Ékszereket, esetleg léste- 
letflzelésre is, de csak helyben 

adunk el.

Grünberger Ármin Béla
öt*ölcöw<*l,

IV., Váci-nfca 30.1. em. 23.
(Haris-bazár).

Veszünk és becserélünk ara- - 
nvat éaékszerekeá. *

Fónagy József:
A vizsla idomitása.
gV'ógyltftHi. Képekkel. Ti. kiad, 
Vászónkötésbep. Ára ö koron i.

Grubiczy Géza:
Tyúkok ós egyób szárnya-
cnlr tojásainak mastérMfle* 
öÜR klkölléséröl. Ára m fillér 

e
Grubiczy Géza:
A barom fitenyésztés.‘ju 1?’
72 ábrával. Két csinos vászon- 
kötésben. Ára 3 kor. «0 fillér. 
Molnár István:
A szőlőművelés és borá
szat kézikönyve. IS  ‘ brV
Ara ....... ... ................ x korona.

I Miinlpz.ukumüvek kaphatók 
az ..Alhenaeum" kiadóhiva
talában. Uudapéat. VII. kei-.,
Kcropeíi-út 54, és minden 

könyvkereskedésben.
nyomatott » ,PMh»" irodalmi . i l l i l i t  é l nyomdii réiziénytiraaiég korforgógépén, Budapest, IX. Ciléi-ut 25.


